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[bookmark: _Toc508626247][bookmark: _Toc16311988]Section 1. Lettre d’invitation

Le Programme des Nations Unies pour le développement (PNUD) vous invite par la présente à soumissionner dans le cadre du présent appel d’offres (AO) relatif à l’objet sus-référencé. 

Le présent AO comprend les documents suivants ainsi que les Conditions générales du contrat qui sont intégrées à la fiche technique :
	Section 1 : Lettre d’invitation
Section 2 : Instructions destinées aux soumissionnaires 
Section 3 : Fiche technique	
Section 4 : Critères d’évaluation
Section 5 : Tableau des exigences et spécifications techniques
Section 6 : Formulaires de soumission à renvoyer 
· Formulaire A : Formule de soumission de l’offre
· Formulaire B : Formulaire d’information sur le soumissionnaire
· Formulaire C : Formulaire d’information sur les coentreprises/consortiums/partenariats
· Formulaire D : Formulaire de qualification 
· Formulaire E : Format de l’offre technique 
· Formulaire F : Barème de prix
Si vous souhaitez soumettre une offre en réponse à ce présent AO, veuillez préparer votre offre conformément aux exigences et procédures décrites dans le présent AO, et la déposer avant la date limite de dépôt des offres présentée dans la fiche technique. 
Veuillez accuser réception de cet AO en envoyant un courriel à l’adresse soriba.conte@undp.org en indiquant si vous souhaitez ou non soumettre une offre. Vous pouvez également, le cas échéant, utiliser la fonction « accepter l’invitation » sur le système d’appel d’offres en ligne eTendering. Cela vous permettra de recevoir toute modification ou mise à jour concernant l’appel d’offres. Si vous souhaitez davantage d’éclaircissements, nous vous invitons à contacter la personne désignée dans la fiche technique ci-jointe en qualité de personne référente pour toute question liée au présent AO.
Le PNUD attend avec intérêt votre offre et vous remercie d’avance de l’attention que vous portez aux possibilités commerciales proposées par le PNUD. 
 Délivré par :							Approuvé par :

____________________________				____________________________	
	Nom : SORIBA CONTE
Fonction : Procurement Analyst
Date : 09/08/2019
	Nom : Eugene Ruhinguka
Fonction : Procurement specialist/ Chef d’unité
Date : août 9, 2019
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	[bookmark: _Toc300752846][bookmark: _Toc454294050][bookmark: _Toc508626250][bookmark: _Toc16311991]Introduction
	1.1 Les soumissionnaires adhèrent à toutes les exigences du présent AO, notamment toute modification par écrit provenant du PNUD. Le présent appel d’offres est mené conformément aux politiques et procédures régissant les programmes et opérations relatives aux contrats et aux achats du PNUD qui sont consultables à l’adresse https://popp.undp.org/SitePages/POPPBSUnit.aspx?TermID=254a9f96-b883-476a-8ef8-e81f93a2b38d 
1.2 Toute offre déposée sera considérée comme constituant une offre du soumissionnaire et ne vaudra pas ou n’emportera pas implicitement acceptation de l’offre par le PNUD. Le PNUD n’est nullement tenu d’attribuer un contrat à un quelconque soumissionnaire dans le cadre du présent AO. 
1.3 Le PNUD se réserve le droit d’annuler la procédure d’achat à tout stade sans aucune obligation de quelque nature que ce soit pour le PNUD, sur notification des soumissionnaires ou publication d’une notification d’annulation sur le site Web du PNUD.
1.4  Dans le cadre de l’offre, il est souhaité que le soumissionnaire s’inscrive sur le site Web du Portail mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies (www.ungm.org). Le soumissionnaire peut soumettre une offre même s’il n’est pas inscrit sur le Portail. Toutefois, si le soumissionnaire est choisi pour l’adjudication du contrat, il doit s’inscrire sur le Portal avant la signature du contrat.

	[bookmark: _Toc454294051][bookmark: _Toc508626251][bookmark: _Toc16311992]Fraude et corruption,
Cadeaux et invitations

	1.5 Le PNUD applique une politique stricte de tolérance zéro en ce qui concerne les pratiques illicites, notamment la fraude, la corruption, la collusion, les pratiques contraires à l’éthique ou non professionnelles ainsi que l’obstruction aux fournisseurs du PNUD, et exige que tous les soumissionnaires et les fournisseurs respectent les plus hautes normes éthiques lors de la procédure d’achat et de la mise en œuvre du contrat. La Politique anti-fraude du PNUD est consultable à l’adresse http://www.undp.org/content/undp/fr/home/operations/accountability/audit/office_of_audit_andinvestigation.html.
1.6 Les soumissionnaires et les fournisseurs n’offrent pas de cadeaux ni d’invitations de quelque nature que ce soit aux membres du personnel du PNUD, notamment des voyages d’agrément pour des événements sportifs ou culturels, dans des parcs d’attractions, des offres de vacances, de transport, ou des invitations à des déjeuners ou dîners luxueux. 
1.7 En vertu de cette politique, le PNUD : 
a) rejette une offre s’il détermine que le soumissionnaire choisi est engagé dans toute pratique de corruption ou pratique frauduleuse lors de l’appel d’offres pour le contrat en question ;
b) déclare un fournisseur comme inéligible, pour une période définie ou indéfinie, à l’adjudication d’un contrat si, à tout moment, il détermine que le fournisseur s’est engagé dans toute pratique de corruption ou frauduleuse lors de l’appel d’offres d’un contrat du PNUD ou de l’exécution de ce dernier.
1.8 Tous les soumissionnaires doivent se conformer au Code de conduite à l’intention des fournisseurs du PNUD qui peut être consulté à l’adresse https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/2014/February%202014/conduct_french.pdf

	[bookmark: _Toc454294052][bookmark: _Toc508626252][bookmark: _Toc16311993]Éligibilité
	1.9 Un fournisseur ne doit pas être suspendu, exclu ou autrement désigné comme inéligible par tout organisme des Nations Unies, le Groupe de la Banque mondiale ou toute autre organisation internationale. Les fournisseurs doivent ainsi informer le PNUD s’ils sont soumis à toute sanction ou suspension temporaire imposée par ces organisations. 
1.10 Il est de la responsabilité du soumissionnaire de veiller à ce que ses employés, les membres de la coentreprise, les sous-contractants, les prestataires de services, les fournisseurs ou leurs employés de respecter les exigences d’éligibilité tel qu’établi par le PNUD. 

	[bookmark: _Toc450316123][bookmark: _Toc454197061][bookmark: _Toc454294053][bookmark: _Toc454294056][bookmark: _Toc508626253][bookmark: _Toc16311994]Conflit d’intérêts
	1.11 Les soumissionnaires doivent strictement éviter tout conflit avec d’autres engagements ou leurs propres intérêts et ne pas tenir compte de travaux futurs. Tous les soumissionnaires qui ont un conflit d’intérêts seront disqualifiés. Sans limitation du caractère général de ce qui précède, les soumissionnaires et leurs prestataires de services agréés sont considérés comme ayant un conflit d’intérêts avec une partie ou plus de la présente procédure de sollicitations : 
a) S’ils sont ou ont été par le passé liés à une société, ou à l’une de ses sociétés affiliées ayant été engagée par le PNUD pour fournir des services au titre de la préparation de la conception, des spécifications, des termes de référence, de l’analyse et de l’estimation des coûts et d’autres documents devant être utilisés pour l’achat de biens et de services dans le cadre de la présente procédure de sélection ; 
b) S’ils ont été impliqués dans la préparation ou la conception du programme ou du projet relatif aux services requis au titre du présent appel d’offres ;
c) S’il est avéré qu’ils sont concernés par un conflit pour toute autre raison, tel que peut l’établir le PNUD, ou à sa discrétion. 
1.12 En cas d’incertitude concernant l’interprétation d’une situation susceptible de constituer un conflit d’intérêts, les soumissionnaires doivent en informer le PNUD et lui demander de confirmer s’il s’agit ou non d’une situation de conflit d’intérêts. 
1.13 De la même manière, les soumissionnaires doivent montrer dans leur offre qu’ils sont conscients des éléments suivants :
1. Si les propriétaires, copropriétaires, responsables, directeurs, actionnaires dominants, de l’entité soumissionnaire ou du personnel essentiel font partie de la famille d’un membre du personnel du PNUD exerçant des responsabilités dans les fonctions d’achat ou le gouvernement du pays concerné ou de tout partenaire de mise en œuvre recevant les services dans le cadre du présent AO ;
1. Toutes les autres situations susceptibles de donner lieu, réellement ou en apparence, à un conflit d’intérêts, une collusion ou des pratiques déloyales. 
En cas de non-divulgation de cette information, il est possible que l’offre ou les offres concernées par cette non-divulgation soient rejetées.
1.14 L’éligibilité des soumissionnaires détenus totalement ou partiellement par le gouvernement dépendra de l’évaluation et de l’examen approfondis par le PNUD de divers facteurs tels que leur enregistrement, leur opération et leur gestion en tant qu’entité indépendante, l’ampleur de la participation du gouvernement, la réception de subventions, leur mandat et l’accès aux informations dans le cadre du présent AO, entre autres facteurs. Les conditions qui peuvent mener à un avantage indu sur d’autres soumissionnaires peuvent provoquer le rejet de l’offre. 

	1. [bookmark: _Toc434943321][bookmark: _Toc454294057][bookmark: _Toc508626254][bookmark: _Toc16311995]PRÉPARATION DES OFFRES

	[bookmark: _Toc454294058][bookmark: _Toc508626255][bookmark: _Toc16311996]Considérations générales
	1.15 Lors de la préparation de l’offre, le soumissionnaire doit examiner l’appel d’offres avec attention. Les lacunes matérielles lors de la fourniture des informations demandées dans l’appel d’offres peuvent provoquer le rejet de l’offre.
1.16 Le soumissionnaire ne sera pas autorisé à profiter de toute erreur ou omission dans l’appel d’offres. Si ces erreurs ou omissions sont découvertes, le soumissionnaire doit en informer le PNUD en conséquence.

	[bookmark: _Toc454294059][bookmark: _Toc508626256][bookmark: _Toc16311997]Coût de la préparation de l’offre
	1.17 Le soumissionnaire prend à sa charge l’ensemble des coûts liés à la préparation et au dépôt de son offre, que celle-ci soit ou non retenue. Le PNUD n’est en aucun cas responsable ou redevable desdits coûts, indépendamment du déroulement ou du résultat de la procédure d’achat.

	[bookmark: _Toc434943323][bookmark: _Toc454294060][bookmark: _Toc508626257][bookmark: _Toc16311998]Langue 
	1.18 L’offre, ainsi que toute correspondance connexe échangée entre le soumissionnaire et le PNUD, sont rédigées dans la ou les langues indiquées dans la fiche technique. 

	[bookmark: _Toc300752855][bookmark: _Toc454294061][bookmark: _Toc508626258][bookmark: _Toc16311999]Documents comprenant l’offre
	1.19 L’offre comprend les documents et formulaires connexes suivants, dont les détails sont fournis dans la fiche technique :
a) Documents établissant l’éligibilité et les qualifications du soumissionnaire ;
b) Offre technique ;
c) Barème de prix ;
d) Garantie de soumission, si elle est exigée dans la fiche technique ;
e) Toute pièce jointe ou tout appendice à l’offre.

	[bookmark: _Toc454294068][bookmark: _Toc508626259][bookmark: _Toc16312000]Documents établissant l’éligibilité et les qualifications du soumissionnaire ;
	1.20 Le soumissionnaire fournit la preuve écrite de son statut de fournisseur éligible et qualifié en remplissant les formulaires figurant dans la section 6 et en fournissant les documents exigés dans ces formulaires. Aux fins de l’adjudication d’un contrat à un soumissionnaire, ses qualifications doivent être documentées de manière jugée satisfaisante par le PNUD. 

	[bookmark: _Toc300752860][bookmark: _Toc454294069][bookmark: _Toc508626260][bookmark: _Toc16312001]Format et contenu de l’offre technique
	1.21 Le soumissionnaire est tenu de présenter une offre technique en utilisant les formulaires types et les modèles fournis dans la section 6 de l’appel d’offres.
1.22 Des échantillons d’objets, lorsqu’exigés en vertu de la section 5, sont fournis dans le délai spécifié et à moins qu’autrement spécifié par le PNUD, sans frais pour le PNUD. S’ils ne sont pas détruits lors des tests, les échantillons seront renvoyés à la demande et aux frais du soumissionnaire, à moins qu’autrement indiqué.
1.23 Lorsqu’applicable et tel qu’exigé en vertu de la section 5, le soumissionnaire décrit le programme de formation nécessaire disponible pour le maintien et l’exécution des services ou pour l’entretien et le fonctionnement des équipements offerts, ainsi que le coût pris en charge par le PNUD. Cette formation ainsi que le matériel de formation, à moins qu’autrement indiqué, sont offerts dans la langue de l’offre tel que prescrit dans la fiche technique.
1.24 Lorsqu’applicable et tel qu’exigé en vertu de la section 5, le soumissionnaire atteste de la disponibilité de pièces détachées pour une période d’au moins cinq (5) ans à compter de la date de livraison, ou tel qu’autrement indiqué dans cet appel d’offres.

	[bookmark: _Toc454294070][bookmark: _Toc508626261][bookmark: _Toc16312002]Barème de prix

	1.25 Le présent barème de prix est préparé en utilisant le formulaire fourni dans la section 6 de l’appel d’offres et en prenant en considération les exigences de l’AO.
1.26 Toute exigence décrite dans l’offre technique, mais dont le prix n’est pas indiqué dans le barème de prix, est considérée comme étant incluse dans les prix des autres activités ou biens, ainsi que dans le prix total final.

	[bookmark: _Toc454294067][bookmark: _Toc508626262][bookmark: _Toc16312003]Garantie de soumission
	1.27 Une garantie de soumission, si elle est exigée dans la fiche technique, est fournie au montant et dans le formulaire indiqué dans la fiche technique. Cette garantie est valable jusqu’à trente (30) jours après la date de validité finale de l’offre. 
1.28 La garantie de soumission est incluse, avec l’offre. Si une garantie de soumission est exigée par l’appel d’offres mais n’est pas présentée avec l’offre technique, l’offre est rejetée.
1.29 Si le montant de la garantie de soumission est moins élevé que le montant exigé par le PNUD, ou si la période de validité de ladite garantie est moins longue que celle exigée par le PNUD, celui-ci rejette l’offre. 
1.30 Dans le cas où une offre électronique est autorisée dans la fiche technique, les soumissionnaires y intègrent une copie de la garantie de soumission, et l’original de la garantie doit être envoyé par courrier ou en main propre selon les instructions de la fiche technique.
1.31 Le PNUD peut confisquer la garantie de soumission et rejeter l’offre en cas de survenance d’un ou de plusieurs des cas suivants : 
a) Si le soumissionnaire rétracte son offre pendant la durée de validité de l’offre indiquée dans la fiche technique, ou ;
b) Si le soumissionnaire retenu omet :
i. De signer le contrat après son adjudication par le PNUD ;
ii. De fournir une garantie de bonne exécution, des assurances ou d’autres documents que le PNUD peut exiger à titre de condition préalable à l’entrée en vigueur du contrat susceptible d’être attribué au soumissionnaire.

	[bookmark: _Toc454294071][bookmark: _Toc508626263][bookmark: _Toc16312004]Devises
	1.32 Tous les prix sont cités dans la devise ou les devises indiquées dans la fiche technique. Lorsque les offres sont libellées dans différentes devises, afin de comparer l’ensemble des offres : 
a) Le PNUD convertira la devise indiquée dans l’offre dans la devise privilégiée par le PNUD à l’aide du taux de change opérationnel de l’ONU en vigueur à la date limite de dépôt des offres ;
b) Dans le cas où le PNUD choisit une offre libellée dans une devise différente de la devise privilégiée indiquée dans la fiche technique, le PNUD se réserve le droit d’attribuer le contrat dans sa devise privilégiée à l’aide de la méthode de conversion indiquée ci-dessus.

	[bookmark: _Toc454294072][bookmark: _Toc508626264][bookmark: _Toc16312005]Coentreprise, consortium ou partenariat
	1.33 Si le soumissionnaire est un groupe d’entités juridiques devant former ou ayant formé une coentreprise, un consortium ou un partenariat lors du dépôt de l’offre, elles doivent confirmer dans le cadre de leur offre : (i) Qu’elles ont désigné une partie en tant qu’entité principale, dûment habilitée à obliger juridiquement les membres de la coentreprise, du consortium ou du partenariat conjointement et de manière solidaire, ceci devant être attesté par un accord dûment authentifié entre lesdites entités juridiques qui devra être joint à l’offre ; et (ii) que si le contrat leur est attribué, il sera conclu entre le PNUD et l’entité principale désignée qui agira pour le compte de l’ensemble des entités juridiques composant la coentreprise. 
1.34 Après la date limite de dépôt des offres, l’entité principale désignée pour représenter la coentreprise, le consortium ou le partenariat n’est pas changée sans le consentement préalable et écrit du PNUD. 
1.35  L’entité principale et les entités membres de la coentreprise, du consortium ou du partenariat se conforment aux dispositions de la clause 9 de ce document en ce qui concerne le dépôt d’une offre unique. 
1.36 La description de l’organisation de la coentreprise, du consortium ou du partenariat doit clairement définir le rôle prévu de chaque entité juridique composant la coentreprise dans le cadre de la satisfaction des exigences de l’AO, tant dans l’offre que dans l’accord de coentreprise. Le PNUD évaluera l’éligibilité et les qualifications de toutes les entités juridiques composant la coentreprise, le consortium ou le partenariat.
1.37 Une coentreprise, un consortium ou un partenariat, lors de la présentation des antécédents et de l’expérience, différencie clairement :
a) Les antécédents et l’expérience de la coentreprise, du consortium ou du partenariat dans leur ensemble ; 
b) Les antécédents et l’expérience des entités individuelles de la coentreprise, du consortium ou du partenariat.
1.38 Les contrats antérieurs exécutés par des experts individuels qui sont intervenus à titre personnel mais qui sont liés de façon permanente ou qui ont été temporairement liés à l’une des sociétés membres ne peuvent pas être inclus dans l’expérience de la coentreprise, du consortium ou du partenariat, ou du membre concerné, et seuls lesdits experts peuvent en faire état dans la présentation de leurs qualifications personnelles.
1.39 La coentreprise, le consortium ou le partenariat sont encouragés à respecter de grandes exigences multisectorielles lorsque le champ d’expertise et des ressources n’est pas disponible dans une seule société. 

	[bookmark: _Toc300752856][bookmark: _Toc454294062][bookmark: _Toc508626265][bookmark: _Toc16312006]Offre unique
	1.40 Le soumissionnaire (notamment les membres individuels de toute coentreprise) dépose une seule offre, en son nom propre ou dans le cadre d’une coentreprise. 
1.41 Les offres déposées par deux (2) soumissionnaires ou plus seront toutes rejetées dans chacun des cas suivants :
2. S’ils ont au moins un actionnaire dominant, directeur ou partie prenante en commun ;
2. Si l’un d’entre eux reçoit ou a reçu de l’autre ou des autres une quelconque subvention, directe ou indirecte ;
2. S’ils ont le même représentant légal aux fins du présent AO ;
2. S’il existe entre eux une relation qui, directement ou par l’intermédiaire de tierces parties, leur permet d’avoir accès à des informations sur un autre soumissionnaire, ou d’influer sur l’offre d’un autre soumissionnaire dans le cadre de la présente procédure d’AO ; 
2. S’ils sous-traitent l’offre l’un de l’autre, ou si le sous-traitant d’une offre dépose également une autre offre en son nom en tant que soumissionnaire principal ; si un membre du personnel essentiel proposé pour faire partie de l’équipe d’un soumissionnaire participe à plus d’une offre reçue lors de la procédure d’appel d’offres. La présente condition, relative au personnel, ne s’applique pas aux sous-traitants inclus dans plusieurs offres.

	[bookmark: _Toc300752857][bookmark: _Toc454294063][bookmark: _Toc508626266][bookmark: _Toc16312007]Durée de validité de l’offre
	1.42 Les offres restent valables pour la période indiquée dans la fiche technique, et leur validité prend effet à la date limite de dépôt des offres. Une offre assortie d’une durée de validité plus courte peut être rejetée par le PNUD et déclarée non conforme. 
1.43 Lors de la période de validité de l’offre, le soumissionnaire maintient son offre originale, sans la modifier, notamment sans modifier la disponibilité du personnel essentiel, les taux proposés et le prix total.

	[bookmark: _Toc454294064][bookmark: _Toc508626267][bookmark: _Toc16312008]Extension de la durée de validité de l’offre
	1.44 Dans certaines circonstances exceptionnelles, le PNUD pourra demander aux soumissionnaires d’étendre la durée de validité de leurs offres avant l’expiration de la durée de validité de l’offre. La demande et les réponses se font à l’écrit et sont considérées comme faisant partie intégrante de l’offre. 
1.45 Si le soumissionnaire convient d’étendre la validité de son offre, cette prorogation est effectuée sans aucun changement apporté à l’offre originale.
1.46 Le soumissionnaire a le droit de refuser d’étendre la validité de son offre, auquel cas cette offre ne sera pas ultérieurement évaluée.

	[bookmark: _Toc434943319][bookmark: _Toc454294065][bookmark: _Toc508626268][bookmark: _Toc16312009]Clarification de l’offre (de la part des soumissionnaires)

	1.47 Les soumissionnaires peuvent demander des éclaircissements au sujet de tout document de l’appel d’offres au plus tard à la date indiquée dans la fiche technique. Toute demande d’éclaircissements doit être envoyée par écrit sous la forme indiquée dans la fiche technique. Si des demandes sont envoyées d’une autre manière que par les voies indiquées, même si elles sont envoyées à un membre du personnel du PNUD, ce dernier n’est pas tenu d’y répondre ni de confirmer que telles demandes ont été officiellement reçues. 
1.48 Le PNUD offrira des réponses aux demandes d’éclaircissements sous la forme indiquée dans la fiche technique.
1.49 Le PNUD s’efforcera de répondre rapidement aux demandes d’éclaircissement, mais toute réponse tardive de sa part ne l’obligera pas à proroger la date limite de dépôt des offres, sauf si le PNUD estime qu’une telle prorogation est justifiée et nécessaire. 

	[bookmark: _Toc434943320][bookmark: _Toc454294066][bookmark: _Toc508626269][bookmark: _Toc16312010]Modification des offres

	1.50 À tout moment avant la date limite de dépôt des offres, le PNUD peut, pour quelque raison que ce soit, par exemple en réponse à la demande d’éclaircissement d’un soumissionnaire, modifier l’appel d’offres. Les modifications seront rendues disponibles à l’ensemble des soumissionnaires potentiels.
1.51 Si la modification est importante, le PNUD peut proroger la date limite de dépôt des offres pour donner aux soumissionnaires assez de temps pour inclure la modification dans leurs offres. 

	[bookmark: _Toc454294073][bookmark: _Toc508626270][bookmark: _Toc16312011]Autres types d’offres
	1.52 Les autres types d’offres ne seront pas considérées, à moins qu’autrement indiqué dans la fiche technique. Si le dépôt d’un autre type d’offre est autorisé dans la fiche technique, un soumissionnaire peut déposer un autre type d’offre, mais seulement s’il dépose également une offre conforme aux exigences de l’appel d’offres. Si les conditions de son acceptation sont respectées ou si l’offre est clairement justifiée, le PNUD se réserve le droit d’attribuer un contrat sur la base d’un autre type d’offre. 
1.53 Si plusieurs autres types d’offres sont soumis, ils doivent être clairement identifiés comme « offre principale » et « autre type d’offre ».

	[bookmark: _Toc454294074][bookmark: _Toc508626271][bookmark: _Toc16312012]Conférence préalable à l’offre
	1.54 S’il y a lieu, une conférence des soumissionnaires sera organisée à la date, à l’heure et au lieu indiqués dans la fiche technique. Tous les soumissionnaires sont encouragés à y assister. Toutefois, aucun soumissionnaire ne sera rejeté pour n’avoir pas assisté à la conférence. Le compte-rendu de la conférence des soumissionnaires sera publié sur le site Web de la section des achats et envoyé par courriel ou sur la plateforme d’appel d’offres en ligne eTendering comme indiqué dans la fiche technique. Aucune déclaration orale formulée lors de la conférence ne pourra modifier les conditions générales de l’appel d’offres, à moins qu’une telle déclaration ne soit expressément inscrite dans le compte-rendu de la conférence ou communiquée ou publiée à titre de modification de l’appel d’offres.

	1. [bookmark: _Toc454294075][bookmark: _Toc508626272][bookmark: _Toc16312013]
DÉPÔT ET OUVERTURE DES OFFRES

	[bookmark: _Toc454294076][bookmark: _Toc508626273][bookmark: _Toc16312014]Dépôt 
	1.55 Le soumissionnaire dépose une offre dûment signée et complétée qui comprend les documents et les formulaires correspondant aux exigences de la fiche technique. Le barème de prix est soumis avec l’offre technique. Les offres peuvent être livrées en main propre, par courrier ou par méthode de transmission électronique comme indiqué dans la fiche technique.
1.56 L’offre est signée par le soumissionnaire ou la ou les personnes dûment autorisées à obliger le soumissionnaire. L’autorisation est communiquée au moyen d’un document attestant d’une telle autorisation délivrée par le représentant juridique de l’entité soumissionnaire, ou d’une procuration, jointe à l’offre.
1.57 Les soumissionnaires doivent être conscients du fait que le simple dépôt d’une offre implique acceptation par le soumissionnaire des Conditions générales du contrat du PNUD.

	[bookmark: _Toc508626274][bookmark: _Toc16312015]Offre déposée en version imprimée (manuelle)
	1.58 Une offre déposée en version imprimée (manuelle), par courrier ou en main propre autorisée ou indiquée dans la fiche technique est régie comme suit :
(a) L’offre signée est marquée comme « original » et ses copies sont marquées comme « copie » tel qu’approprié. Le nombre de copies est indiqué dans la fiche technique. Toutes les copies doivent seulement provenir de l’original signé. En cas de différences entre l’original et les copies, l’original prévaut.
(b) L’offre technique et le barème de prix doivent être déposés ensemble dans une enveloppe sous pli scellé qui :
i. Porte le nom du soumissionnaire ; 
ii. Est adressée au PNUD comme indiqué dans la fiche technique ; 
iii. Comporte un avertissement qui déclare « Ne pas ouvrir avant la date et l’heure de l’ouverture des offres » tel qu’indiqué dans la fiche technique. 
Si les enveloppes et les colis comportant l’offre ne sont pas sous pli scellé ni marquées comme exigé, le PNUD ne sera pas responsable de tout mauvais placement, toute perte ou toute ouverture prématurée de l’offre.

	[bookmark: _Toc508626275][bookmark: _Toc16312016]Offres déposées par courriel ou sur le système eTendering
	1.59 Le dépôt par courriel ou par l’intermédiaire du système d’appel d’offres en ligne eTendering, s’il est autorisé ou indiqué dans la fiche technique, est régi comme suit :
a) Les fichiers électroniques faisant partie de l’offre respectent le format et les exigences indiqués dans la fiche technique ;
b) Les documents requis dans le formulaire original (par exemple la garantie de soumission etc.) doivent être envoyés par courrier ou en main propre selon les instructions contenues dans la fiche technique.
1.60 Davantage d’instructions sur la manière de déposer, modifier ou annuler une offre sur le système d’appel d’offres en ligne eTendering sont offertes dans le Guide du système eTendering du PNUD à l’attention des soumissionnaires, et des Guides vidéos sont également disponibles en consultant ce lien : http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/business/procurement-notices/resources/

	[bookmark: _Toc454294077][bookmark: _Toc508626276][bookmark: _Toc16312017]Date limite de dépôt des offres et offres tardives
	1.61 Les offres complètent doivent être reçues par le PNUD de la manière, à l’adresse et au plus tard à la date et heure indiquées dans la fiche technique. Le PNUD ne reconnait que la date et l’heure auxquelles il a reçu l’offre. 
1.62 Le PNUD ne tiendra pas compte de toute offre déposée après la date limite de dépôt des offres. 

	[bookmark: _Toc454294078][bookmark: _Toc508626277][bookmark: _Toc16312018]Retrait, remplacement et modification des offres
	1.63 Un soumissionnaire peut retirer, remplacer ou modifier son offre après qu’elle a été déposée à tout moment avant la date limite de dépôt des offres. 
1.64 Offres déposées manuellement ou par courriel : Un soumissionnaire peut retirer, remplacer ou modifier son offre en envoyant une notification écrite conforme au PNUD, dûment signée par un représentant autorisé à cette fin, et en y joignant une copie de l’autorisation (ou une procuration). Le remplacement ou la modification de l’offre, le cas échéant, doit accompagner ladite notification écrite. Toutes les notifications doivent être déposées de la même manière que celle indiquée pour le dépôt des offres, en les marquant clairement comme « RETRAIT », « REMPLACEMENT » ou « MODIFICATION ». 
1.65 Système eTendering : Un soumissionnaire peut retirer, remplacer ou modifier son offre en annulant, éditant et déposant de nouveau l’offre directement sur le système. Il est de la responsabilité du soumissionnaire de suivre correctement les instructions du système et de dûment éditer et déposer un remplacement ou une modification d’offre, tel que nécessaire. Davantage d’instructions sur la manière dont annuler ou modifier une offre directement sur le système sont offertes dans le Guide du système eTendering du PNUD à l’attention des soumissionnaires et dans les Guides vidéo.
1.66 Les offres dont le retrait est demandé sont renvoyées aux soumissionnaires sans qu’elles aient été ouvertes (seulement en ce qui concerne les dépôts manuels), sauf si l’offre est retirée après qu’elle a été ouverte.

	[bookmark: _Toc454294079][bookmark: _Toc508626278][bookmark: _Toc16312019]Ouverture des offres	
	1.67 Le PNUD ouvre les offres en présence d’un comité ad hoc constitué par le PNUD qui comprend au moins deux (2) membres. 
1.68 Les noms des soumissionnaires, les modifications, les retraits, l’état des libellés et des sceaux des enveloppes, le nombre de dossiers et de fichiers et tout autre détail que le PNUD jugera utile seront annoncés à l’ouverture. Aucune offre n’est rejetée à l’ouverture, sauf les offres tardives qui seront renvoyées non ouvertes aux soumissionnaires concernés.

1.69 Dans le cas d’un dépôt sur le système eTendering, les soumissionnaires recevront une notification automatique une fois que leur offre aura été ouverte. 

	1. [bookmark: _Toc454294080][bookmark: _Toc508626279][bookmark: _Toc16312020]
Évaluation des offres

	[bookmark: _Toc300752864][bookmark: _Toc454294081][bookmark: _Toc508626280][bookmark: _Toc16312021]Confidentialité
	1.70 Les informations concernant l’examen, l’évaluation et la comparaison des offres, ainsi que la recommandation d’adjudication du contrat, ne sont pas divulguées aux soumissionnaires ou à toute autre personne non officiellement concernée par une telle procédure, même après publication de l’adjudication du contrat. 
1.71 Toute tentative de la part d’un soumissionnaire ou de toute personne agissant au nom du soumissionnaire d’influencer le PNUD lors de l’examen, de l’évaluation et de la comparaison des offres ou des décisions d’adjudication du contrat peut, à la décision du PNUD, provoquer le rejet de son offre et le soumettre à l’application des procédures de sanctions des fournisseurs du PNUD en vigueur.

	[bookmark: _Toc454294082][bookmark: _Toc508626281][bookmark: _Toc16312022]Évaluation des offres
	1.72 Le PNUD mènera l’évaluation sur l’unique base des offres déposées.
1.73 L’évaluation des offres est menée suivant les étapes suivantes :
a) Examen préliminaire, notamment de l’éligibilité
b) Vérification des calculs et classement des soumissionnaires ayant réussi l’examen préliminaire du fait de leur prix.
c) Évaluation de qualification (si la pré-qualification n’a pas été effectuée)
a) Évaluation des offres techniques 
b) Évaluation des prix 
L’évaluation détaillée s’axera sur les 3 à 5 offres dont les prix sont les plus bas. D’autres offres dont les prix sont plus élevés seront ajoutées pour évaluation si nécessaire.

	[bookmark: _Toc454294083][bookmark: _Toc508626282][bookmark: _Toc16312023]Examen préliminaire 
	1.74 Le PNUD examine les offres pour déterminer si elles sont complètes selon les exigences documentaires minimales, si les documents ont bien été signés, et si les offres sont généralement correctes, entre autres indicateurs pouvant être utilisés à ce stade. Le PNUD se réserve le droit de rejeter toute offre à ce stade. 

	[bookmark: _Toc454294084][bookmark: _Toc508626283][bookmark: _Toc16312024]Évaluation de l’éligibilité et de la qualification
	1.75 L’éligibilité et la qualification du soumissionnaire seront évaluées en comparant celles du soumissionnaire aux exigences minimales d’éligibilité et de qualification indiquées dans la section 4 (Critères d’évaluation).
1.76 En termes généraux, les fournisseurs qui remplissent les critères suivants peuvent être considérés comme qualifiés :
4. Ils ne font pas partie, selon la Résolution 1267/1989 du Conseil de sécurité de l’ONU, de la liste de terroristes et de ceux qui les financent établie par le Comité, et de la liste de fournisseurs inéligibles du PNUD ;
4. Ils ont une bonne situation financière et ont accès à des ressources financières appropriées pour exécuter le contrat et assumer tous les engagements commerciaux existants ;
4. Ils disposent de l’expérience similaire nécessaire, de l’expertise technique, de capacités de production le cas échéant, de certificats de qualité, de procédures d’assurance qualité ainsi que d’autres ressources applicables à la prestation des services requis ;
4. Ils respectent pleinement les Conditions générales du contrat du PNUD ;
4. Ils n’ont pas d’antécédents de décisions arbitrales ou du tribunal contre le soumissionnaire ;
4. Ils ont un historique de performance rapide et satisfaisante auprès de leurs clients.

	[bookmark: _Toc508626284][bookmark: _Toc454294085][bookmark: _Toc16312025]Évaluation des offres techniques et des prix 
	1.77 L’équipe d’évaluation examine et évalue les offres au regard de leur conformité au tableau des exigences et des spécifications techniques et à d’autres documents fournis en appliquant la procédure indiquée dans la fiche technique et d’autres documents de l’appel d’offres. Si nécessaire et déclaré dans la fiche technique, le PNUD peut inviter les soumissionnaires techniquement conformes à faire une présentation au sujet de leurs offres techniques. Les conditions de la présentation sont fournies dans le document d’offre lorsque nécessaire.

	[bookmark: _Toc508626285][bookmark: _Toc16312026]Devoir de précaution 
	1.78 Le PNUD se réserve le droit de se livrer à un exercice de vérification visant à s’assurer de la validité des informations fournies par les soumissionnaires. Cet exercice est pleinement documenté et peut comprendre, sans toutefois s’y limiter, tout ou partie des éléments suivants :
a) Vérifier que les informations fournies par le soumissionnaire sont exactes, correctes et authentiques ; 
b) Valider le degré de conformité aux exigences de l’appel d’offres et aux critères d’évaluation au regard de ce qui a été constaté à ce stade par l’équipe d’évaluation ;
c) Demander des renseignements et vérifier les références auprès d’organismes gouvernementaux compétents ayant juridiction sur le soumissionnaire concerné, auprès de précédents clients, ou auprès de toute autre entité ayant pu avoir des relations d’affaires avec ledit soumissionnaire ; 
d) Demander des renseignements et vérifier les références auprès de précédents clients concernant l’exécution des contrats en cours ou complétés, notamment des inspections physiques des travaux précédents, si nécessaire ;
e) Inspecter physiquement les bureaux du soumissionnaire, les succursales ou autres établissements d’un soumissionnaire dans lesquels il exploite son activité, avec ou sans préavis ;
f) D’autres moyens que le PNUD pourra juger opportuns, à tout stade du processus de sélection, avant l’adjudication du contrat.

	[bookmark: _Toc454294086][bookmark: _Toc508626286][bookmark: _Toc16312027]Clarification des offres
	1.79 Afin de faciliter l’examen, l’évaluation et la comparaison des offres, le PNUD peut, à sa discrétion, demander à tout soumissionnaire des éclaircissements au sujet de son offre. 
1.80 La demande d’éclaircissements du PNUD ainsi que la réponse se font par écrit, et aucune modification des prix ou du contenu de l’offre ne peut être demandée, proposée ou autorisée, sauf pour fournir des éclaircissements et confirmer la correction de toute erreur de calcul découverte par le PNUD lors de l’évaluation des offres, conformément à l’appel d’offres.
1.81 Les éclaircissements non sollicités fournis par un soumissionnaire au titre de son offre qui ne constituent pas une réponse à une demande du PNUD ne sont pas pris en compte lors de l’examen et de l’évaluation de l’offre. 

	[bookmark: _Toc454294087][bookmark: _Toc508626287][bookmark: _Toc16312028]Conformité des offres
	1.82 Le PNUD évalue la conformité des offres en se basant sur leur contenu. Une offre est considérée comme essentiellement conforme si elle respecte l’ensemble des termes, conditions, spécifications et autres exigences de l’appel d’offres sans dérogation, réserve ou omission importante. 
1.83 Si une offre n’est pas essentiellement conforme, elle est rejetée par le PNUD et ne peut pas être ultérieurement mise en conformité par le soumissionnaire en corrigeant les dérogations, réserves ou omissions importantes.

	[bookmark: _Toc454294088][bookmark: _Toc508626288][bookmark: _Toc16312029]Défauts de conformité, erreurs réparables et omissions
	1.84 À condition qu’une offre soit essentiellement conforme, le PNUD peut lever tout défaut de conformité ou toute omission de ladite offre qui ne constitue pas selon lui pas une dérogation importante.
1.85 Le PNUD peut demander au soumissionnaire de fournir les informations ou les documents nécessaires, dans un délai raisonnable, pour rectifier les défauts de conformité ou omissions de l’offre relatifs aux exigences en matière de documentation. Une telle omission ne peut se rapporter à un quelconque aspect du prix de l’offre. L’offre peut être rejetée si le soumissionnaire ne se conforme pas à cette demande.
1.86 En ce qui concerne les offres ayant passé l’examen préliminaire, le PNUD vérifie et corrige les erreurs de calcul comme suit :
a) En cas de divergence entre le prix unitaire et le total du poste concerné, obtenu en multipliant le prix unitaire par la quantité, le prix unitaire prévaudra et le total du poste sera corrigé, sauf si le PNUD estime que la position de la virgule du prix unitaire est manifestement erronée, auquel cas le total du poste indiqué prévaudra et le prix unitaire sera corrigé ;
b) En cas d’erreur dans le calcul d’un total correspondant à l’addition ou à la soustraction de sous-totaux, les sous-totaux prévaudront et le total sera corrigé ;
c) En cas de divergence entre des montants en lettres et en chiffres, le montant en lettres prévaudra, sauf s’il est lié à une erreur de calcul, auquel cas le montant en chiffres prévaudra.
1.87 Si le soumissionnaire n’accepte pas une correction d’erreur à laquelle le PNUD aura procédé, son offre sera rejetée.

	1. [bookmark: _Toc454294089][bookmark: _Toc508626289][bookmark: _Toc16312030]ADJUDICATION DU CONTRAT

	[bookmark: _Toc454294090][bookmark: _Toc508626290][bookmark: _Toc16312031]Droit d’accepter, de rejeter ou de déclarer non conformes tout ou partie des offres
	1.88 Le PNUD se réserve le droit d’accepter ou de rejeter toute offre, de déclarer tout ou partie des offres non conformes, et de rejeter toutes les offres à tout moment avant l’adjudication du contrat, sans engager sa responsabilité ou être tenu d’informer le ou les soumissionnaires concernés des motifs de sa décision. En outre, le PNUD n’est pas tenu d’attribuer le contrat à l’offre de prix le plus bas.

	[bookmark: _Toc454294091][bookmark: _Toc508626291][bookmark: _Toc16312032]Critères d’adjudication
	1.89 Avant l’expiration de la période de validité des offres, le PNUD attribue le contrat au soumissionnaire qualifié et éligible dont l’offre est considérée comme étant conforme aux exigences du tableau des exigences et des spécifications techniques et qui propose le prix le plus bas.

	[bookmark: _Toc454294092][bookmark: _Toc508626292][bookmark: _Toc16312033]Analyse
	1.90 Si un soumissionnaire n’est pas retenu, il peut demander à se réunir avec le PNUD pour procéder à une analyse. Telle analyse vise à évoquer les atouts et les faiblesses de l’offre du soumissionnaire pour l’aider à améliorer ses futures offres lors de perspectives d’achats du PNUD. Le contenu d’autres offres et leur comparaison à l’offre du soumissionnaire ne sont pas évoqués. 

	[bookmark: _Toc454294093][bookmark: _Toc508626293][bookmark: _Toc16312034]Droit de modification des exigences lors de l’adjudication du contrat
	1.91 Lors de l’adjudication du contrat, le PNUD se réserve le droit de modifier la quantité des biens ou des services dans une limite de vingt-cinq pour cent (25 %) du total de l’offre, sans modification du prix unitaire ou des autres conditions générales.

	[bookmark: _Toc454294094][bookmark: _Toc508626294][bookmark: _Toc16312035]Signature du contrat
	1.92 Le soumissionnaire retenu signe et date le contrat et le retourne au PNUD sous quinze (15) jours à compter de sa date de réception. S’il ne le fait pas, le PNUD a des raisons suffisantes pour annuler l’adjudication et retirer la garantie de soumission, le cas échéant, et peut dans ce cas attribuer le contrat au deuxième soumissionnaire le mieux placé ou faire un autre appel d’offres. 

	[bookmark: _Toc454294095][bookmark: _Toc508626295][bookmark: _Toc16312036]Type de contrat et conditions générales 
	1.93 [bookmark: _Hlk500925168]Les types de contrat à signer et les Conditions générales du contrat applicables du PNUD, tel qu’indiqué dans la fiche technique, peuvent être consultés à l’adresse http://www.undp.org/content/undp/fr/home/operations/procurement/overview.html 

	[bookmark: _Toc454294096][bookmark: _Toc508626296][bookmark: _Toc16312037]Garantie de bonne exécution
	1.94 Une garantie de bonne exécution, si elle est exigée dans la fiche technique, est fournie au montant et dans le formulaire indiqué dans la fiche technique disponible à l’adresse
https://popp.undp.org/UNDP_POPP_DOCUMENT_LIBRARY/Public/PSU_Solicitation_Formulaire%20de%20Garantie%20de%20Bonne%20Execution_FR.docx dans un délai de quinze (15) jours à compter de la signature du contrat par les deux parties. Si une garantie de bonne exécution est requise, le reçu de la garantie de bonne exécution par le PNUD est essentiel pour que le contrat prenne effet. 

	[bookmark: _Toc454294097][bookmark: _Toc508626297][bookmark: _Toc16312038]Garantie bancaire de restitution d’avance
	1.95 Le PNUD a pour principe de ne pas verser d’avances sur les contrats, à moins que ses intérêts ne l’exigent (c’est-à-dire qu’il ne verse pas de paiement sans avoir encore reçu les produits). Si une restitution d’avance est autorisée en vertu de la fiche technique et dépasse 20 % du prix total du contrat, ou 30 000 dollars des États-Unis, selon la valeur la plus basse, le soumissionnaire présente une garantie bancaire à hauteur du montant total de la restitution d’avance dans le formulaire disponible à l’adresse 
https://popp.undp.org/UNDP_POPP_DOCUMENT_LIBRARY/Public/PSU_Solicitation_Formulaire%20de%20Garantie%20de%20Restitution%20D%E2%80%99Avance_FR.docx. 

	[bookmark: _Toc508626298][bookmark: _Toc16312039]Indemnité forfaitaire
	1.96 Le PNUD applique une indemnité forfaitaire pour les dommages ou risques causés au PNUD découlant de retards du contractant ou de la violation de ses obligations en vertu du contrat si une telle indemnité est indiquée dans la fiche technique. 

	[bookmark: _Toc454294102][bookmark: _Toc508626299][bookmark: _Toc16312040]Dispositions en matière de paiement
	1.97 Le paiement sera seulement effectué après l’acceptation de la part du PNUD des biens ou des services fournis. Le paiement se fait dans un délai de trente (30) jours après réception de la facture et de l’attestation d’acceptation du travail délivrée par l’autorité compétente du PNUD qui supervise directement le contractant. Le paiement s’effectuera par transfert bancaire dans la devise du contrat.

	[bookmark: _Toc508626300][bookmark: _Toc16312041]Contestation des fournisseurs
	1.98 La procédure de contestation mise à la disposition des fournisseurs par le PNUD permet aux personnes ou sociétés auxquelles un contrat n’a pas été attribué dans le cadre d’une procédure de mise en concurrence de faire appel. Si un soumissionnaire estime ne pas avoir bénéficié d’un traitement équitable, le lien suivant fournit des informations supplémentaires quant aux procédures de contestation mises à la disposition des fournisseurs par le PNUD : http://www.undp.org/content/undp/en/home/procurement/business/protest-and-sanctions.html

	[bookmark: _Toc508626301][bookmark: _Toc16312042]Autres dispositions
	1.99 Dans le cas où le soumissionnaire propose un prix plus bas au gouvernement hôte (par exemple l’administration de services généraux du Gouvernement fédéral des États-Unis d’Amérique) pour des services similaires, le PNUD a le droit à ce même prix. Les Conditions générales du PNUD prévalent.
1.100 Le PNUD a le droit de recevoir le même prix offert par le même contractant dans des contrats avec l’ONU ou avec les organismes des Nations Unies. Les Conditions générales du PNUD prévalent.
1.101 L’ONU a mis en place des restrictions sur l’emploi des (anciens) membres du personnel de l’ONU impliqués dans les procédures d’achat en vertu de la circulaire ST/SGB/2006/15 http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=ST/SGB/2006/15&referer=/english/&Lang=F.








[bookmark: _Toc454294110][bookmark: _Toc508626302][bookmark: _Toc16312043]Section 3. Fiche technique
Les données suivantes pour les biens et les services à acheter complètent, supplémentent ou modifient les dispositions de l’appel d’offres dans le cas d’un conflit entre les instructions destinées aux soumissionnaires, la fiche technique et d’autres annexes ou références jointes à ladite fiche technique, et les dispositions de la fiche technique prévalent.
	Numéro de fiche technique
	Référence à la section 2
	Données
	Instructions ou exigences particulières

	1
	7
	Langue de l’offre : 
	French

	2
	
	Dépôt d’offres pour des parties ou sous-parties du tableau des exigences (offres partielles)
	Allowed [if yes, describe below how, and ensure that requirements properly define the sub-parts]
Les postulants sont autorisés à soumissionner sur un ou plusieurs lots

	3
	20
	Autres types d’offres 
	Shall not be considered

	4
	21
	Conférence préalable à l’offre 
	Will be Conducted
(La conférence prendra la forme d’une visite des lieux)
Lot 1 : FIRADOU (Kissidougou)
Heure : 15h30
Date : août 20, 2019 12:00 
Lieu : : FIRADOU (Kissidougou)
Lot 2 : Bolodou (Gueckédou)
Heure : 10h30
Date : août 20, 2019 12:00 
Lieu : Bolodou (Gueckédou)
Lot 3 : 
Lieu : Gbié (Lola) 
Heure : 10h30
Date : août 21, 2019 12:00 
Lieu : Gbié (Lola)

La personne référente du PNUD pour la conférence est : 
M Conte Soriba
Téléphone : 00224 628 71 58 88
Courriel : soriba.conte@undp.org 

	5
	16
	Durée de validité de l’offre
	90 days

	6 
	13
	Garantie de soumission 
	Not Required

	7
	41
	Restitution d’avance lors de la signature du contrat 
	Not Allowed

	8
	42
	Indemnité forfaitaire

	Will not be imposed


	9
	40
	Garantie de bonne exécution

	Not Required

	10
	12
	Devise de l’offre 
	Local currency ______GNF____

	11
	31
	Date limite de dépôt des demandes d’éclaircissement et des questions
	3 jours avant la date de dépôt



	12
	31
	Coordonnées de la personne à qui adresser les demandes d’éclaircissement et les questions 
	Personne référente au PNUD : M Conte Soriba
Téléphone : 00224 628 71 58 88
Courriel : soriba.conte@undp.org
Adresse : Maison Commune des Nations Unies, Coléah Corniche	


	13
	18, 19 
et 21
	Mode de diffusion des informations complémentaires à l’appel d’offres et des réponses et éclaircissements demandés
	Direct communication to prospective Proposers by email



	14
	23
	Date limite de dépôt des offres 
	27 Aout 2019 à 14h00, GMT, heure de Conakry.


	14
	22
	Manière autorisée de dépôt des offres
	     
x☐  Courriel
☐ (dépôt manuel par pli physique fermé NON AUTORISE)

	15
	22
	Adresse de dépôt des offres 
	offres.gn@undp.org



	16
	22
	Exigences en matière de dépôt électronique (courriel ou système eTendering)




	· Format : Fichiers PDF seulement
· Le nom des fichiers doit comporter un maximum de 60 caractères et ne doit pas contenir de lettres ou de caractères spéciaux ne faisant pas partie de l’alphabet ou clavier latin.
· Aucun fichier ne doit comporter de virus ou être corrompu.
· Taille maximum des fichiers par transmission : 5 Mo
· Objet obligatoire du courriel :  ITB/74969/PNUD/GN/2019»


	17
	25
	Date, heure et lieu d’ouvertures des offres
	Date et heure : août 28, 2019 12:00 
Lieu : Maison commune des Nations Unies-Coléah Corniche Conakry Guinée

	18
	27,
36
	Méthode d’évaluation pour l’adjudication d’un contrat
	Offre techniquement conforme, éligible et qualifiée au prix le plus bas.

	19
	
	Date prévue pour l’entrée en vigueur du contrat
	septembre 1, 2019
	20
	
	Durée maximum prévue du contrat 
	90 jours

	21
	35
	Le PNUD attribuera le contrat à :
	One or more Proposers, depending on the following factors :  
[bookmark: _GoBack](Trois fournisseurs, chaque fournisseur un  lot)

	22
	39
	Type de contrat 
	Contract for Civil Works 
http://www.undp.org/content/undp/fr/home/operations/procurement/overview.html

	23
	39
	Conditions générales du contrat du PNUD qui s’appliqueront 
	UNDP General Terms and Conditions for Works
http://www.undp.org/content/undp/fr/home/operations/procurement/overview.html

	24
	
	Autres informations relatives à l’AO
	N/A



[bookmark: _Toc454294111][bookmark: _Toc508626303][bookmark: _Toc16312044]Section 4 Critères d’évaluation
Critères d’examen préliminaire 
Les offres seront examinées pour déterminer si elles sont complètes et déposées conformément aux exigences de l’appel d’offres selon les critères ci-dessous selon un système de réponses Oui/Non :
· Signatures appropriées
· Procuration (le cas échéant)
· Documents minimum fournis
· Validité de l’offre

Critères d’éligibilité et de qualification minimum 
L’éligibilité et la qualification seront évaluées selon un système de réponses Réussi/Échoué. 
Si l’offre est déposée en tant que coentreprise, consortium ou partenariat, chaque membre doit remplir les critères minimums sauf autrement indiqué. 
	Objet
	Critères
	Exigence en matière de dépôt des documents

	ÉLIGIBILITÉ 
	
	

	Statut juridique
	Le fournisseur est une entité enregistrée légalement.
	Formulaire B : Formulaire d’information sur le soumissionnaire 

	Éligibilité
	Un fournisseur n’est pas suspendu, exclu ou autrement désigné comme inéligible par tout organisme des Nations Unies, le Groupe de la Banque mondiale ou toute autre organisation internationale. 
	Formulaire A : Formulaire de soumission de l’offre

	Conflit d’intérêts
	Aucun conflit d’intérêts conformément à la clause 4 de l’appel d’offres. 
	Formulaire A : Formulaire de soumission de l’offre

	Faillite
	Aucune faillite déclarée, aucune implication dans une faillite ou dans des procédures de cessation de paiement, et aucun jugement ni action légale en cours contre le fournisseur qui pourrait nuire à ses opérations dans un futur proche.
	Formulaire A : Formulaire de soumission de l’offre

	QUALIFICATION
	
	

	Antécédents de contrats inexécutés[footnoteRef:2]  [2:  L’inexécution, comme décidé par le PNUD, comprend tous les contrats pour lesquels (a) l’inexécution n’a pas été contestée par le contractant, notamment au moyen d’un renvoi au dispositif de règlement des différends en vertu du contrat concerné, et (b) les contrats qui ont été ainsi contestés mais n’ont pas été pleinement réglés relativement au contractant. L’inexécution n’englobe pas les contrats pour lesquels la décision de l’employeur a été rejetée par le dispositif de règlement des différends. L’inexécution doit être basée sur l’ensemble des informations sur les différends ou contentieux pleinement réglés, c’est-à-dire un différend ou un contentieux qui a été réglé conformément au dispositif de règlement des différends en vertu du contrat concerné et dans le cas où toutes les instances d’appel disponibles au soumissionnaire ont été épuisées. ] 

	L’inexécution d’un contrat n’a pas découlé d’une faute de la part du contractant au cours des 3 dernières années.
	
Formulaire D : Formulaire de qualification

	Antécédents de contentieux
	Aucun antécédent de décisions du tribunal ou de décisions arbitrales contre le soumissionnaire au cours des 3 dernières années. 
	
Formulaire D : Formulaire de qualification

	Expériences antérieures
	Minimum 5 ans d’expérience pertinente.
	Formulaire D : Formulaire de qualification

	
	Minimum 1 contrats de valeur, nature et complexité similaires mis en œuvre au cours des 3 dernières années. 
(Pour la coentreprise, le consortium ou le partenariat, toutes les parties doivent respecter simultanément cette exigence)
	
Formulaire D : Formulaire de qualification

	Situation financière
	Chiffre d’affaires annuel minimal de 30.000 dollars É.-U. au cours des 3 dernières années. 
(Pour la coentreprise, le consortium ou le partenariat, toutes les parties doivent respecter simultanément cette exigence).
	
Formulaire D : Formulaire de qualification

	
	Le soumissionnaire doit montrer la solidité actuelle de sa situation financière et indiquer sa rentabilité potentielle à long terme. 
(Pour la coentreprise, le consortium ou le partenariat, toutes les parties doivent respecter simultanément cette exigence).
	
Formulaire D : Formulaire de qualification

	Évaluation technique
	Les offres sont évaluées sur un système Réussi/Échoué en ce qui concerne le respect ou non-respect des spécifications techniques désignées dans le document d’offre. 
	Formulaire E : Formulaire d’offre technique

	Évaluation financière
	Analyse détaillée du barème de prix, sur la base des exigences listées dans la section 5, qui a été proposé par les soumissionnaires dans le formulaire F.
La comparaison des prix doit être basée sur le prix proposé, qui comprend le transport, l’assurance et le coût total de propriété (y compris les pièces détachées, la consommation, l’installation, la mise en service, la formation, les conditionnements spéciaux, etc., si applicable)
Comparaison avec des estimations de budget ou estimations internes.
	Formulaire F : Formulaire de barème de prix





[bookmark: _Toc508626304][bookmark: _Toc16312045]Section 5a : Tableau des exigences et spécifications techniques/Détail quantitatif estimatif par Lot


DOSSIER DE CONSTRUCTION DE PETITES CENTRALES HYDROELECTRIQUES EN GUINEE


LOT 1 : SITE DE FIRADOU

1. [bookmark: _Toc15667638][bookmark: _Toc16312046]CAHIER DES CLAUSES TECHNIQUES PARTICULIÈRES (CCTP) 

1.1. [bookmark: _Toc15667639][bookmark: _Toc16312047]PRESCRIPTIONS TECHNIQUES GENERALES

1.1. - PRÉAMBULE
Le présent Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) se rapporte aux travaux de construction de la microcentrale hydroélectrique de FIRADOU.
Sur la base du dossier conçu et fourni par le Maître d’Ouvrage, l’Entrepreneur soumettra à l’acceptation de ce dernier le dossier complet des études pour l’exécution des ouvrages projetés, dûment approuvé par le Maître d’œuvre.

1.2. - CONSISTANCE DES TRAVAUX

Ce lot comprend les corps d’état suivants :
CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
CORPS D’ETAT N° 2 : BARRAGE +SEUIL DE LA PRISE D’EAU
CORPS D’ETAT N° 3 : GRILLES/DEGRILLEUR
CORPS D’ETAT N° 4 : LA CONDUITE D’AMENEE
CORPS D’ETAT N° 5 : CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
CORPS D’ETAT N° 6 : CONDUITE FORCEE 
CORPS D’ETAT N° 7 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
CORPS D’ETAT N° 8 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
CORPS D’ETAT N° 9 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
CORPS D’ETAT N° 10 : CANAL DE FUITE
CORPS D’ETAT N° 11 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
CORPS D’ETAT N° 12 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD

1.3. ELEMENTS ACTUALISES DU DOSSIER TECHNIQUE

Le dossier mis à jour et fourni par le Maître d’Ouvrage comprend :
· Des documents écrits : 
· Règlement Particulier de l’Appel d’Offres (RPAO);
· Cadres du Bordereau des Prix Unitaires (BPU) et du Devis Quantitatif et Estimatif (DQE) ;
· Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) ;
· Annexes.
· Des schémas de principe des aménagements et des ouvrages :
· Schémas d’aménagement des ouvrages ;
· Principe de l’ouvrage de prise ;
· Principe de la conduite d’amenée ;
· Principe de la chambre de mise en charge ;
· Dimensions de la conduite d’amenée ;
· Dimensions de la conduite forcée ;
· Dimensions de la centrale.
· Dimensions du canal de fuite

Les documents du contrat sont complémentaires et doivent être acceptés comme un tout. Ils s’expliquent et se complètent réciproquement dans le but de définir les travaux à exécuter. Tout ce qui serait omis par les uns, mais indiqué par les autres et qui serait nécessaire à l’exécution des travaux conformément à l’intention manifeste desdits documents du contrat doit être exécuté par le Cocontractant de l’Administration sans plus-value.
Autres textes
Le fait que toutes les réglementations ne soient pas rappelées ne dispense pas l’Entrepreneur de s’y conformer. L’Entrepreneur en signant le Marché, prend la responsabilité de la conception et de l’exécution des ouvrages. Il devra donc faire part de ses remarques éventuelles sur la conception du dossier avant signature du Marché. Si en cours de travaux, de nouveaux règlements entraient en vigueur, l’Entrepreneur serait tenu d’en informer l’Ingénieur par écrit, en spécifiant les modalités d’application de ces nouveaux règlements et leur incidence sur l’opération en cours.

[bookmark: _Toc15300279][bookmark: _Toc15667640][bookmark: _Toc16312048]CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES

[bookmark: _Hlt463690020][bookmark: _Toc463358388][bookmark: _Toc468941956][bookmark: _Toc15300280][bookmark: _Toc15667641][bookmark: _Toc16312049]1.1 - Installations de chantier
 Mise en place des installations nécessaires au bon fonctionnement de l’Entreprise :
· Bureaux pour l’entreprise ;
· Magasins, etc.
· Y compris le repli en fin de chantier.
[bookmark: _Toc15300281][bookmark: _Toc15667642][bookmark: _Toc16312050]1.2 - EMPLOI D'EXPLOSIFS 
L'emploi d'explosifs est subordonné à l'autorisation des autorités.

[bookmark: _Toc15300282][bookmark: _Toc15667643][bookmark: _Toc16312051]1.3 ELABORATION DES ETUDES
Avant le démarrage des travaux, l'Entreprise réalisera le dossier d'exécution, ce dossier sera soumis pour approbation au le Maitre d’œuvre et à l’équipe projet ainsi que tous les plans d’implantations et le planning détaillé des phases d’études et de travaux. 
Le délai de réalisation des études devra être inférieur ou égal à deux semaines. 
A/ GENERALITES ET PRESCRIPTIONS
 A.1 - DOCUMENTS TECHNIQUES DE REFERENCE
	Pour l'exécution des travaux, l'Entrepreneur sera soumis aux prescriptions et documents techniques de base suivants :
· Les normes françaises ou similaires approuvés en Guinée;
· Les règles de la Guinée en matière de construction des ouvrages hydrauliques ou de franchissements ;
· Les cahiers des clauses et conditions générales imposées aux entrepreneurs des travaux publics et des bâtiments en République de Guinée;
· Les normes (AFNOR - CSTB) et les Documents Techniques Unifiés (DTU) ;
· Fascicule 4, titre I : Aciers pour béton armé (décret N°67-856 du 11 septembre 1967) ;
· Fascicule 62, titre I : Règles techniques de conception et de calcul des ouvrages et constructions en béton armé suivant la méthode des états limites ;
· Fascicule 64 : Travaux de maçonnerie d’ouvrages de génie civil (décret N°70-28 du 7 janvier 1970) ;
· Fascicule 65 : Exécution des ouvrages et constructions en béton armé (décret N°69-346 de 21 mars1969) ;
· Fascicule 68, titre I : Exécution des travaux de fondation d’ouvrage (décret N°66781 du 30juillet 1966).
· Toute autres normes préconisées pour les ouvrages similaires à ceux du projet

Documents étant fréquemment révisés, modifiés et complétés, soit par additif, soit par des publications nouvelles, les références qui figurent ci-dessus sont données sous réserves des modifications ou nouveaux documents applicables dès leur mise en œuvre en vigueur. Toutes autres normes et textes réglementaires reconnus comme assurant une qualité au moins équivalente pourront être acceptées comme normes de référence.
En cas de contradiction entre ces divers textes, les derniers en date prévaudront. Les dispositions prévues dans ces derniers documents officiels sont supposées bien connues les responsables de l’entreprise et ne seront donc pas reproduites dans le présent document.

A.2. - ESSAIS ET ANALYSES (éventuels)
 Tous les matériaux et ouvrages sont passibles des analyses et essais prévus dans les documents de références ci-avant, les frais en résultant étant à la charge de l'Entreprise. Les matériaux seront soumis avant leur emploi à l’agrément du Maître d’Œuvre. Celui-ci peut effectuer tous les essais qu'il juge nécessaires à tout moment. Ces essais seront confiés au Laboratoire agrée choisi par le Maître d'Ouvrage. Ces essais seront à la charge de l'Entreprise
Les résultats de ces essais devront être transmis au Maître d’œuvre pour avis.
Ceux qui seront jugés comme ne présentant pas les qualités requises ou comme n’étant pas convenablement façonnés devront être immédiatement déposés, enlèves, remplacés ou refaits sans que l’entrepreneur puisse prétendre à un quelconque compensions financière 

A.3. - RECEPTION DE FERRAILLAGES
Avant bétonnage, l'Entreprise informera le Maître de l'Œuvre de la finition des ferraillages en vue de leur pré réception. Le terme "Bon à bétonner" sera précisé sur le Journal de Chantier par le Maître d'Ouvrage après cette réception et qui autorisera l'Entreprise à effectuer le bétonnage des zones en objet.

A.4. - MATERIAUX CONSTITUANTS LES BETONS
A.4.1 - Agrégats

Granulats
Les granulats devront être propres (% d’éléments éliminés par décantation inférieur à 2 %) et de granulométrie adaptée à leur utilisation.
La proportion maximale en poids des granulats destinés aux bétons de qualité passant au lavage au tamis de 0,5 doit être inférieure à 1,5 %.
Chaque composition granulométrique est proposée par le Cocontractant à l’agrément du Maître d’œuvre, en même temps que la composition des bétons.
La granularité des agrégats est fixée à :
· Pour les bétons armés B 350: 5/25 mm résultant du mélange de deux classes 5/12,5 et 12,5/25 ;
· pour les bétons B 300, B 250 et B 150 : 5/40 mm résultant du mélange de trois classes 5/12,5 et 12,5/25 et 25/40.
	Le poids de granulats retenus sur le tamis correspondant au seuil supérieur de chaque classe granulaire est inférieur à dix pourcent (10 %) du poids initial soumis au criblage, et le poids de granulats passant à travers le tamis correspondant au seuil inférieur est inférieur à cinq pour-cent (5%) du poids initial soumis au criblage.

· Le soumissionnaire mettre en exergue les méthodes utilisées pour améliorer :
             - Résistance au Sulfate ;
             - Résistance à la réactivité alcali-Silice ;
             - L’ouvrabilité ;
De même, la liste des adjuvants compatibles avec le projet et leurs utilisations doit être précisée.

A.4.2 – Sables
	L’équivalent de sable sera supérieur à 80% et le pourcentage d’éléments très fins éliminés par décantation devra être inférieur à 4 %.
Sable pour mortier
La proportion d'éléments retenus sur le tamis de 35 (tamis d 2,5 mm) doit être supérieure à 10 %.
    Sable pour béton
La granularité doit s'insérer dans le fuseau ci-après:

	Module AFNOR
	Maille des tamis (mm)
	Tamisât (%)

	38
	5
	95 – 100

	35
	2,5
	70 – 90

	32
	1,25
	45 – 80

	29
	0,63
	28 – 35

	26
	0,315
	10 – 30

	23
	0,16
	2 – 10



Le Maître d’œuvre pourra demander que les sables soient lavés avant leur emploi.
La granularité est contrôlée par le module de finesse (entre 2,2 et 2,8) dont la valeur ne doit pas s'écarter de plus de 0,20, en valeur absolue, du module de finesse du granulat de l'étude.
Il sera prévu d'effectuer une mesure d'équivalent de sable et une granulométrie à chaque livraison.

A.4.3 - Eau de gâchage
	L’entrepreneur doit se procurer à ses frais de l'eau de gâchage pour la confection des bétons.
L'eau de gâchage doit être propre, non salée, pratiquement exempte de matières en suspension et de sels minéraux dissous, notamment de sulfates et de chlorures. L'emploi d'eau de marais ou de tourbières est interdit.
	Elle doit répondre aux spécifications de la norme NF P 18-303. Elle peut, en général, ne provenir de points d'eau à proximité des travaux ou de rivières, pourvu que sa qualité réponde aux conditions stipulées à l’article 10.12 du présent CCTP. A défaut, l'eau provient d'autres sources (forages, puits, etc.). Par contre, une analyse physicochimique devrait confirmer la qualité de l’eau.

A.4.4 - Ciments
	Ils seront de la classe CPA 45 ou du CPJ 45 et proviendront d’une usine agréée.
	Les ciments employés seront des ciments portland artificiels 215.325 Norme P.15.302 et suivantes. Ils seront livrés sur le chantier en sacs papier six épaisseurs. Tout ciment humide ou ayant été altéré par l'humidité sera rejeté et enlevé immédiatement du chantier.
	L'Entrepreneur informera le Maitre d’œuvre de la constitution de stock de ses approvisionnements. 
	Des prélèvements contradictoires pourront être effectués sur chaque lot et soumis aux frais de l'Entrepreneur, aux essais prévus par la Norme P.15.301 de l'AFNOR dans un Laboratoire agréé. 
	Les lots qui ne possèderaient pas de caractéristiques requises devront être enlevés du stock destiné aux travaux et évacués hors du chantier.
	Les sacs devront être en bon état au moment de leur pose sur le chantier et conservé dans des endroits couverts, parfaitement secs et sur une aire de planches isolées du sol de dix centimètre (10 cm) au minimum.
A.4.5 – Aciers

	Les aciers proviennent d'usines reconnues et agréées par le Maître d’œuvre. Leur fourniture est à la charge de l’entrepreneur. Sur demande du Maître d’œuvre, l’entrepreneur doit produire les factures, les certificats d'origine et les résultats d'essais correspondants des usines ou des fonderies de provenance. L'emploi des barres soudées est formellement interdit. Le transport des aciers ne constitue pas un poste séparé donnant lieu à une rémunération particulière.
	La durée et les conditions de stockage des armatures doivent être soumises à l'agrément du Maître d’œuvre. Ces conditions doivent prévoir au minimum le stockage sur un plancher situé à au moins 0,30m au-dessus du sol, à l'abri de la pluie, cet abri pouvant être constitué par une bâche.
Les différents lots d'acier devront être nettement séparés.
Armatures rondes lisses :
	Nuance des Aciers
	Les aciers doux sont de la nuance Fe E 24, conformes aux spécifications du chapitre II du titre I du fascicule 4 du CCTG français, et à la norme NF A 35-015.
	Ces aciers sont dispensés d’essais de réception s’ils sont livrés par un producteur agréé. Lorsque le producteur n'est pas agréé, ou lorsqu’il s’agit d’un fournisseur, le Maître d’œuvre se réserve le droit d’appliquer les mesures de recettes. Dans cette hypothèse, les essais sont à la charge du fournisseur ou de l’entrepreneur.
Domaine d’emploi
Les aciers doux sont utilisés :
	- comme armatures de frettage,
	- comme barres de montage,
	- comme armatures en attente de diamètre inférieur ou égal à dix (10) millimètres si elles sont exposées à un pliage suivi d’un dépliage,
Pour toutes les armatures secondaires ne contribuant pas à la résistance mécanique des sections d’ouvrages.
	Le treillis soudé utilisé pour les fossés bétonnés est conforme aux normes NF A 35-015 et NF A 35-022. Les fils en acier Fe TLE 500 sont lisses et leur limite d'élasticité est supérieure ou égale à 500 MPa. Les fils ont un diamètre de 4 mm. La maille est carrée de 150 x 150 mm.
Préparation
	En l’absence d’acier soudable, toute fixation par points de soudure sur le chantier est interdite. Les barres d’acier sont approvisionnées en longueur au moins égale à 6 m. Elles doivent être parfaitement propres, sans aucune trace de rouille non adhérente, de peinture, de graisse, de ciment ou de terre.
	Les armatures sont façonnées sur gabarit et mises en place conformément aux calculs et dessins d’exécution agréés par le Maître d’œuvre, en observant les prescriptions :
	-	de l’article 33 du fascicule 65 du CCTG français ;
	-	du titre I, section I du fascicule 62 du CCTG français.
Elles sont coupées et cintrées à froid. 
L’enrobage de toute armature est en principe au moins égal à deux virgule cinq (2,5) centimètres pour les parements coffrés ; il peut être modifié par le Maître d’œuvre en cas de besoin.
· Nuance des Aciers
	Les armatures à haute adhérence pour béton armé sont en acier Tor ou équivalent, de la classe Fe E 40A défini au chapitre III du titre I du fascicule 4 du CCTG français, et conformes à la norme NF A 35-016.
	Le Cocontractant peut cependant proposer l’emploi d’acier Fe E 45 ou 50 pour les seuls aciers ne nécessitant pas un façonnage poussé.
	Seuls les aciers Fe E 40A peuvent être utilisés pour constituer les armatures coudées, les cadres, épingles et étriers non prévus en ronds lisses.
· [bookmark: _Toc442708695]Essais à effectuer
	Les prélèvements sont effectués en présence du Maître d’œuvre ou de son représentant. Les dépenses de prélèvement d’échantillons et d’essais sont à la charge due l’entrepreneur. Tous les essais de réception sont exécutés dans le laboratoire du chantier.
Préalablement à l'étude des bétons, et pour chaque carrière utilisée, l’entrepreneur doit effectuer au moins les essais suivants sur les granulats :
· 2 essais d'analyse granulométrique par tamisage ;
· 1 essai Los Angeles ;
· 1 essai de propreté superficielle ;
· 1 essai de coefficient d'aplatissement.
Après réception des résultats de ces essais, le Maître d’œuvre a un délai de huit (8) jours pour donner son agrément ou formuler ses observations. Passé ce délai, l'accord est censé être acquis.
En cas de granularité, de propreté ou de forme non conformes, les études de bétons (ainsi que les bétonnages) ne peuvent pas démarrer avant que le Cocontractant ait fait la preuve qu'il peut produire des granulats conformes.

Durant la production ultérieure, il est prévu :
· 1 essai de propreté des granulats par lot de 100 m3 de granulats ;
· 1 essai d'analyse granulométrique par lot de 200 m3 de granulats.
Au moins 1 essai de propreté des granulats et 1 essai d'analyse granulométrique par livraison.
	Le Maître d’œuvre peut, s’il le juge utile, augmenter le nombre d’essais donnés ci-dessus, étant entendu que les frais de ces essais supplémentaires sont à la charge du Maître d’ouvrage si leur résultat est satisfaisant, et à la charge de l’entrepreneur dans le cas contraire.
En cas de résultat non satisfaisant d’un essai, le Maître d’œuvre fait procéder, aux frais de l’entrepreneur à deux contre-essais. Si le résultat de l’un des contre-essais n’est pas satisfaisant, le lot correspondant est rejeté, dans le cas contraire, il est accepté.

A.5 - LES BETONS
A.5.1 - Qualité du béton

	Tous les bétons mis en œuvre dans les parties d’ouvrages concernés (béton de propreté, semelles, raidisseurs, entretoises, murs de barrage, les parois des ouvrages, les blocs d’ancrages, seuil, fondation...) seront exécutés avec du ciment CPJ 45 ou CPA 45. Tous les bétons pour béton armé devront satisfaire impérativement aux conditions de résistances demandées avec pour contrainte admissible de 25MPa à 28 jours seront coulé sur place.

A.5.2 - Fabrication des bétons
	La confection du béton sera effectuée par une unité de fabrication de béton à dosage pondéral. Quel que soit le procédé de fabrication retenu, les produits obtenus doivent être homogènes et présenter des granulats parfaitement enrobés de liant. La durée de malaxage devant être suffisante pour obtenir le résultat voulu : dès que ce résultat est obtenu, le malaxage ne doit pas être prolongé.
	L'Entrepreneur ne devra en aucun cas, réaliser un béton liquide, étant donné la diminution de résistance entraînée par l'excédent d'eau. La mise en œuvre du béton sec sera facilitée par l'emploi obligatoire de pervibrateur.
	Un échantillon de béton prélevé directement dans une gâchée devra pouvoir former une boule régulière, après mouvement alternatif rapide dans le creux de la main et se détacher facilement de cette dernière sans la salir. Des essais au cône pourront être imposés. Le rapport eau/ciment sera déterminé en fonction de l'humidité des agrégats.
A.5.3 - Mise en œuvre des bétons
	Les bétons seront mis en œuvre au fur et à mesure de leur confection, le stockage dans des containers nécessitant un ajout d'eau au moment de l'emploi est strictement interdit. Les bétons seront toujours soigneusement vibrés par des aiguilles cylindriques.
Les nœuds de ferraillage seront disposés de façon à permettre une bonne mise en place du béton sur toute la hauteur de l'ouvrage considéré. L'Entreprise prendra toutes dispositions pour assurer un calage et une fixation correcte des aciers afin d'éviter leur déplacement pendant le coulage. De même, elle ajoutera toutes barres de montages et ligatures nécessaires au maintien correct des ouvrages (fourreaux, tubes, canalisations, boites, taquets, pré-cadres, etc...) posés par elle-même ou d'autres corps d'état dans les coffrages.
	Le transport éventuel des bétons entre le lieu de confection et l'ouvrage à couler se fera :
Avant coulage d'une reprise, le béton ancien sera soigneusement débarrassé de tout gravât au jet d'air comprimé, repiqué pour faire saillir les graviers et éliminer la laitance, puis lavé, si nécessaire, des adjuvants de reprise de bétonnage utilisés conformément à la fiche technique du produit. Aucune reprise de bétonnage ne sera faite dans les parties visibles des ouvrages. Le décoffrage des ouvrages sera effectué lorsque le béton aura acquis une résistance suffisante.
A.5.4 - Épreuve de convenance (éventuel)
Il sera exécuté sur le chantier avant le démarrage des travaux, un béton témoin pour chaque "atelier" de bétonnage. On considère comme atelier de bétonnage, un ensemble déterminé d'appareils qu'il soit à poste fixe ou déplaçable d'un chantier à l'autre et qui est servi par une équipe déterminée. Le nombre minimal des éprouvettes soumises à essai est de 9.
	La fabrication effective du béton pour la construction pourra démarrer, après accord du Maître d’Œuvre, si les résistances nominales à la traction et à la compression à 7 jours, sont au moins égales au 75/100 des résistances minimales exigées à 28 jours. La résistance caractéristique à la compression à 28 jours doit au moins être égale 25Mpa. Dans le cas contraire il conviendra de recommencer aussitôt l'épreuve avec une nouvelle composition.
A.5.5 - Épreuves des bétons en cours de travaux, éprouvettes
Elles sont définies à l'article "Essai de réception des matériaux".
A.5.6 -Défaut d'exécution, état de surface
	En cas d'état de surface des bétons jugé non recevable par le Maître d'Œuvre l'Entrepreneur devra exécuter à ses frais exclusifs un ragréage complet des ouvrages correspondants avec un enduit à base de résine synthétique du type SIKALATEX ou équivalent. La mise en œuvre et les dosages de cet enduit devront être conformes à la fiche technique du fabricant.
A.6 - COFFRAGE
A.6.1 - Généralités
	Tous les ouvrages en béton de fondation seront exécutés en coffrage ordinaire sauf instructions contraires émanant du Maître de l'Œuvre et sauf indications contraires sur les plans :
a) Si les coffrages ordinaires sont constitués de sciages simplement juxtaposés, ces derniers devront être de même niveau et convenablement jointifs. L'écartement maximal toléré dans les joints est de 2 millimètres. Le dénivelé maximal toléré normalement au plan d'un parement entre deux sciages juxtaposés sera de trois millimètres. 
b) Si les coffrages ordinaires sont composés de panneaux de fibres de bois agglomérés ou de contre-plaqué simplement juxtaposés, ces panneaux seront convenablement jointifs et de même niveau. Les jeux tolérés entre panneaux seront les mêmes qu'entre sciages. 
c) Le coffrage des ouvrages hydraulique sera métallique avec tôle lisse
A.6.2 - Coffrage des trous
	Les trous et vides à ménager pour scellement ou à d'autres fins seront réservés par la mise en place de coffrages appropriés, agencés de manière à ce que la totalité de leurs éléments puisse être aisément retirés au décoffrage. Il sera admis d'utiliser des blocs de polystyrène expansé.
A.6.3 - Soins avant bétonnage
a) Propreté
Les coffrages ne devront pas être tachés par des produits hydrocarbonés, tels que graisse, cambouis, etc... ni par la rouille. Les taches seront soigneusement enlevées si besoin en est.
b) Nettoyage
Immédiatement avant mise en œuvre du béton, les coffrages seront nettoyés avec soin de façon à les débarrasser des poussières et débris de toutes natures.
La finition du nettoyage sera assurée à l'air comprimé.
c) Humidification
Les coffrages en bois courant seront abondamment arrosés avant mise en œuvre du béton.
L'arrosage sera conduit au besoin en plusieurs phases échelonnées de manière à obtenir une humidification des bois aussi complète que possible, qui aura pour but de resserrer les joints par gonflement du bois.
Les surfaces humides ne devront cependant pas être ruisselantes. L'eau en excès sera évacuée à l'air comprimé.
d) Enduction d'huile
Seront huilés avant mise en œuvre du béton :
· tous les coffrages métalliques ;
· les coffrages soignés composés de panneaux en contre-plaqués ou en fibres de bois agglomérés et tous les coffrages pour parements fins ;
· L'huile en excès au fond des moules sera épongée avant bétonnage ; 
Les huiles employées seront des huiles spéciales dites de démoulage.
A.6.4 - Entretien
	Si plusieurs emplois sont prévus pour un même coffrage, celui-ci sera parfaitement nettoyé et éventuellement remis en état avant tout nouvel usage.
A.6.5 - Sécurité du personnel et des tiers
	Les coffrages et éléments de charpente, qui après emploi porteraient des clous ou pointes ou saillies seront immédiatement dégarnis de leurs pointes s'ils sont destinés à être réemployés.
	Dans le cas contraire, ils seront immédiatement brûlés ou stockés à l'écart du chantier, en un emplacement non accessible au public.
A.7. - Essai de réception des matériaux (éventuel)
Les normes du DTU précisent les résultats des essais exigés sur les matériaux et leur cadence.
Les résistances mentionnées dans les tableaux correspondent à des résistances caractéristiques. 
Ces essais sont impérativement exécutés par le laboratoire National de Génie Civil ou tout autre Laboratoire agréé, aux frais de l'Entreprise.

B/ DESCRIPTION DES TRAVAUX

3.01 - BETON DE PROPRETE
	Sous tous les ouvrages de génie civil (semelles, longrines, dessableur, chambre de mise en charge, ouvrage de prise, bloc d’ancrage, etc..), sera coulé un béton de propreté dosé à 200 kg de ciment CPA 45 ou CPJ 45, avec épaisseur moyenne de 10 cm.

3.02 - BETON ARME DES DIFFERENTS OUVRAGES DE PRISE- SEMELLES-CANAL DE PRISE -CHAMBRES DE MISE EN CHARGE-LOCAL TECHNIQUE-BASSIN DE SEDIMENTATION ET AUTRES PARTIES
	Les fondations ou les parties enterrées seront exécutées en béton armé dosé à 400 kg/m3 de ciment CPA 45 ou CPJ 45. Béton hydrofuge, l’entreprise devra donner les caractéristiques de l'adjuvant et la notice d'emploi du fabricant. Seuls des adjuvants bénéficiant d'un avis technique pourront être employés.
	L'enrobage des aciers sera de 4 cm en semelle et 2,5 cm pour les autres ouvrages. L'entreprise devra prendre en compte les prescriptions techniques données par le constructeur des équipements hydrauliques (vannes, cônes, conduites, dégrilleur…)

3.03 - BETON DE DALAGE BATIMENT DE L’USINE
	Ce dallage sera en gros béton ou en béton armé dosé à 400 kg/m3 avec une épaisseur minimale de 10 cm. Les armatures seront de diamètres variés selon le projet d’exécution. L'enrobage des aciers sera de 4 cm.
	L'entreprise devra prendre en compte les prescriptions techniques données par le constructeur des équipements (turbo-alternateur) pour la pose desdits équipements dans l’usine de production, ainsi que la technique de réalisation de la poutre palan de manutention des équipements.

3.04 - ACIERS TOR POUR BETON ARME. 
	Ce sont les aciers écrouis Fe E 40 A utilisés principalement pour les armatures longitudinales des entretoises, poteaux, parois. Ces aciers sont aussi utilisés pour l'exécution des armatures transversales des longrines, parois, etc….

3.05- IMPLANTATION
	L'Entrepreneur précisera sur les plans les différentes réservations de baies, ouvertures, réservation pour passage câble, pour la pose de l’armoire de contrôle, la ventilation et aération, etc... en tenant compte des tolérances normales d'exécution du bâtiment.

3.06- AGGLOMERES PLEINS ET CREUX 
	Ils seront fabriqués à la presse en béton de ciment dosé à 250 kg/m3 de sable. Ils doivent correspondre aux conditions prescrites par les Normes P.14.011 et P.14.301.
Ils devront présenter les faces sensiblement planes dont les tolérances maximums seront de plus ou moins 2 mm sur les petites faces et de plus ou moins 4 mm sur les grandes faces.
Les faces seront plus ou moins rugueuses pour assurer l'adhérence des enduits.
Dimensions utilisées : 0,20 x 0,40 en épaisseur 0,10, 0,15 et 0,20 m.
	Pendant la période de séchage fixée à quinze jours au minimum, les agglos seront protégées des effets du soleil par abri provisoire et arrosés deux fois par jour dans la 1ère semaine et une fois par jour dans la 2ème semaine.

3.07 - PROTECTION ANTI ROUILLE
	Les éléments en acier recevront une protection par application de peinture primaire glycérophtalique de bonne qualité après un traitement approprié de la surface. L'emploi d'antirouille ordinaire type minium de fer, chromate de zinc, etc... est formellement prohibé. Le métal sera préalablement décalaminé par brossage efficace ou sablage si nécessaire et dégraissé à l'essence ou décapant. L'application d'antirouille se fera à la brosse, sur tous les développements de profils y compris les parties difficilement accessibles.

3.08 – PLAQUE D’IDENTIFICATION DU PROJET

	A la fin des travaux, l’entrepreneur doit fixer sur la façade principale du local, une plaque type PERSIY GLAS approuvée par le maître d’œuvre et donnant les renseignements en Français et en Anglais suivants sur la centrale :
· l’intitulé du projet ;
· les caractéristiques techniques de la centrale ;
· les noms et logos des partenaires techniques et financiers du projet ;
· l’année d’exécution ;
· les noms des différentes entreprises ;
· Y compris toutes autres informations utiles. 
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Le fait pour un entrepreneur d’exécuter sans modification les prescriptions des documents dressés par l’Ingénieur, ne peut atténuer, en quoi que ce soit, sa pleine et entière responsabilité d’entrepreneur. Ainsi, une visite du site des travaux permettra d’avoir une juste mesure des prestations à réaliser.
En cas d’erreur ou d’insuffisance, l’entrepreneur devra en référer à l’Ingénieur en temps utile, afin que celui-ci ait le temps nécessaire de faire procéder aux mises au point ou rectifications éventuelles. Il restera seul responsable des erreurs ainsi que des modifications qu’entraîneraient pour lui ou pour ses sous-traitants, un oubli ou l’inobservation de cette clause.
L’entrepreneur sera responsable de tous les dégâts ou accidents commis par son personnel, du fait des travaux.
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Fourniture des matériaux
6.1-	Matériaux locaux : L'entrepreneur choisi et visite toute source locale de matériaux et prend les dispositions nécessaires pour leur achat et leur transport sur le site des travaux.
Amenée de l’équipement et du matériel
L'entrepreneur effectue toutes les démarches nécessaires pour s'assurer que la livraison des équipements et du matériel importé soit effectué dans des délais compatibles avec le planning des travaux et que toutes les dispositions soient prises pour leur expédition sur le chantier. L'Ingénieur vérifiera la conformité du matériel amené sur le chantier à l'offre du titulaire. 
6.2-	Matériaux importés : Le PNUD prendra en charge l’acquisition du matériel important à importer. Les parties s’accorderont sur la liste des équipements à importer par le PNUD. Pour ce qui sera confié à l’entrepreneur, il passe les commandes chez les fournisseurs pour les matériaux à importer suffisamment à l'avance pour permettre leur fabrication, expédition et livraison à temps sur le chantier, afin qu'ils puissent être utilisés comme prévu dans le calendrier des travaux. Il doit tenir compte notamment des délais de dédouanement. 
En cours d’exécution, aucun changement de matériels ne pourra être apporté sans autorisation de l’Ingénieur.
[bookmark: _Toc385843007][bookmark: _Toc390090638][bookmark: _Toc390093943][bookmark: _Toc390094469][bookmark: _Toc390094744][bookmark: _Toc390094962][bookmark: _Toc390111074][bookmark: _Toc423015446][bookmark: _Toc423016186][bookmark: _Toc423016611][bookmark: _Toc423016805][bookmark: _Toc423016999][bookmark: _Toc474902275][bookmark: _Toc15300284][bookmark: _Toc15667645][bookmark: _Toc16312053]Article 7 : Organisations du chantier – délais – pénalités
L’entreprise doit être assurée de l’approvisionnement en temps utile de tous les matériaux et fournitures nécessaires à la marche régulière du chantier. Aucune carence de livraison des fournisseurs ne pourra être évoquée pour excuser un retard sur les dates prescrites au planning.
En outre, un planning prévisionnel détaillé doit être fourni par le Cocontractant pour accompagner son offre.
[bookmark: _Toc385843008][bookmark: _Toc390090639][bookmark: _Toc390093944][bookmark: _Toc390094470][bookmark: _Toc390094745][bookmark: _Toc390094963][bookmark: _Toc390111075][bookmark: _Toc423015447][bookmark: _Toc423016187][bookmark: _Toc423016612][bookmark: _Toc423016806][bookmark: _Toc423017000][bookmark: _Toc474902276][bookmark: _Toc15300285][bookmark: _Toc15667646][bookmark: _Toc16312054]Article 8 : Modifications de prestations en cours d’exécution
Aucun changement au projet retenu ne pourra être apporté en cours d’exécution sans l’autorisation du Maître d’ouvrage.
[bookmark: _Toc385843009][bookmark: _Toc390090640][bookmark: _Toc390093945][bookmark: _Toc390094471][bookmark: _Toc390094746][bookmark: _Toc390094964][bookmark: _Toc390111076][bookmark: _Toc423015448][bookmark: _Toc423016188][bookmark: _Toc423016613][bookmark: _Toc423016807][bookmark: _Toc423017001][bookmark: _Toc474902277][bookmark: _Toc15300286][bookmark: _Toc15667647][bookmark: _Toc16312055]Article 9 : Visites et réunions de chantier
Une visite de reconnaissance des sites est nécessaire avant la réponse à ce dossier d’appel d’offres.

[bookmark: _Toc385843010][bookmark: _Toc390090641][bookmark: _Toc390093946][bookmark: _Toc390094472][bookmark: _Toc390094747][bookmark: _Toc390094965][bookmark: _Toc390111077][bookmark: _Toc423015449][bookmark: _Toc423016189][bookmark: _Toc423016614][bookmark: _Toc423016808][bookmark: _Toc423017002][bookmark: _Toc474902278][bookmark: _Toc15300287][bookmark: _Toc15667648][bookmark: _Toc16312056]Article 10 : Hygiène, sécurité et conditions de travail
6.1- Mesures générales de sécurité
Toutes dispositions réglementaires concernant l’hygiène et la sécurité des travailleurs devront être respectées par l’entrepreneur et ses éventuels sous-traitants. De plus, il convient de respecter les dispositions du présent CCTP.
L’entrepreneur présentera à cet effet dans son offre, un Plan Qualité Hygiène Sécurité Environnement (QHSE). 
[bookmark: _Toc15300288][bookmark: _Toc15667649][bookmark: _Toc16312057]Article 11: Journal De Chantier Et Réunion
 Le journal de chantier sera rédigé et signé chaque jour par le représentant de l'Entrepreneur sur le chantier et par le représentant de l'Ingénieur. Il sera établi conjointement suivant un modèle défini et devra contenir au minimum les informations journalières suivantes :
 - Les conditions atmosphériques ;
 - Les travaux exécutés dans la journée, le personnel et le matériel employé ;
 - L'avancement des Travaux ; 
 - Les prescriptions imposées ; 
 - Les quantités détaillées des Travaux ; 
 - Les opérations Administratives relatives à l'exécution et au règlement du Marché ; 
 - Des réceptions et agrément ;
 - Les incidents, accidents et événements qui pourraient avoir une incidence ultérieure sur la tenue des ouvrages ou le déroulement du chantier ; 
 - Les non - conformités ;
 - Les visites officielles. 
Une réunion hebdomadaire à laquelle participeront obligatoirement l'Entrepreneur et l'Ingénieur permettra de discuter des points relatifs à l'exécution du Marché, d'évaluer l'avancement des travaux, et de préciser tout élément n'ayant pas reçu une définition suffisamment claire dans les termes du contrat ou avant le début des Travaux.  L'Ingénieur pourra modifier la périodicité des réunions sans que celle-ci puisse être supérieure à 15 jours Les réunions hebdomadaires permettent à l'Ingénieur d'avoir une idée précise de l'évolution du chantier et de définir a priori les actions à entreprendre pour respecter les conditions du marché. Ces réunions font l'objet d'un procès-verbal rédigé par l'Ingénieur et signé par l'Entrepreneur et celui-ci également.
[bookmark: _Toc15300289][bookmark: _Toc15667650][bookmark: _Toc16312058]Article 12: plan de recollement 
L'Entrepreneur fournira à l'Ingénieur, en 3 exemplaires les plans graphiques de recollement et une version numérique sur une clé USB ou mono disc des travaux réalisés au plus tard le jour de la réception provisoire des Travaux y compris les réceptions partielles. Ces plans se présentent sous la forme de matricule de Bâtiment mentionnant la localisation, la nature, les quantités, les dates d'exécution de toutes les tâches réalisées et toutes autres informations nécessaires. Ces plans devront être conformes au projet réalisé. Les plans seront réalisés sur fond numérique format Autocad.
 
CHAPITRE II : Spécifications techniques générales des travaux de FIRADOU
Ce chapitre est composé des corps d’état ci-dessous :

CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
CORPS D’ETAT N° 2 : BARRAGE +SEUIL DE LA PRISE D’EAU
CORPS D’ETAT N° 3 : GRILLES/DEGRILLEUR
CORPS D’ETAT N° 4 : LA CONDUITE D’AMENEE
CORPS D’ETAT N° 5 : CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
CORPS D’ETAT N° 6 : CONDUITE FORCEE 
CORPS D’ETAT N° 7 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
CORPS D’ETAT N° 8 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
CORPS D’ETAT N° 9 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
CORPS D’ETAT N° 10 : CANAL DE FUITE
CORPS D’ETAT N° 11 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
CORPS D’ETAT N° 12 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD

[bookmark: _Hlk15300864]CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
Voir ci-dessus


[bookmark: _Toc15667651][bookmark: _Toc16312059]CORPS D’ETAT N° 2 : BARRAGE +SEUIL DE LA PRISE D’EAU
A/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
  La hauteur de chute est de H=23m. Le débit d’équipement retenu pour ce site est de 0,15m3/s afin de pouvoir produire sur toute l’année. La prise d’eau est un barrage seuil. Pour installer celle-ci le niveau du lit de la rivière sera remonté en amont avec des blocs rocheux fixés par bétonnage. Cette remontée progressive permettra l’installation de l’orifice de la prise. L’entreprise devra installer un batardeau avec volant (une vanne guillotine plus précisément ouverture-fermeture) afin, de permettre l’alimentation en eau de la conduite. Une autre vanne est aussi envisageable.

[bookmark: _Toc15667652][bookmark: _Toc16312060]CORPS D’ETAT N° 3 : GRILLES/DEGRILLEUR
I/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Les grilles sont prévues. Elle sera posée semi horizontale sur la prise d’eau au niveau du barrage. Elles seront des barreaux de sections rondes espacés de 9 mm ;

[bookmark: _Toc15667653][bookmark: _Toc16312061]CORPS D’ETAT N° 4 : LA CONDUITE D’AMENEE
D/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
	Il est séparé de l’ouvrage de prise par une vanne. Il s’agit d’une vanne rustique (planches de bois tenues dans un cadre) manœuvrée manuellement par une crémaillère. Cette conduite achemine l’eau du barrage de la prise à la chambre de mise en charge et sera posée avec une pente de 1/600. 
	Elle aura un diamètre de 60 cm sur une longueur de 120 mètres. Elle sera posée enfouie dans le sol pour éviter les UV et éventuellement à l’aide des blocs d’ancrage.

G/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES. 
La seule garantie à exiger c’est l’étanchéité ainsi que la tenue aux Ultra-violets pour les parties non - enfouis PVC.
	L’entreprise prendra en compte les caractéristiques mécaniques liées à la pose et au terrain/relief : écart entre support, poinçonnement. 
L’entreprise communiquera tous les éléments techniques justifiants sa proposition entre autres : nature des matériaux, épaisseur, Pression Nominale, Jonction ; supports, protection, … 

[bookmark: _Toc15667654][bookmark: _Toc16312062]CORPS D’ETAT N° 5 : CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
	Pour des raisons économiques, la chambre de mise en charge sera construite en perrés maçonnés. Il aura un volume utile 16 m3 avec une longueur de 2.2 mètres et une largeur de 2 mètres et une profondeur utile de 1.6 mètres.

[bookmark: _Toc15667655][bookmark: _Toc16312063]CORPS D’ETAT N° 6 : CONDUITE FORCEE 
I/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
	Elle sera stabilisée au moyen des blocs d’ancrage en béton armé (support ou poteaux). L'entreprise devra réaliser le plan de pose, définir et approvisionner les éléments nécessaires à l’assemblage, au raccordement et à la fixation de toute la conduite. Ce plan sera validé par le maitre d’œuvre et l’équipe projet. 

Prévoir aussi en pied de la conduite forcée, une vanne de vidange et son évacuation vers le canal de fuite.
Tableau récapitulatif des caractéristiques de la conduite forcée
	Débit de dimensionnement (m3/s)
	0,15

	Matériau
	PVC

	Diamètre nominal (mm)
	500

	Longueur (m)
	250

	Pression de service (mCE) 
	2.3bar

	Pression d’essai (mCE) 
	4bar

	Pression maximale transitoire (coup de bélier) (mCE) 
	3bar

	Température: enterrée
	30°C

	Température: Air libre
	40°C



	L’entreprise prendra en compte les caractéristiques mécaniques liées à la pose et au terrain/relief : écart entre support, poinçonnement. 
	L’entreprise communiquera tous les éléments techniques justifiants sa proposition entre autres : Nature des matériaux/Matière, épaisseur, Pression Nominale, Jonction ; supports, protection,… 

[bookmark: _Toc15667656][bookmark: _Toc16312064]CORPS D’ETAT N° 7 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
J/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

      Il est prévu la construction d’un bâtiment capable d’abriter les différents équipements de la centrale et ses différents accessoires. Le niveau du plancher du bâtiment sera situé entre 0,5 et 1m au-dessus du niveau aval de la rivière. Pour ce faire le calcul de la poussée hydraulique à prendre en compte au niveau du local usine en puissance réduite est de 2.9 tonnes, cette valeur pourra servir à l’entreprise dans ces calculs de fondation et de la stabilisation du bâtiment au moment de l’exécution. Il abritera entre autres : une turbine, un alternateur, un bac de dissipation/batteries, une poutre pour palan de manutention, un petit magasin à l’intérieur avec une porte à clé, une armoire de contrôle, des réservations avec fourreau pour mise à la terre du neutre, la mise en place d’une terre des masses avec liaison équipotentielle en fond de fouille de la fondation du local, prévoir des réservations dans le mur du local pour la sortie des câbles vers le 1er transformateur. Le local sera en agglos de 40x20x15 de parpaings à une dimension externe de 3,00m x 4,00 m et une hauteur minimale de 3,00 m, avec une toiture à une seule pente en tôle en aluminium de 5/10e, une porte à double battant en tôle métallique de 2,20m x 1,35m, une autre porte à un seul battant métallique de (2,2mx0,90m ) une grille d’aération au-dessus du linteau de la grande porte, trois  fenêtres :( 01pour le petit magasin,2 autres pour toutes la pièce, les murs seront crépis ,ils recevront de la   peinture à huile ,caniveau autour du bâtiment, pose d’une gouttière pour récupérer les eau de pluies, dallage du pourtour y compris toutes autre sujétions. 
Les valeurs ci-dessous ont été prises en compte
	Hauteur de chute nette (m)
	22

	Débit d’équipement (m3/s)
	0,15

	Diamètre extérieur de la conduite forcée (mm)
	500

	Poussée totale (t)
	2.9

	Localisation
	N8.99553 W10.15762


	
AUTRES :
      - Prévoir les réservations dans le mur des sorties du câble basse tension vers le 1er transformateur, réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle consiste en la pose  de câble torsadé, cuivre nu de section  en fond des fondations du local usine avec une remontée pour une valeur maximale de 7ohms en février. 
· Réservation avec fourreau pour mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) le long de la conduite forcée pour une valeur maximale de 7 ohms en février.
[bookmark: _Toc15667657][bookmark: _Toc16312065]CORPS D’ETAT N° 8 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
K/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
L’entrepreneur fournira et réalisera une poutre de palan de manutention du groupe turbo générateur dans le local. L’installation sera réalisée de manière à déplacer le groupe turbo alternateur donc la charge est inférieure ou égale SWL= à une (01) tonne. 
Les valeurs ci-dessous ont été prises en compte
	N°
	Désignation
	Quantités

	1
	IPE 220 (12m) ?
	01

	2
	IPE 200 (12m) ?
	01

	3
	Boulon M20x100
	48

	4
	Cale oblique
	24

	5
	Treuil 2 tonnes?
	01

	6
	Chariot
	01



[bookmark: _Toc15667658][bookmark: _Toc16312066]CORPS D’ETAT N° 9 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
L/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Confection des blocs d’ancrage en béton armé et ou de gabions pour assurer la stabilité des conduites (forcées et d’amenées) tout le long du tracé, l’entrepreneur fera une proposition à travers des plans.
[bookmark: _Toc15667659][bookmark: _Toc16312067]CORPS D’ETAT N° 10 : CANAL DE FUITE
M/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
La turbine et l’alternateur sont installés sur un cadre horizontal fourni avec la turbine. Ce cadre sera fixé dans le béton sur le sol. Sous ce cadre, un canal d’évacuation ou canal de fuite afin de conduire l'eau issue de la turbine à l’extérieur du local jusqu’au cours d’eau. Il sera muni d’une grille de protection ou dallette à l’intérieur pour empêcher les chutes des hommes et matériels à l’intérieur.
Il doit permettre d’évacuer un débit de 150l/s avec une pente de 1/1000 et une revanche de l’ordre de 30cm. L’entreprise proposera la solution la plus économique. Une solution pourra être un canal en maçonnerie de pierres sèches, section trapézoïdale, pente des coté à 45°, largeur au plafond 30cm, profondeur 70 cm. 

[bookmark: _Toc15667660][bookmark: _Toc16312068]CORPS D’ETAT N° 11 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
N/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Il est prévu, l’aménagement d’une voie d’accès au moyen (d’un pousse-pousse ou un tricycle) au local technique, sous forme de rampes et escalier, afin de permettre l’acheminement facile des équipements dans l’usine.
[bookmark: _Toc15667661][bookmark: _Toc16312069]CORPS D’ETAT N° 12 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD
Dans le cadre de l’exécution des prestations, le PNUD fournira une partie des équipements que l’entreprise se chargera de poser. Le matériel à fournir aux entreprises est constitué pour le site de BOLODOU de :

Site de FIRADOU
	N°
	Désignation
	Unité
	Quantité

	1
	Tuyaux PVC- U pression DN400
	U
	63

	2
	Colle pour tuyau PVC pression
	U
	20

	3
	Tuyaux PVC- U pression DN500
	U
	43

	4
	Joints DN500
	U
	50

	5
	Groupe turboalternateur
	U
	1



[bookmark: _Hlk15666799]
 CHAPITRE III : MODE D'EVALUATION DES TRAVAUX

Article 13 : Conditions générale d'évaluation 
Les prestations sont rémunérées à l'Entrepreneur, par application des prix du bordereau aux quantités réellement exécutés, conformément aux prescriptions de la lettre commande. Ces quantités doivent être constatées et approuvées par le maitre d’œuvre. 
L'entrepreneur est réputé avoir une parfaite connaissance de toutes les conditions et suggestions imposées pour la bonne exécution des Travaux, et de toutes les conditions locales susceptibles d'avoir une influence sur cette exécution, et notamment :
 - de la nature de la qualité des sols et terrains ;
 - des conditions de transport et d'accès sur le site ; 
- du régime normal des eaux et des pluies dans la région concernée par le projet ;
 - de toutes les sources d'approvisionnement. 
Il ne peut de ce fait élever aucune réclamation ayant pour base des difficultés ou suggestions imprévues en dehors des cas de force majeure définie par le présent dossier d’appel d’offres.
Article 14 : Consistance des prix 
La consistance des prix unitaires fournis par l'Entrepreneur, est définie au présent dossier d’appel d’offres.
[bookmark: _Hlk15666730]Article 15: Définition Des Prix Et Evaluation Des Travaux 
[bookmark: _Hlk15666710]Les prestations réalisées seront payées à l'Entrepreneur par application des prix du bordereau aux quantités des Travaux évalués selon les prescriptions du présent article. En cas de constatation des travaux supplémentaires, dont les prix unitaires ne sont pas définis dans le bordereau des prix, l'Ingénieur se réserve le droit d'appliquer ses prix unitaires de références. Les travaux sont à prix unitaires ou forfaitaires. L’entreprise prendra toutes les dispositions pour le complet achèvement de chaque corps d’état.
Toutefois, les travaux entièrement réalisés ne seront payés qu’à hauteur de 75%, le reste des 25% étant réservé au décompte final. Des décomptes intermédiaires payant les trois quarts des travaux réellement exécutés pourront être émis par tranche de 30% au moins.

CHAPITRE IV : PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Article 16: Installation De Chantier
 L'Entrepreneur proposera à l'Ingénieur, avant le début des travaux, le lieu de ces installations de chantier et sollicitera par note verbale son autorisation d'installation. Le site doit être choisi en dehors des zones sensibles, il doit prévoir un drainage adéquat des eaux sur l'ensemble de sa superficie. A la fin des travaux, l'Entrepreneur réalisera tous les Travaux nécessaires à la remise en état des lieux. Il devra démolir toute installation fixe, et ne pourra abandonner aucun équipement ni de matériaux sur le site, ni dans les environs.  
Après le repli du matériel, un procès-verbal établi sous la responsabilité de l'Ingénieur constatera la remise en état du site. Il devra être dressé et joint au PV de la réception provisoire des Travaux. Le paiement du forfait de repli du matériel ne pourra être rémunéré qu'à la vue de ce PV constatant la remise en état du site.

Article 17  – PANNEAU DE CHANTIER
        
              L’Entrepreneur devra peindre, placer et entretenir un panneau de chantier conforme au croquis du concepteur et portant les renseignements suivants :
· OBJET DES TRAVAUX : TRAVAUX DE CONSTRUCTION DE LA MICROCENTRALE DE FIRADOU
· MAITRE D’OUVRAGE : PNUD/MINISTERE DE L’ENERGIE 
· CHEF SERVICE DU MARCHE : 
· INGENIEUR DU MARCHE : 
· MAITRE D’ŒUVRE : 

· FINANCEMENT : PNUD
· ENTREPRISE :  ………………………………………………
· DELAI D’EXECUTION : DEUX (02) MOIS
NB : Ce panneau aura une dimension minimum de 2,10m x 2,97m. Ses détails de conception seront précisés par le Maître d’œuvre.
1.2. [bookmark: _Toc15667662][bookmark: _Toc16312070]PRESCRIPTIONS TECHNIQUE SUR LA MISE EN OEUVRE DES CANALISATIONS EN PVC
1.2.1. [bookmark: _Toc15667663][bookmark: _Toc16312071]Approvisionnement sur chantier
Chargement et transport
Le chargement des camions ou conteneurs doit être effectué de façon qu’aucune détérioration ou déformation des tubes ne se produise pendant le transport.
Nota :
- On doit en particulier veiller à éviter les manutentions brutales, les flèches importantes, tout contact des tubes avec des pièces métalliques ou des blocs de maçonnerie.
Déchargement
Le déchargement brutal des tubes sur le sol est à proscrire. Des précautions identiques à celles prises pendant le transport sont à observer pour les tubes extraits de leur palette d’origine. Leur empilement doit se faire en alternant les emboîtures ou en interposant un lit de planches entre chaque couche de tubes.
Manutention
Pour éviter tout risque de détérioration et d’incident ultérieur, les tubes doivent être portés et non traînés sur le sol ou contre les objets durs. Par temps très froid, il est nécessaire de prendre des précautions supplémentaires, et en particulier d’éviter tout choc violent des tubes.
Stockage
Dans tous les cas, il est nécessaire de préparer un lieu de stockage situé le plus près possible du lieu de travail. L’aire destinée à recevoir les tubes doit être nivelée et plane afin d’éviter la déformation des tubes. Comme pendant le transport et le déchargement des tubes libérés de leur palette, leur disposition pour un stockage prolongé doit respecter l’alternance des emboîtures ou l’interposition d’un lit de planches entre chacun des lits de tubes. La hauteur du gerbage ne doit pas excéder 1,50 mètres.
En cas d’exposition prolongée au soleil, les tubes doivent être stockés à l’abri. Il est préférable de les couvrir avec une bâche opaque. Eviter le bardage de longue durée en bord de fouille. Il est en effet préférable d’approcher les tubes de la tranchée au fur et à mesure de leur utilisation.

1.2.2. [bookmark: _Toc15667664][bookmark: _Toc16312072]Construction de la tranchée
[image: ]


Profondeurs de fouille
Les profondeurs de fouille prévues au projet doivent être respectées, en prévoyant la place nécessaire à la mise en oeuvre du lit de pose.
Largeur de tranchée
La largeur de la fouille doit être déterminée en fonction de la profondeur d’enfouissement et du diamètre de la canalisation à mettre en place. Cette largeur doit être suffisante pour permettre l’aménagement correct du fond de la tranchée d’une part, et l’assemblage des éléments de la canalisation d’autre part. La largeur minimum admise au fond de la tranchée est de deux fois le diamètre.

Fond de la tranchée
Le fond de la tranchée doit être débarrassé des roches de grosse granulométrie, des vestiges de maçonnerie et des affleurements de points durs, puis convenablement dressé suivant la pente prévue au projet.
Lit de pose
Le fond de la tranchée est recouvert d’un lit de pose de 5-15 cm, dressée suivant la pente prévue au projet et réalisée avec un matériau d’apport propre de granulométrie se rapprochant des conditions :

[image: ]

D étant l’ouverture des mailles qui laissent passer 10, 30 ou 60% de l’échantillon prélevé. La terre provenant des fouilles peut être utilisée si elle répond à cette condition.

Dans le cas de terrains particulièrement instables (marais, terrains fins gorgées d’eau, risque d’entraînement de fines…) il est possible de réaliser sous le lit de pose, une couche de fondation en matériau concassé de forte granulométrie sur une épaisseur adaptée aux diamètres et aux terrains. Ces précautions, dans le cas de mise en oeuvre dans des terrains particulièrement compressibles permettent d’assurer dans les premiers temps une bonne dissipation des pressions interstitielles.
Remarque importante :
Notons que dans des sols fins compressibles et gorgés d’eau (limon argileux, vaseux ou bourbeux), le poids faible des tuyaux PVC proposés constitue un avantage appréciable car il conduit à des tassements négligeables.
Présence d’eau dans la fouille
Lorsqu’une fouille est creusée dans un terrain aquifère ou traverse une nappe phréatique plus ou moins importante, plusieurs techniques de mise hors d’eau sont alors envisageables selon l’importance des débits
(du ruissellement … à la nappe phréatique).
1/ Pompage classique dans puisards en fond de fouille
-pompe de refoulement,
Lorsqu’un simple pompage en fond de fouille est inadapté, d’autres méthodes peuvent être utilisées.
2/ Drainage du fond de la tranchée
-permanent,
-ou provisoire (à obstruer dans les regards),
-par tuyau, drains enrobés de matériaux drainants,
(graviers à cailloux) hors axe de la canalisation,
-par confection d’une simple couche de ces matériaux.
3/ Rabattement de nappe le long de la fouille
-l’exécution de puits filtrants est bien adapté dans les cas suivants : terrain de bonne perméabilité, rabattement à grande profondeur,
-l’utilisation de pointes filtrantes est la plus employée en assainissement car elle prête bien à des terrains d’assez faible perméabilité, des rabattements à des profondeurs inférieures à 6 m.
1.2.3. [bookmark: _Toc15667665][bookmark: _Toc16312073]Assemblage
Coupe
Si les nécessités du tracé l’exigent, la coupe du tube peut être envisagée sur chantier. Elle s’effectue à la scie ou à la meule portative, suivant un plan perpendiculaire à l’axe du tube. Le chanfrein est alors reconstitué à l’aide d’une lime ou d’une chanfreineuse.

Assemblage par bague de joint d’étanchéité
Il demande les opérations suivantes :
1/ si une coupe sur chantier s’est avérée nécessaire, reconstituer le chanfrein de l’extrémité mâle à l’aide d’une râpe ou d’une chanfreineuse, suivant un angle compris entre 15 et 30°,
2/ reporter sur cette extrémité, à l’aide d’un crayon gras, la longueur de l’emboîture,
3/ débarrasser les parties à assembler de toute boue, poussière, sable ou gravillon,
4/ s’assurer de la position correcte de la bague d’étanchéité, de sa propreté ainsi que celle de son logement,
5/ lubrifier le bout mâle et surtout son chanfrein (il est impératif de n’utiliser que le lubrifiant préconisé, certains produits risquent d’attaquer la bague de joint d’étanchéité),
6/ emboîter les deux éléments à fond, jusqu’au repère préalablement tracé,
7/ pour les collecteurs, pousser lentement avec une barre à mine, sans oublier d’intercaler une planche entre le tube et la barre.
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Si la poussée à exercer devient importante, pour les grands diamètres (Dext > 500 mm), on doit avoir recours à des moyens mécaniques : vérins hydrauliques, tirfors, ou au godet d’une pelle de chantier. Dans tous ces cas, il est indispensable de disposer une planche de protection entre la partie métallique et l’extrémité femelle du tube.
1.2.4. [bookmark: _Toc15667666][bookmark: _Toc16312074]Mise en place des tubes
Descente en tranchée
Chaque élément doit être descendu sans heurt dans la tranchée, présenté dans l’axe de l’élément précédemment posé, emboîté, réaligné éventuellement, puis calé.

Sens de pose
Les tubes doivent être posés à partir de l’aval, leur emboîture étant dirigée vers l’amont.
Rectitude
La canalisation ne doit pas présenter de flèche notable et doit être posée suivant une pente régulière. La rectitude originelle des tuyaux est conservée en respectant les conditions d’approvisionnement sur chantier, jusqu’au bardage le long de la fouille.
A chaque arrêt de travail, les extrémités des tubes et raccords en cours de pose doivent être obturées provisoirement à l’aide de bouchons appropriés afin d’éviter l’introduction de corps étrangers dans la conduite.
Remblaiement
Matériau d’enrobage
Le remblai directement en contact avec la canalisation, jusqu’à une hauteur uniforme de 15 cm minimum au dessus de la génératrice supérieure, doit être constitué du même matériau que celui du lit de pose. Les matériaux d’apport tels que les sables, tout venants et graves sont des matériaux auto-compactant. Il n’est pas nécessaire d’employer un engin de compactage.
Par contre, si les matériaux utilisés sont issus des déblais expurgés, ils nécessitent la mise en oeuvre de moyens de compactage, agissant par couches successives d’une épaisseur maximum de 30 cm.
Si l’utilisation de blindages s’avère nécessaire, Le blindage est ôté sur une hauteur correspondant à une couche de remblai. Le remblaiement de cette couche puis son compactage sont alors réalisés. L’opération est répétée jusqu’au retrait total. Ce cas correspond aux conditions optimales et assure une bonne assise et un bon appui latéral.

[image: ]

Couverture
L’exécution du remblai proprement dit peut comporter la réutilisation des déblais d’extraction de la fouille, si le Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) l’autorise.
Ceux-ci seront toutefois expurgés des éléments de dimension supérieure à 10 cm, des débris végétaux et animaux, des vestiges de maçonnerie, ainsi que tout élément pouvant porter atteinte à la canalisation ou à la qualité du compactage.
Disposer le remblai et le compacter en couches régulières, mécaniquement ou hydrauliquement. Sous voirie, on renforcera éventuellement avec des matériaux d’apport.
Nota :
Le nouveau fascicule 70 (la nouvelle méthode de dimensionnement mécanique des canalisations d’assainissement) admet que l’assise et le remblai de protection soient réalisés en une seule fois, pour des tubes PVC de φ inférieur ou égal à 200 mm.

1.2.5. [bookmark: _Toc15667667][bookmark: _Toc16312075]Pose en terrains instables
L’entrepreneur demandera la conduite à tenir au maitre d’ouvrage.





2. [bookmark: _Toc15667668][bookmark: _Toc16312076]CADRE DU BORDEREAUX DES PRIX UNITAIRES
	N°
	DESIGNATION
	Unité

	Lot 100
	Travaux préliminaires
	

	101
	Etudes (d’un plan d’implantation et projet d'exécution)
	Forfait

	102
	Installation de chantier
	Forfait

	103
	 Travaux de nettoyage des sites du projet
	Forfait

	104
	Organisation d’une cérémonie de sensibilisation (détails dans le bordereau des prix unitaires) y compris 
	Forfait

	105
	Déviation du cours d'eau y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	 
	Sous-total Lot 100
	

	Lot 200
	Travaux sur le barrage d’eau
	

	201
	Fouille sur la roche/sol dur l=1m, L=15m et h=1,5m 
	Mètre cube

	202
	 Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 pour la fondation ou mur plein 
	Mètre cube

	203
	Fourniture et pose d’une vanne plate y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	Lot 300
	Conduite d’amenée 
	

	301
	Pose de 120 mètre linéaire de conduite de Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire

	302
	Pose des joints de dilatation, raccords divers
	Forfait

	
	Sous total Lot 300
	

	Lot 400
	Chambre de mise en charge
	

	401
	Réservation pour faisceau de 3 conduites Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	402
	Perré maçonné en mortier/béton hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube

	
	Sous total Lot 400
	

	Lot 500
	Conduite forcée 
	

	501
	Pose de 250 mètres linéaires de conduite de Ø500 mm et de Pression d’essai=4bar y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire

	502
	Fourniture et pose des accessoires de pose (raccords, et accessoires, etc..)  
	Forfait

	503
	Mise en place d’un reniflard et d’un équipement de prise de pression
	Forfait

	504
	Pose d’une vanne plate à l'entrée de la conduite forcée y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	
	Sous total Lot 500
	

	Lot 600
	Dispositifs ou support de stabilisation des conduites (Amenée et forcée)
	

	601
	Blocs d'ancrages en B.A et ou en gabions d’un volume de 64m3 pour stabiliser les conduites forcées et d'amenée y compris toutes autres sujétions 
	Mètre cube

	
	Sous total Lot 600
	

	Lot 700
	Centrale de production de L=3m, l=4m, h= 3,5m
	

	
	Fondation du local
	

	701
	Nettoyage, terrassement et Implantation, etc..
	Forfait

	702
	Fouilles en rigoles et en puits, L=14m, prof=0,80m et l=0,60m 
	Mètre cube

	703
	Béton de propreté dosé à 200kg/m3, L=14m, ép=0,05m et l=0,60m
	Mètre cube

	704
	Agglos de 20 x20x40 bourrés L=14 et h=0,80m
	Mètre carré

	705
	Béton armé pour semelles, poteaux et chainages  d=350kg/m3
	Mètre cube

	706
	Dallage et coulage de la plate-forme de pose des machines en B.A  y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube

	
	Maçonnerie fondation
	

	707
	Agglos de 15x20x40 (L=14m et h=3,5m), 
	Mètre carré

	708
	Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux, chainages, linteaux et poutres
	Mètre cube

	709
	Reconstitution du sol (L=3m, l=3m et h=0.6m),
	Mètre cube

	710
	Enduits des murs (interne et externe) et le magasin
	Mètre carré

	711
	Construction du caniveau en béton ordinaire L=14 
	Mètre linéaire

	711
	Dallage des alentours du bâtiment 
	Mètre carré

	
	Charpente et Couverture
	

	712
	Fermes en chevrons sec traité de 8cmx8cm
	Mètre cube

	713
	Pannes en lattes sec traité de 0,4x0,08
	Mètre cube

	714
	Rives en planches de 0,4x0,08
	Mètre linéaire

	715
	Couverture en tôle ondulée 6/10e  
	Mètre carré

	716
	Pose d’une gouttière et descente pluviale
	Forfait

	
	Menuiserie Métallique
	

	717
	Une Portes métalliques, une à Double battant avec serrure (2x70*220) 
	Unité

	718
	Une porte métallique, simple battant avec serrure (x70*220) 
	Unité

	719
	Deux Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	720
	Une Fenêtre métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	721
	Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	722
	Grille métallique d'aération au-dessous de la porte (30cmx2,5m)
	Mètre carré

	723
	Plaque indicatrice fixée sur le mur de dimensions 60 x 45 x 0,5 cm
	Forfait

	
	Peinture 
	

	724
	Peinture à huile sur les murs intérieurs et extérieurs du bâtiment usine
	Mètre carré

	725
	Mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	726
	Réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle. en 20m environ) y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	Lot 800
	Poutre de palan de manutention
	

	801
	Fourniture et pose des IPE 220 (12m)
	Unité

	802
	Fourniture et pose des IPE 200 (12m)
	Unité

	803
	Fourniture et pose Boulon M20x100
	Unité

	804
	Fourniture et pose Cale oblique
	Unité

	805
	Fourniture et pose Treuil 2 tonnes
	Unité

	806
	Fourniture et pose Chariot y compris toutes autres sujétions
	Unité

	
	Sous total Lot 800
	

	Lot 900
	Canal de fuite en Béton armé de Forme trapézoïdale
	

	901
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube

	902
	Aménagement du canal en B.A hydrofuge dosé à 350kg/ m3 Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire

	903
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,4m2
	Mètre carré

	
	Sous total Lot 900
	

	Lot 900A
	Canal de fuite en maçonnerie de pierre trapézoïdale (Une Variante)
	

	900A 1
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube

	900A 2
	Aménagement du canal en maçonnerie Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire

	900A 3
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,2m2
	Mètre carré

	
	Sous total Lot 900A
	

	1000
	Aménagement de la voie d’accès
	

	1001
	 Travaux de nettoyage du site et implantation
	Forfait

	1002
	Aménagement des voies d'accès en maçonnerie de pierre du type basalte (rampe de largeur= 2m et les escaliers largeur=0,6m)
	Mètre linéaire

	
	Sous total Lot 1000
	

	1400
	Manutentions Diverses
	

	1401
	Manutentions des équipements (jusqu’au Local technique)
	Forfait

	
	TOTAL GENERAL
	








3. [bookmark: _Toc15667669][bookmark: _Toc16312077]CADRE DU DEVIS QUANTITATIFS ET ESTIMATIFS 

	N°
	DESIGNATION
	Unité
	Qté
	PU
	PT

	Lot 100
	Travaux préliminaires
	
	
	
	

	101
	Etudes (d’un plan d’implantation et projet d'exécution)
	Forfait
	
	
	

	102
	Installation de chantier
	Forfait
	
	
	

	103
	 Travaux de nettoyage des sites du projet
	Forfait
	
	
	

	104
	Organisation d’une cérémonie de sensibilisation (détails dans le bordereau des prix unitaires) y compris 
	Forfait
	
	
	

	105
	Déviation du cours d'eau y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	
	
	

	 
	Sous-total Lot 100
	
	
	
	

	Lot 200
	Travaux sur le barrage d’eau
	
	
	
	

	201
	Fouille sur la roche/sol dur l=2.5M, L=30m
	Mètre cube
	PM
	
	

	202
	 Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 pour la fondation ou mur plein 
	Mètre cube
	160
	
	

	203
	Fourniture et pose d’une vanne plate y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	Lot 300
	Conduite d’amenée 
	
	
	
	

	301
	Pose de 120 mètres linéaires de conduite de Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire
	120
	
	

	302
	Pose des joints de dilatation, raccords divers
	Forfait
	
	
	

	
	Sous total Lot 300
	
	
	
	

	Lot 400
	Chambre de mise en charge
	
	
	
	

	401
	Réservation pour faisceau de 3 conduites Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	
	
	

	402
	Perré maçonné en mortier/béton hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube
	8
	
	

	
	Sous total Lot 400
	
	
	
	

	Lot 500
	Conduite forcée 
	
	
	
	

	501
	Pose de 250 mètres linéaires de conduite de Ø500 mm et de Pression d’essai=4bar y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire
	250
	
	

	502
	Fourniture et pose des accessoires de pose (raccords, et accessoires, etc..)  
	Forfait
	1
	
	

	503
	Mise en place d’un reniflard et d’un équipement de prise de pression
	Forfait
	1
	
	

	504
	Pose d’une vanne plate à l'entrée de la conduite forcée y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	
	
	

	
	Sous total Lot 500
	
	
	
	

	Lot 600
	Dispositifs ou support de stabilisation des conduites (Amenée et forcée)
	
	
	
	

	601
	Blocs d'ancrages en B.A et ou en gabions d’un volume de 64m3 pour stabiliser les conduites forcées et d'amenée y compris toutes autres sujétions (optionnelle et pourra ne pas être mis en oeuvre) 
	Mètre cube
	64
	
	

	
	Sous total Lot 600
	
	
	
	

	Lot 700
	Centrale de production de L=3m, l=4m, h= 3,5m
	
	
	
	

	
	Fondation du local
	
	
	
	

	701
	Nettoyage, terrassement et Implantation, etc..
	Forfait
	
	
	

	702
	Fouilles en rigoles et en puits, L=14m, prof=0,80m et l=0,60m 
	Mètre cube
	8
	
	

	703
	Béton de propreté dosé à 200kg/m3, L=14m, ép=0,05m et l=0,60m
	Mètre cube
	0.5
	
	

	704
	Agglos de 20 x20x40 bourrés L=14 et h=0,80m
	Mètre carré
	11.5
	
	

	705
	Béton armé pour semelles, poteaux et chainages d=350kg/m3
	Mètre cube
	1.2
	
	

	706
	Dallage et coulage de la plate-forme de pose des machines en B.A  y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube
	4.8
	
	

	
	Maçonnerie fondation
	
	
	
	

	707
	Agglos de 15x20x40 (L=14m et h=3,5m), 
	Mètre carré
	49
	
	

	708
	Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux, chainages, linteaux et poutres
	Mètre cube
	1.6
	
	

	709
	Reconstitution du sol (L=3.8m, l=32.8m et h=0.6m),
	Mètre cube
	7
	
	

	710
	Enduits des murs (interne et externe) et le magasin
	Mètre carré
	100
	
	

	711
	Construction du caniveau en béton ordinaire L=14 
	Mètre linéaire
	14
	
	

	711
	Dallage des alentours du bâtiment 
	Mètre carré
	7
	
	

	
	Charpente et Couverture
	
	
	
	

	712
	Fermes en chevrons sec traité de 8cmx8cm
	Mètre cube
	0,9
	
	

	713
	Pannes en lattes sec traité de 0,4x0,08
	Mètre cube
	0,44
	
	

	714
	Rives en planches de 0,4x0,08
	Mètre linéaire
	7,2
	
	

	715
	Couverture en tôle ondulée 6/10e  
	Mètre carré
	44,64
	
	

	716
	Pose d’une gouttière et descente pluviale
	Forfait
	1
	
	

	
	Menuiserie Métallique
	
	
	
	

	717
	Une Portes métalliques, une à Double battant avec serrure (2x70*220) 
	Unité
	1
	
	

	718
	Une porte métallique, simple battant avec serrure (x70*220) 
	Unité
	1
	
	

	719
	Deux Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	2
	
	

	720
	Une Fenêtre métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	1
	
	

	721
	Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	1
	
	

	722
	Grille métallique d'aération au-dessous de la porte (30cmx2,5m)
	Mètre carré
	1
	
	

	723
	Plaque indicatrice fixée sur le mur de dimensions 60 x 45 x 0,5 cm
	Forfait
	1
	
	

	
	Peinture 
	
	
	
	

	724
	Peinture à huile sur les murs intérieurs et extérieurs du bâtiment usine
	Mètre carré
	150
	
	

	725
	Mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	726
	Réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle. en 20m environ) y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	Lot 800
	Poutre de palan de manutention
	
	
	
	

	801
	Fourniture et pose des IPE 220 (12m)
	Unité
	1
	
	

	802
	Fourniture et pose des IPE 200 (12m)
	Unité
	1
	
	

	803
	Fourniture et pose Boulon M20x100
	Unité
	48
	
	

	804
	Fourniture et pose Cale oblique
	Unité
	12
	
	

	805
	Fourniture et pose Treuil 2 tonnes
	Unité
	1
	
	

	806
	Fourniture et pose Chariot y compris toutes autres sujétions
	Unité
	
	
	

	
	Sous total Lot 800
	
	
	
	

	Lot 900
	Canal de fuite en Béton armé de Forme trapézoïdale
	
	
	
	

	901
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube
	10
	
	

	902
	Aménagement du canal en B.A hydrofuge dosé à 350kg/ m3 Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire
	13
	
	

	903
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,4m2
	Mètre carré
	2.4
	
	

	
	Sous total Lot 900
	
	
	
	

	Lot 900A
	Canal de fuite en maçonnerie de pierre trapézoïdale (Une Variante)
	
	
	
	

	900A 1
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube
	
	
	

	900A 2
	Aménagement du canal en maçonnerie Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire
	
	
	

	900A 3
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,2m2
	Mètre carré
	
	
	

	
	Sous total Lot 900A
	
	
	
	

	1000
	Aménagement de la voie d’accès
	
	
	
	

	1001
	 Travaux de nettoyage du site et implantation
	Forfait
	1
	
	

	1002
	Aménagement des voies d'accès en maçonnerie de pierre du type basalte (rampe de largeur= 2m et les escaliers largeur=0,6m)
	Mètre linéaire
	300
	
	

	
	Sous total Lot 1000
	
	
	
	

	1400
	Manutentions Diverses
	
	
	
	

	1401
	Manutentions des équipements (jusqu’au Local technique)
	Forfait
	
	
	

	1402
	Pose du groupe turbo alternateur
	Forfait
	
	
	

	
	TOTAL GENERAL
	
	
	
	




4. [bookmark: _Toc15667670][bookmark: _Toc16312078]CADRE DU SOUS-DETAIL DES PRIX 
N.B. : Le sous-détail des prix sera présenté sous forme de tableau dans lequel tous les prix du bordereau des prix seront décomposés. 

1.1. [bookmark: _Toc15667671][bookmark: _Toc16312079]Devis estimatif réseau

	TRAVAUX ET FOURNITURES
	Quant
	Unités

	
	
	

	 
	 
	 

	1 - Ligne MT triphasée
	 
	 

	1.1    Etude et piquetage 
	1,43
	km

	1.2    Fouilles
	17,6
	m3

	1.3    F et P Poteau Bois 11m/S
	18
	U

	1.4    F et P Poteau Bois 11m/J 
	8
	U

	1.5    F et P Poteau Bois 11m/X 
	5
	U

	1.6    F et P Traverse bois
	43
	U

	1.6    F et P Montant fer plat
	86
	U

	1.7    F et P console de tête
	30
	U

	1.7    F et P Tige renforcée
	61
	U

	1,8    F et P Isolateurs rigides
	91
	U

	1.9    F et P Chaîne d'ancrage 4 éléments
	60
	U

	1.10  F et P Pinces d'ancrage MT
	 
	U

	1.11  F et P Fer à U pour ancrage
	 
	U

	0.16  Déroulage câble Almélec 54.6 mm²
	4406
	m

	1.18  Plaque numéro et numérotation
	31
	U

	1.19  Plaque DM
	31
	U

	1.20  Prise en charge de touret
	1
	U

	1.12  Bras incliné simple
	6
	U

	1.13  C/C à expulsion
	3
	U

	1.14  Parafoudre 27 kV
	3
	U

	1.21  F et P IACM
	1
	U



	2.1  Transfo H61 50 KVA 30kV/B2
	1
	U

	2.8  Mise à la terre type B
	1
	ens

	2.9  C/C à expulsion
	 
	U

	2.10  Parafoudre 27 kV
	3
	U

	Sous Total 2
	 
	 



	
3 - Réseau BT triphasé
	 
	 

	3.1    Etude et piquetage 
	0,4
	km

	3.2    Fouilles
	3,6
	m3

	3.3    F et P poteau bois 9m/s 
	7
	U

	3.4    F et P poteau bois 9m/J 
	1
	U

	3.5    F et P poteau bois 9m/X 
	0
	U

	3.8    F et P armement d'alignement BT
	14
	U

	3.9    F et P armement d'ancrage BT
	6
	U

	3.10  Déroulage câble préass.3x50+NP+2EP
	408
	ml

	3.10  Déroulage câble préass.3x70+NP+2EP
	0
	ml

	3.13  Pose raccord de dérivation
	18
	U

	3.14  Plaque numéro et numérotation
	8
	U

	3.16  F et P capuchons d'extrémité .rétractables
	12
	U

	3.11 Mise à la terre type C
	6
	U

	3.12 Disjoncteur BT
	6
	 

	3.13 Parafoudre BT
	7
	U

	3.14 Prise de terre site centrale 
	8
	U

	3.15 Prise en charge de touret
	1
	U

	Sous total 3
	 
	 



5. [bookmark: _Toc15667672][bookmark: _Toc16312080]PLAN DU RESEAU D’EVACUATION

[image: ]
[bookmark: _Toc15596641]Figure 17 Plan du réseau de FIRADOU







LOT 2 : SITE DE BOLODOU

6. [bookmark: _Toc15315271][bookmark: _Toc15667281][bookmark: _Toc16312081]CAHIER DES CLAUSES TECHNIQUES PARTICULIÈRES (CCTP) 

6.1. [bookmark: _Toc15492363][bookmark: _Toc15667282][bookmark: _Toc16312082]PRESCRIPTIONS TECHNIQUES GENERALES

CHAPITRE I :	GÉNÉRALITÉS

1.1. - PRÉAMBULE
Le présent Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) se rapporte aux travaux de construction de la microcentrale hydroélectrique de FIRADOU.
Sur la base du dossier conçu et fourni par le Maître d’Ouvrage, l’Entrepreneur soumettra à l’acceptation de ce dernier le dossier complet des études pour l’exécution des ouvrages projetés, dûment approuvé par le Maître d’œuvre.

1.2. - CONSISTANCE DES TRAVAUX

Ce lot comprend les corps d’état suivants :
CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
CORPS D’ETAT N° 2 :   GRILLE DU CANAL DE LA TYROLIENNE
CORPS D’ETAT N° 3 :   CANAL DE LA TYROLIENNE
CORPS D’ETAT N° 4 :  	 CANAL DE PRISE
CORPS D’ETAT N° 5 :   BASSIN DE SEDIMENTATION
CORPS D’ETAT N° 6 : GRILLES/DEGRILLEUR 
CORPS D’ETAT N° 7 : LA CONDUITE D’AMENEE
CORPS D’ETAT N° 8: CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
CORPS D’ETAT N° 9 : CONDUITE FORCEE 
CORPS D’ETAT N°10 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
CORPS D’ETAT N° 11 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
CORPS D’ETAT N° 12 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
CORPS D’ETAT N° 13 : CANAL DE FUITE
CORPS D’ETAT N° 14 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
CORPS D’ETAT N° 15 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD

1.3. ELEMENTS ACTUALISES DU DOSSIER TECHNIQUE

Le dossier mis à jour et fourni par le Maître d’Ouvrage comprend :
· Des documents écrits : 
· Règlement Particulier de l’Appel d’Offres (RPAO);
· Cadres du Bordereau des Prix Unitaires (BPU) et du Devis Quantitatif et Estimatif (DQE) ;
· Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) ;
· Annexes.
· Des schémas de principe des aménagements et des ouvrages :
· Schémas d’aménagement des ouvrages ;
· Principe de l’ouvrage de prise ;
· Principe de la conduite d’amenée ;
· Principe de la chambre de mise en charge ;
· Dimensions de la conduite d’amenée ;
· Dimensions de la conduite forcée ;
· Dimensions de la centrale.
· Dimensions du canal de fuite

Les documents du contrat sont complémentaires et doivent être acceptés comme un tout. Ils s’expliquent et se complètent réciproquement dans le but de définir les travaux à exécuter. Tout ce qui serait omis par les uns, mais indiqué par les autres et qui serait nécessaire à l’exécution des travaux conformément à l’intention manifeste desdits documents du contrat doit être exécuté par le Cocontractant de l’Administration sans plus-value.
Autres textes
Le fait que toutes les réglementations ne soient pas rappelées ne dispense pas l’Entrepreneur de s’y conformer. L’Entrepreneur en signant le Marché, prend la responsabilité de la conception et de l’exécution des ouvrages. Il devra donc faire part de ses remarques éventuelles sur la conception du dossier avant signature du Marché. Si en cours de travaux, de nouveaux règlements entraient en vigueur, l’Entrepreneur serait tenu d’en informer l’Ingénieur par écrit, en spécifiant les modalités d’application de ces nouveaux règlements et leur incidence sur l’opération en cours.

[bookmark: _Toc15315272][bookmark: _Toc15667283][bookmark: _Toc16312083]CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES

[bookmark: _Toc15315273][bookmark: _Toc15667284][bookmark: _Toc16312084]1.1 - Installations de chantier
 Mise en place des installations nécessaires au bon fonctionnement de l’Entreprise :
· Bureaux pour l’entreprise ;
· Magasins, etc.
· Y compris le repli en fin de chantier.
[bookmark: _Toc15315274][bookmark: _Toc15667285][bookmark: _Toc16312085]1.2 - EMPLOI D'EXPLOSIFS 
L'emploi d'explosifs est subordonné à l'autorisation des autorités.

[bookmark: _Toc15315275][bookmark: _Toc15667286][bookmark: _Toc16312086]1.3 ELABORATION DES ETUDES
Avant le démarrage des travaux, l'Entreprise réalisera le dossier d'exécution, ce dossier sera soumis pour approbation au le Maitre d’œuvre et à l’équipe projet ainsi que tous les plans d’implantations et le planning détaillé des phases d’études et de travaux. 
Le délai de réalisation des études devra être inférieur ou égal à deux semaines. 
A/ GENERALITES ET PRESCRIPTIONS
 A.1 - DOCUMENTS TECHNIQUES DE REFERENCE
	Pour l'exécution des travaux, l'Entrepreneur sera soumis aux prescriptions et documents techniques de base suivants :
· Les normes françaises ou similaires approuvés en Guinée;
· Les règles de la Guinée en matière de construction des ouvrages hydrauliques ou de franchissements ;
· Les cahiers des clauses et conditions générales imposées aux entrepreneurs des travaux publics et des bâtiments en République de Guinée;
· Les normes (AFNOR - CSTB) et les Documents Techniques Unifiés (DTU) ;
· Fascicule 4, titre I : Aciers pour béton armé (décret N°67-856 du 11 septembre 1967) ;
· Fascicule 62, titre I : Règles techniques de conception et de calcul des ouvrages et constructions en béton armé suivant la méthode des états limites ;
· Fascicule 64 : Travaux de maçonnerie d’ouvrages de génie civil (décret N°70-28 du 7 janvier 1970) ;
· Fascicule 65 : Exécution des ouvrages et constructions en béton armé (décret N°69-346 de 21 mars1969) ;
· Fascicule 68, titre I : Exécution des travaux de fondation d’ouvrage (décret N°66781 du 30juillet 1966).
· Toute autres normes préconisées pour les ouvrages similaires à ceux du projet

Documents étant fréquemment révisés, modifiés et complétés, soit par additif, soit par des publications nouvelles, les références qui figurent ci-dessus sont données sous réserves des modifications ou nouveaux documents applicables dès leur mise en œuvre en vigueur. Toutes autres normes et textes réglementaires reconnus comme assurant une qualité au moins équivalente pourront être acceptées comme normes de référence.
En cas de contradiction entre ces divers textes, les derniers en date prévaudront. Les dispositions prévues dans ces derniers documents officiels sont supposées bien connues les responsables de l’entreprise et ne seront donc pas reproduites dans le présent document.

A.2. - ESSAIS ET ANALYSES (éventuels)
 Tous les matériaux et ouvrages sont passibles des analyses et essais prévus dans les documents de références ci-avant, les frais en résultant étant à la charge de l'Entreprise. Les matériaux seront soumis avant leur emploi à l’agrément du Maître d’Œuvre. Celui-ci peut effectuer tous les essais qu'il juge nécessaires à tout moment. Ces essais seront confiés au Laboratoire agrée choisi par le Maître d'Ouvrage. Ces essais seront à la charge de l'Entreprise
Les résultats de ces essais devront être transmis au Maître d’œuvre pour avis.
Ceux qui seront jugés comme ne présentant pas les qualités requises ou comme n’étant pas convenablement façonnés devront être immédiatement déposés, enlèves, remplacés ou refaits sans que l’entrepreneur puisse prétendre à un quelconque compensions financière 

A.3. - RECEPTION DE FERRAILLAGES
Avant bétonnage, l'Entreprise informera le Maître de l'Œuvre de la finition des ferraillages en vue de leur pré réception. Le terme "Bon à bétonner" sera précisé sur le Journal de Chantier par le Maître d'Ouvrage après cette réception et qui autorisera l'Entreprise à effectuer le bétonnage des zones en objet.

A.4. - MATERIAUX CONSTITUANTS LES BETONS
A.4.1 - Agrégats

Granulats
Les granulats devront être propres (% d’éléments éliminés par décantation inférieur à 2 %) et de granulométrie adaptée à leur utilisation.
La proportion maximale en poids des granulats destinés aux bétons de qualité passant au lavage au tamis de 0,5 doit être inférieure à 1,5 %.
Chaque composition granulométrique est proposée par le Cocontractant à l’agrément du Maître d’œuvre, en même temps que la composition des bétons.
La granularité des agrégats est fixée à :
· Pour les bétons armés B 350: 5/25 mm résultant du mélange de deux classes 5/12,5 et 12,5/25 ;
· pour les bétons B 300, B 250 et B 150 : 5/40 mm résultant du mélange de trois classes 5/12,5 et 12,5/25 et 25/40.
	Le poids de granulats retenus sur le tamis correspondant au seuil supérieur de chaque classe granulaire est inférieur à dix pourcent (10 %) du poids initial soumis au criblage, et le poids de granulats passant à travers le tamis correspondant au seuil inférieur est inférieur à cinq pour-cent (5%) du poids initial soumis au criblage.

· Le soumissionnaire mettre en exergue les méthodes utilisées pour améliorer :
             - Résistance au Sulfate ;
             - Résistance à la réactivité alcali-Silice ;
             - L’ouvrabilité ;
De même, la liste des adjuvants compatibles avec le projet et leurs utilisations doit être précisée.

A.4.2 – Sables
	L’équivalent de sable sera supérieur à 80% et le pourcentage d’éléments très fins éliminés par décantation devra être inférieur à 4 %.
Sable pour mortier
La proportion d'éléments retenus sur le tamis de 35 (tamis d 2,5 mm) doit être supérieure à 10 %.
    Sable pour béton
La granularité doit s'insérer dans le fuseau ci-après:

	Module AFNOR
	Maille des tamis (mm)
	Tamisât (%)

	38
	5
	95 – 100

	35
	2,5
	70 – 90

	32
	1,25
	45 – 80

	29
	0,63
	28 – 35

	26
	0,315
	10 – 30

	23
	0,16
	2 – 10



Le Maître d’œuvre pourra demander que les sables soient lavés avant leur emploi.
La granularité est contrôlée par le module de finesse (entre 2,2 et 2,8) dont la valeur ne doit pas s'écarter de plus de 0,20, en valeur absolue, du module de finesse du granulat de l'étude.
Il sera prévu d'effectuer une mesure d'équivalent de sable et une granulométrie à chaque livraison.

A.4.3 - Eau de gâchage
	L’entrepreneur doit se procurer à ses frais de l'eau de gâchage pour la confection des bétons.
L'eau de gâchage doit être propre, non salée, pratiquement exempte de matières en suspension et de sels minéraux dissous, notamment de sulfates et de chlorures. L'emploi d'eau de marais ou de tourbières est interdit.
	Elle doit répondre aux spécifications de la norme NF P 18-303. Elle peut, en général, ne provenir de points d'eau à proximité des travaux ou de rivières, pourvu que sa qualité réponde aux conditions stipulées à l’article 10.12 du présent CCTP. A défaut, l'eau provient d'autres sources (forages, puits, etc.). Par contre, une analyse physicochimique devrait confirmer la qualité de l’eau.

A.4.4 - Ciments
	Ils seront de la classe CPA 45 ou du CPJ 45 et proviendront d’une usine agréée.
	Les ciments employés seront des ciments portland artificiels 215.325 Norme P.15.302 et suivantes. Ils seront livrés sur le chantier en sacs papier six épaisseurs. Tout ciment humide ou ayant été altéré par l'humidité sera rejeté et enlevé immédiatement du chantier.
	L'Entrepreneur informera le Maitre d’œuvre de la constitution de stock de ses approvisionnements. 
	Des prélèvements contradictoires pourront être effectués sur chaque lot et soumis aux frais de l'Entrepreneur, aux essais prévus par la Norme P.15.301 de l'AFNOR dans un Laboratoire agréé. 
	Les lots qui ne possèderaient pas de caractéristiques requises devront être enlevés du stock destiné aux travaux et évacués hors du chantier.
	Les sacs devront être en bon état au moment de leur pose sur le chantier et conservé dans des endroits couverts, parfaitement secs et sur une aire de planches isolées du sol de dix centimètre (10 cm) au minimum.
A.4.5 – Aciers

	Les aciers proviennent d'usines reconnues et agréées par le Maître d’œuvre. Leur fourniture est à la charge de l’entrepreneur. Sur demande du Maître d’œuvre, l’entrepreneur doit produire les factures, les certificats d'origine et les résultats d'essais correspondants des usines ou des fonderies de provenance. L'emploi des barres soudées est formellement interdit. Le transport des aciers ne constitue pas un poste séparé donnant lieu à une rémunération particulière.
	La durée et les conditions de stockage des armatures doivent être soumises à l'agrément du Maître d’œuvre. Ces conditions doivent prévoir au minimum le stockage sur un plancher situé à au moins 0,30m au-dessus du sol, à l'abri de la pluie, cet abri pouvant être constitué par une bâche.
Les différents lots d'acier devront être nettement séparés.
Armatures rondes lisses :
	Nuance des Aciers
	Les aciers doux sont de la nuance Fe E 24, conformes aux spécifications du chapitre II du titre I du fascicule 4 du CCTG français, et à la norme NF A 35-015.
	Ces aciers sont dispensés d’essais de réception s’ils sont livrés par un producteur agréé. Lorsque le producteur n'est pas agréé, ou lorsqu’il s’agit d’un fournisseur, le Maître d’œuvre se réserve le droit d’appliquer les mesures de recettes. Dans cette hypothèse, les essais sont à la charge du fournisseur ou de l’entrepreneur.
Domaine d’emploi
Les aciers doux sont utilisés :
	- comme armatures de frettage,
	- comme barres de montage,
	- comme armatures en attente de diamètre inférieur ou égal à dix (10) millimètres si elles sont exposées à un pliage suivi d’un dépliage,
Pour toutes les armatures secondaires ne contribuant pas à la résistance mécanique des sections d’ouvrages.
	Le treillis soudé utilisé pour les fossés bétonnés est conforme aux normes NF A 35-015 et NF A 35-022. Les fils en acier Fe TLE 500 sont lisses et leur limite d'élasticité est supérieure ou égale à 500 MPa. Les fils ont un diamètre de 4 mm. La maille est carrée de 150 x 150 mm.
Préparation
	En l’absence d’acier soudable, toute fixation par points de soudure sur le chantier est interdite. Les barres d’acier sont approvisionnées en longueur au moins égale à 6 m. Elles doivent être parfaitement propres, sans aucune trace de rouille non adhérente, de peinture, de graisse, de ciment ou de terre.
	Les armatures sont façonnées sur gabarit et mises en place conformément aux calculs et dessins d’exécution agréés par le Maître d’œuvre, en observant les prescriptions :
	-	de l’article 33 du fascicule 65 du CCTG français ;
	-	du titre I, section I du fascicule 62 du CCTG français.
Elles sont coupées et cintrées à froid. 
L’enrobage de toute armature est en principe au moins égal à deux virgule cinq (2,5) centimètres pour les parements coffrés ; il peut être modifié par le Maître d’œuvre en cas de besoin.
· Nuance des Aciers
	Les armatures à haute adhérence pour béton armé sont en acier Tor ou équivalent, de la classe Fe E 40A défini au chapitre III du titre I du fascicule 4 du CCTG français, et conformes à la norme NF A 35-016.
	Le Cocontractant peut cependant proposer l’emploi d’acier Fe E 45 ou 50 pour les seuls aciers ne nécessitant pas un façonnage poussé.
	Seuls les aciers Fe E 40A peuvent être utilisés pour constituer les armatures coudées, les cadres, épingles et étriers non prévus en ronds lisses.
· Essais à effectuer
	Les prélèvements sont effectués en présence du Maître d’œuvre ou de son représentant. Les dépenses de prélèvement d’échantillons et d’essais sont à la charge due l’entrepreneur. Tous les essais de réception sont exécutés dans le laboratoire du chantier.
Préalablement à l'étude des bétons, et pour chaque carrière utilisée, l’entrepreneur doit effectuer au moins les essais suivants sur les granulats :
· 2 essais d'analyse granulométrique par tamisage ;
· 1 essai Los Angeles ;
· 1 essai de propreté superficielle ;
· 1 essai de coefficient d'aplatissement.
Après réception des résultats de ces essais, le Maître d’œuvre a un délai de huit (8) jours pour donner son agrément ou formuler ses observations. Passé ce délai, l'accord est censé être acquis.
En cas de granularité, de propreté ou de forme non conformes, les études de bétons (ainsi que les bétonnages) ne peuvent pas démarrer avant que le Cocontractant ait fait la preuve qu'il peut produire des granulats conformes.

Durant la production ultérieure, il est prévu :
· 1 essai de propreté des granulats par lot de 100 m3 de granulats ;
· 1 essai d'analyse granulométrique par lot de 200 m3 de granulats.
Au moins 1 essai de propreté des granulats et 1 essai d'analyse granulométrique par livraison.
	Le Maître d’œuvre peut, s’il le juge utile, augmenter le nombre d’essais donnés ci-dessus, étant entendu que les frais de ces essais supplémentaires sont à la charge du Maître d’ouvrage si leur résultat est satisfaisant, et à la charge de l’entrepreneur dans le cas contraire.
En cas de résultat non satisfaisant d’un essai, le Maître d’œuvre fait procéder, aux frais de l’entrepreneur à deux contre-essais. Si le résultat de l’un des contre-essais n’est pas satisfaisant, le lot correspondant est rejeté, dans le cas contraire, il est accepté.

A.5 - LES BETONS
A.5.1 - Qualité du béton

	Tous les bétons mis en œuvre dans les parties d’ouvrages concernés (béton de propreté, semelles, raidisseurs, entretoises, murs de barrage, les parois des ouvrages, les blocs d’ancrages, seuil, fondation...) seront exécutés avec du ciment CPJ 45 ou CPA 45. Tous les bétons pour béton armé devront satisfaire impérativement aux conditions de résistances demandées avec pour contrainte admissible de 25MPa à 28 jours seront coulé sur place.

A.5.2 - Fabrication des bétons
	La confection du béton sera effectuée par une unité de fabrication de béton à dosage pondéral. Quel que soit le procédé de fabrication retenu, les produits obtenus doivent être homogènes et présenter des granulats parfaitement enrobés de liant. La durée de malaxage devant être suffisante pour obtenir le résultat voulu : dès que ce résultat est obtenu, le malaxage ne doit pas être prolongé.
	L'Entrepreneur ne devra en aucun cas, réaliser un béton liquide, étant donné la diminution de résistance entraînée par l'excédent d'eau. La mise en œuvre du béton sec sera facilitée par l'emploi obligatoire de pervibrateur.
	Un échantillon de béton prélevé directement dans une gâchée devra pouvoir former une boule régulière, après mouvement alternatif rapide dans le creux de la main et se détacher facilement de cette dernière sans la salir. Des essais au cône pourront être imposés. Le rapport eau/ciment sera déterminé en fonction de l'humidité des agrégats.
A.5.3 - Mise en œuvre des bétons
	Les bétons seront mis en œuvre au fur et à mesure de leur confection, le stockage dans des containers nécessitant un ajout d'eau au moment de l'emploi est strictement interdit. Les bétons seront toujours soigneusement vibrés par des aiguilles cylindriques.
Les nœuds de ferraillage seront disposés de façon à permettre une bonne mise en place du béton sur toute la hauteur de l'ouvrage considéré. L'Entreprise prendra toutes dispositions pour assurer un calage et une fixation correcte des aciers afin d'éviter leur déplacement pendant le coulage. De même, elle ajoutera toutes barres de montages et ligatures nécessaires au maintien correct des ouvrages (fourreaux, tubes, canalisations, boites, taquets, pré-cadres, etc...) posés par elle-même ou d'autres corps d'état dans les coffrages.
	Le transport éventuel des bétons entre le lieu de confection et l'ouvrage à couler se fera :
Avant coulage d'une reprise, le béton ancien sera soigneusement débarrassé de tout gravât au jet d'air comprimé, repiqué pour faire saillir les graviers et éliminer la laitance, puis lavé, si nécessaire, des adjuvants de reprise de bétonnage utilisés conformément à la fiche technique du produit. Aucune reprise de bétonnage ne sera faite dans les parties visibles des ouvrages. Le décoffrage des ouvrages sera effectué lorsque le béton aura acquis une résistance suffisante.
A.5.4 - Épreuve de convenance (éventuel)
Il sera exécuté sur le chantier avant le démarrage des travaux, un béton témoin pour chaque "atelier" de bétonnage. On considère comme atelier de bétonnage, un ensemble déterminé d'appareils qu'il soit à poste fixe ou déplaçable d'un chantier à l'autre et qui est servi par une équipe déterminée. Le nombre minimal des éprouvettes soumises à essai est de 9.
	La fabrication effective du béton pour la construction pourra démarrer, après accord du Maître d’Œuvre, si les résistances nominales à la traction et à la compression à 7 jours, sont au moins égales au 75/100 des résistances minimales exigées à 28 jours. La résistance caractéristique à la compression à 28 jours doit au moins être égale 25Mpa. Dans le cas contraire il conviendra de recommencer aussitôt l'épreuve avec une nouvelle composition.
A.5.5 - Épreuves des bétons en cours de travaux, éprouvettes
Elles sont définies à l'article "Essai de réception des matériaux".
A.5.6 -Défaut d'exécution, état de surface
	En cas d'état de surface des bétons jugé non recevable par le Maître d'Œuvre l'Entrepreneur devra exécuter à ses frais exclusifs un ragréage complet des ouvrages correspondants avec un enduit à base de résine synthétique du type SIKALATEX ou équivalent. La mise en œuvre et les dosages de cet enduit devront être conformes à la fiche technique du fabricant.
A.6 - COFFRAGE
A.6.1 - Généralités
	Tous les ouvrages en béton de fondation seront exécutés en coffrage ordinaire sauf instructions contraires émanant du Maître de l'Œuvre et sauf indications contraires sur les plans :
a) Si les coffrages ordinaires sont constitués de sciages simplement juxtaposés, ces derniers devront être de même niveau et convenablement jointifs. L'écartement maximal toléré dans les joints est de 2 millimètres. Le dénivelé maximal toléré normalement au plan d'un parement entre deux sciages juxtaposés sera de trois millimètres. 
b) Si les coffrages ordinaires sont composés de panneaux de fibres de bois agglomérés ou de contre-plaqué simplement juxtaposés, ces panneaux seront convenablement jointifs et de même niveau. Les jeux tolérés entre panneaux seront les mêmes qu'entre sciages. 
c) Le coffrage des ouvrages hydraulique sera métallique avec tôle lisse
A.6.2 - Coffrage des trous
	Les trous et vides à ménager pour scellement ou à d'autres fins seront réservés par la mise en place de coffrages appropriés, agencés de manière à ce que la totalité de leurs éléments puisse être aisément retirés au décoffrage. Il sera admis d'utiliser des blocs de polystyrène expansé.
A.6.3 - Soins avant bétonnage
a) Propreté
Les coffrages ne devront pas être tachés par des produits hydrocarbonés, tels que graisse, cambouis, etc... ni par la rouille. Les taches seront soigneusement enlevées si besoin en est.
b) Nettoyage
Immédiatement avant mise en œuvre du béton, les coffrages seront nettoyés avec soin de façon à les débarrasser des poussières et débris de toutes natures.
La finition du nettoyage sera assurée à l'air comprimé.
c) Humidification
Les coffrages en bois courant seront abondamment arrosés avant mise en œuvre du béton.
L'arrosage sera conduit au besoin en plusieurs phases échelonnées de manière à obtenir une humidification des bois aussi complète que possible, qui aura pour but de resserrer les joints par gonflement du bois.
Les surfaces humides ne devront cependant pas être ruisselantes. L'eau en excès sera évacuée à l'air comprimé.
d) Enduction d'huile
Seront huilés avant mise en œuvre du béton :
· tous les coffrages métalliques ;
· les coffrages soignés composés de panneaux en contre-plaqués ou en fibres de bois agglomérés et tous les coffrages pour parements fins ;
· L'huile en excès au fond des moules sera épongée avant bétonnage ; 
Les huiles employées seront des huiles spéciales dites de démoulage.
A.6.4 - Entretien
	Si plusieurs emplois sont prévus pour un même coffrage, celui-ci sera parfaitement nettoyé et éventuellement remis en état avant tout nouvel usage.
A.6.5 - Sécurité du personnel et des tiers
	Les coffrages et éléments de charpente, qui après emploi porteraient des clous ou pointes ou saillies seront immédiatement dégarnis de leurs pointes s'ils sont destinés à être réemployés.
	Dans le cas contraire, ils seront immédiatement brûlés ou stockés à l'écart du chantier, en un emplacement non accessible au public.
A.7. - Essai de réception des matériaux (éventuel)
Les normes du DTU précisent les résultats des essais exigés sur les matériaux et leur cadence.
Les résistances mentionnées dans les tableaux correspondent à des résistances caractéristiques. 
Ces essais sont impérativement exécutés par le laboratoire National de Génie Civil ou tout autre Laboratoire agréé, aux frais de l'Entreprise.

B/ DESCRIPTION DES TRAVAUX

3.01 - BETON DE PROPRETE
	Sous tous les ouvrages de génie civil (semelles, longrines, dessableur, chambre de mise en charge, ouvrage de prise, bloc d’ancrage, etc..), sera coulé un béton de propreté dosé à 200 kg de ciment CPA 45 ou CPJ 45, avec épaisseur moyenne de 10 cm.

3.02 - BETON ARME DES DIFFERENTS OUVRAGES DE PRISE- SEMELLES-CANAL DE PRISE -CHAMBRES DE MISE EN CHARGE-LOCAL TECHNIQUE-BASSIN DE SEDIMENTATION ET AUTRES PARTIES
	Les fondations ou les parties enterrées seront exécutées en béton armé dosé à 400 kg/m3 de ciment CPA 45 ou CPJ 45. Béton hydrofuge, l’entreprise devra donner les caractéristiques de l'adjuvant et la notice d'emploi du fabricant. Seuls des adjuvants bénéficiant d'un avis technique pourront être employés.
	L'enrobage des aciers sera de 4 cm en semelle et 2,5 cm pour les autres ouvrages. L'entreprise devra prendre en compte les prescriptions techniques données par le constructeur des équipements hydrauliques (vannes, cônes, conduites, dégrilleur…)

3.03 - BETON DE DALAGE BATIMENT DE L’USINE
	Ce dallage sera en gros béton ou en béton armé dosé à 400 kg/m3 avec une épaisseur minimale de 10 cm. Les armatures seront de diamètres variés selon le projet d’exécution. L'enrobage des aciers sera de 4 cm.
	L'entreprise devra prendre en compte les prescriptions techniques données par le constructeur des équipements (turbo-alternateur) pour la pose desdits équipements dans l’usine de production, ainsi que la technique de réalisation de la poutre palan de manutention des équipements.

3.04 - ACIERS TOR POUR BETON ARME. 
	Ce sont les aciers écrouis Fe E 40 A utilisés principalement pour les armatures longitudinales des entretoises, poteaux, parois. Ces aciers sont aussi utilisés pour l'exécution des armatures transversales des longrines, parois, etc….

3.05- IMPLANTATION
	L'Entrepreneur précisera sur les plans les différentes réservations de baies, ouvertures, réservation pour passage câble, pour la pose de l’armoire de contrôle, la ventilation et aération, etc... en tenant compte des tolérances normales d'exécution du bâtiment.

3.06- AGGLOMERES PLEINS ET CREUX 
	Ils seront fabriqués à la presse en béton de ciment dosé à 250 kg/m3 de sable. Ils doivent correspondre aux conditions prescrites par les Normes P.14.011 et P.14.301.
Ils devront présenter les faces sensiblement planes dont les tolérances maximums seront de plus ou moins 2 mm sur les petites faces et de plus ou moins 4 mm sur les grandes faces.
Les faces seront plus ou moins rugueuses pour assurer l'adhérence des enduits.
Dimensions utilisées : 0,20 x 0,40 en épaisseur 0,10, 0,15 et 0,20 m.
	Pendant la période de séchage fixée à quinze jours au minimum, les agglos seront protégées des effets du soleil par abri provisoire et arrosés deux fois par jour dans la 1ère semaine et une fois par jour dans la 2ème semaine.

3.07 - PROTECTION ANTI ROUILLE
	Les éléments en acier recevront une protection par application de peinture primaire glycérophtalique de bonne qualité après un traitement approprié de la surface. L'emploi d'antirouille ordinaire type minium de fer, chromate de zinc, etc... est formellement prohibé. Le métal sera préalablement décalaminé par brossage efficace ou sablage si nécessaire et dégraissé à l'essence ou décapant. L'application d'antirouille se fera à la brosse, sur tous les développements de profils y compris les parties difficilement accessibles.

3.08 – PLAQUE D’IDENTIFICATION DU PROJET

	A la fin des travaux, l’entrepreneur doit fixer sur la façade principale du local, une plaque type PERSIY GLAS approuvée par le maître d’œuvre et donnant les renseignements en Français et en Anglais suivants sur la centrale :
· l’intitulé du projet ;
· les caractéristiques techniques de la centrale ;
· les noms et logos des partenaires techniques et financiers du projet ;
· l’année d’exécution ;
· les noms des différentes entreprises ;
· Y compris toutes autres informations utiles. 

[bookmark: _Toc15315276][bookmark: _Toc15667287][bookmark: _Toc16312087]Article 5 : Responsabilités de l’entrepreneur
Le fait pour un entrepreneur d’exécuter sans modification les prescriptions des documents dressés par l’Ingénieur, ne peut atténuer, en quoi que ce soit, sa pleine et entière responsabilité d’entrepreneur. Ainsi, une visite du site des travaux permettra d’avoir une juste mesure des prestations à réaliser.
En cas d’erreur ou d’insuffisance, l’entrepreneur devra en référer à l’Ingénieur en temps utile, afin que celui-ci ait le temps nécessaire de faire procéder aux mises au point ou rectifications éventuelles. Il restera seul responsable des erreurs ainsi que des modifications qu’entraîneraient pour lui ou pour ses sous-traitants, un oubli ou l’inobservation de cette clause.
L’entrepreneur sera responsable de tous les dégâts ou accidents commis par son personnel, du fait des travaux.
Article 6 : Qualité, origine des matériaux et du matériel
Fourniture des matériaux
6.1-	Matériaux locaux : L'entrepreneur choisi et visite toute source locale de matériaux et prend les dispositions nécessaires pour leur achat et leur transport sur le site des travaux.
Amenée de l’équipement et du matériel
L'entrepreneur effectue toutes les démarches nécessaires pour s'assurer que la livraison des équipements et du matériel importé soit effectué dans des délais compatibles avec le planning des travaux et que toutes les dispositions soient prises pour leur expédition sur le chantier. L'Ingénieur vérifiera la conformité du matériel amené sur le chantier à l'offre du titulaire. 
6.2-	Matériaux importés : Le PNUD prendra en charge l’acquisition du matériel important à importer. Les parties s’accorderont sur la liste des équipements à importer par le PNUD. Pour ce qui sera confié à l’entrepreneur, il passe les commandes chez les fournisseurs pour les matériaux à importer suffisamment à l'avance pour permettre leur fabrication, expédition et livraison à temps sur le chantier, afin qu'ils puissent être utilisés comme prévu dans le calendrier des travaux. Il doit tenir compte notamment des délais de dédouanement. 
En cours d’exécution, aucun changement de matériels ne pourra être apporté sans autorisation de l’Ingénieur.
[bookmark: _Toc15315277][bookmark: _Toc15667288][bookmark: _Toc16312088]Article 7 : Organisations du chantier – délais – pénalités
L’entreprise doit être assurée de l’approvisionnement en temps utile de tous les matériaux et fournitures nécessaires à la marche régulière du chantier. Aucune carence de livraison des fournisseurs ne pourra être évoquée pour excuser un retard sur les dates prescrites au planning.
En outre, un planning prévisionnel détaillé doit être fourni par le Cocontractant pour accompagner son offre.
[bookmark: _Toc15315278][bookmark: _Toc15667289][bookmark: _Toc16312089]Article 8 : Modifications de prestations en cours d’exécution
Aucun changement au projet retenu ne pourra être apporté en cours d’exécution sans l’autorisation du Maître d’ouvrage.
[bookmark: _Toc15315279][bookmark: _Toc15667290][bookmark: _Toc16312090]Article 9 : Visites et réunions de chantier
Une visite de reconnaissance des sites est nécessaire avant la réponse à ce dossier d’appel d’offres.

[bookmark: _Toc15315280][bookmark: _Toc15667291][bookmark: _Toc16312091]Article 10 : Hygiène, sécurité et conditions de travail
6.1- Mesures générales de sécurité
Toutes dispositions réglementaires concernant l’hygiène et la sécurité des travailleurs devront être respectées par l’entrepreneur et ses éventuels sous-traitants. De plus, il convient de respecter les dispositions du présent CCTP.
L’entrepreneur présentera à cet effet dans son offre, un Plan Qualité Hygiène Sécurité Environnement (QHSE). 
[bookmark: _Toc15315281][bookmark: _Toc15667292][bookmark: _Toc16312092]Article 11: Journal De Chantier Et Réunion
 Le journal de chantier sera rédigé et signé chaque jour par le représentant de l'Entrepreneur sur le chantier et par le représentant de l'Ingénieur. Il sera établi conjointement suivant un modèle défini et devra contenir au minimum les informations journalières suivantes :
 - Les conditions atmosphériques ;
 - Les travaux exécutés dans la journée, le personnel et le matériel employé ;
 - L'avancement des Travaux ; 
 - Les prescriptions imposées ; 
 - Les quantités détaillées des Travaux ; 
 - Les opérations Administratives relatives à l'exécution et au règlement du Marché ; 
 - Des réceptions et agrément ;
 - Les incidents, accidents et événements qui pourraient avoir une incidence ultérieure sur la tenue des ouvrages ou le déroulement du chantier ; 
 - Les non - conformités ;
 - Les visites officielles. 
Une réunion hebdomadaire à laquelle participeront obligatoirement l'Entrepreneur et l'Ingénieur permettra de discuter des points relatifs à l'exécution du Marché, d'évaluer l'avancement des travaux, et de préciser tout élément n'ayant pas reçu une définition suffisamment claire dans les termes du contrat ou avant le début des Travaux.  L'Ingénieur pourra modifier la périodicité des réunions sans que celle-ci puisse être supérieure à 15 jours Les réunions hebdomadaires permettent à l'Ingénieur d'avoir une idée précise de l'évolution du chantier et de définir a priori les actions à entreprendre pour respecter les conditions du marché. Ces réunions font l'objet d'un procès-verbal rédigé par l'Ingénieur et signé par l'Entrepreneur et celui-ci également.
[bookmark: _Toc15315282][bookmark: _Toc15667293][bookmark: _Toc16312093]Article 12: plan de recollement 
L'Entrepreneur fournira à l'Ingénieur, en 3 exemplaires les plans graphiques de recollement et une version numérique sur une clé USB ou mono disc des travaux réalisés au plus tard le jour de la réception provisoire des Travaux y compris les réceptions partielles. Ces plans se présentent sous la forme de matricule de Bâtiment mentionnant la localisation, la nature, les quantités, les dates d'exécution de toutes les tâches réalisées et toutes autres informations nécessaires. Ces plans devront être conformes au projet réalisé. Les plans seront réalisés sur fond numérique format Autocad.
 
CHAPITRE II : Spécifications techniques générales des travaux de FIRADOU
Ce chapitre est composé des corps d’état ci-dessous :
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CORPS D’ETAT N° 2 :   GRILLE DU CANAL DE LA TYROLIENNE
CORPS D’ETAT N° 3 :   CANAL DE LA TYROLIENNE
CORPS D’ETAT N° 4 :  	 CANAL DE PRISE
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CORPS D’ETAT N° 6 : GRILLES/DEGRILLEUR 
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CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
Voir ci-dessus

[bookmark: _Toc15315283][bookmark: _Toc15667294][bookmark: _Toc16312094]CORPS D’ETAT N° 2 : GRILLE DU CANAL DE LA TYROLIENNE
B/ SPECIFICATIONS  TECHNIQUES 
	Elle se caractérise par sa longueur, sa largeur, la forme et la section des barreaux, sa pente et son coefficient de vide. Durant le calcul de la largeur de la grille on a pris en compte l’écoulement optimum avec une inclinaison de 30%. Les barreaux choisis seront de forme circulaire/rondes  afin de limiter l’obstruction de la grille par les gros sédiments.

Les caractéristiques de la grille de la tyrolienne de prise semi horizontale

	Débit d’équipement (m3/s)
	0,5

	Débit de dimensionnement (m3/s)
	0,5

	Coefficient de vide(%)
	40

	Longueur de la grille (m)
	4.4

	Largeur de la grille (m)
	0,5

	Pente (%)
	30

	Forme des barreaux
	Circulaire/rondes

	Diamètre des barreaux (mm)
	30

	Ouverture entre les barreaux (mm)
	20

	Espacement entre les barreaux (mm)
	50



	Il est important de rappeler que dans le calcul de la largeur de grille d’une longueur de 6cm a été prise en compte pour assurer sa fixation.

[bookmark: _Toc15667295][bookmark: _Toc16312095]CORPS D’ETAT N° 3 : CANAL DE LA TYROLIENNE
C/ SPECIFICATIONS  TECHNIQUES 
	Cet ouvrage permet d’indiquer les profondeurs de début et de la fin du canal de prise. Il a été retenu un canal à lit incliné droit d’une pente de 1/20. En ajoutant à la profondeur une valeur de 30cm pour l’accumulation des sédiments. Prévoir une vanne de dégravement en partie basse, pour évacuer tout débris solide.
Tableau récapitulatif des dimensions du canal de la tyrolienne 
	Débit   (m3/s)
	0,5

	Profondeur au début de la prise (m)
	0,481

	Profondeur à la fin de la prise (m)
	0,9

	Largeur de la prise (m)
	0,5

	Longueur du canal (m)
	4,3



[bookmark: _Toc15667296][bookmark: _Toc16312096]CORPS D’ETAT N° 4 :  	 CANAL DE PRISE
D/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
	Il est séparé de l’ouvrage de prise ou canal de la tyrolienne par une vanne. Il s’agit d’une vanne rustique (planches de bois tenues dans un cadre) manœuvrée manuellement par une crémaillère. Les fuites devront être évacuées par la vidange du dé sableur. Ce canal qui conduit l’eau du barrage de la prise au bassin de sédimentation. Aura une pente de 1/250 afin d’éviter le dépôt des sédiments capté par la prise. Pour assurer des meilleures conditions hydrauliques, la largeur du canal est le double de la profondeur mouillée. Enfin, nous avons ajouté une revanche de 18cm pour les différents remous en surface. Des rainures à batardeau (Planches qu’on glisse dans les rainures) en différents points. Il sera couvert au moyen d’une grille métallique amovible, pour empêcher l’intrusion des personnes étrangères au projet. 
Tableau 1Tableau récapitulatif des dimensions du canal de prise
	Profil
	Rectangulaire

	Matériau
	Béton armé

	Profondeur(m)
	0,65

	Largeur(m)
	1

	Longueur(m)
	15

	Pente
	1/250

	Débit maximal pouvant transiter (L/s)
	500




[bookmark: _Toc15667297][bookmark: _Toc16312097]CORPS D’ETAT N° 5 :   BASSIN DE SEDIMENTATION
E/ SPECIFICATIONS  TECHNIQUES 
	Il est dimensionné pour assurer le dépôt des grains de diamètre supérieur ou égal à 0,2 mm ou la taille exigé par le turbinier. Le nettoyage sera fait périodiquement. Le fond de la chambre de sédimentation est incliné vers un point de vidange. Une vanne plate servira d’organe de vidange. Il sera posé une grille en amont de l’entrée de la conduite d’amenée dont les dimensions entre 0,7 et 1m² seront adaptées au génie civil. Elle sera constituée de barreaux plats à champs amont arrondi disposés quasi-verticalement. L’espace entre barreaux sera compris entre 12 et 15mm.
	Il sera couvert si possible au moyen d’une grille métallique amovible, pour empêcher l’intrusion des personnes ou d’animaux étrangers au projet. .

Tableau 2 Tableau récapitulatif des dimensions du bassin de sédimentation
	Débit de dimensionnement (m3/s)
	0,6

	Diamètre de grain déposé (mm)
	 0,2

	Vitesse de décantation (m/s)	
	0,028

	Vitesse d’écoulement (m/s)	
	0,15

	Profondeur(m)
	1,16

	Largeur(m)
	2.5

	Longueur (m)
	9.5

	Longueur de transition amont(m)
	2.25

	Longueur de transition aval(m)
	1.5

	Longueur de totale (m)
	13.25

	Volume du béton (m3)
	31



[bookmark: _Toc15667298][bookmark: _Toc16312098]CORPS D’ETAT N° 6 : GRILLES/DEGRILLEUR

I/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Les grilles sont prévues aux endroits ci-après :
· Semi horizontale sur la prise d’eau tyrolienne en rivière, elles seront des barreaux de sections rondes ;
· Entrée de la conduite d’amenée, ce sera des barreaux de section plate à champs arrondis pour favoriser l’écoulement de l’eau . L’espacement entre les barreaux est de 10mm à 12 mm;
· Entrée de la conduite forcée, ce sera des barreaux de section plate à champs arrondis pour favoriser l’écoulement de l’eau. L’espacement entre les barreaux est de 12mm.

[bookmark: _Toc15315285][bookmark: _Toc15667299][bookmark: _Toc16312099]CORPS D’ETAT N° 7 : LA CONDUITE D’AMENEE
D/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
	Cette conduite achemine l’eau du barrage de la prise à la chambre de mise en charge et sera posée avec une pente de 1/600.  
	Elle sera constituée d’un faisceau de 6 conduites diam 400 mm sur une longueur de 60 mètres. Elle sera posée enfouie dans le sol pour éviter les UV et éventuellement à l’aide des blocs d’ancrage.

G/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES. 
La seule garantie à exiger c’est l’étanchéité ainsi que la tenue aux Ultra-violets pour les parties non - enfouis PVC.
	L’entreprise prendra en compte les caractéristiques mécaniques liées à la pose et au terrain/relief : écart entre support, poinçonnement. 
L’entreprise communiquera tous les éléments techniques justifiants sa proposition entre autres : nature des matériaux, épaisseur, Pression Nominale, Jonction ; supports, protection, … 

[bookmark: _Toc15315286][bookmark: _Toc15667300][bookmark: _Toc16312100]CORPS D’ETAT N° 8 : CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
	Elle sera construite en perré maçonné, mais sera étanche. Elle aura un volume utile 16 m3 avec une longueur de 4 mètres et une largeur de 2 mètres et une profondeur utile de 2.5 mètres.  


[bookmark: _Toc15315287][bookmark: _Toc15667301][bookmark: _Toc16312101]CORPS D’ETAT N° 9 : CONDUITE FORCEE 
I/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
	Elle sera enterrée et éventuellement stabilisée au moyen des blocs d’ancrage en béton armé (support ou poteaux). L'entreprise devra réaliser le plan de pose, définir et approvisionner les éléments nécessaires à l’assemblage, au raccordement et à la fixation de toute la conduite. Ce plan sera validé par le maitre d’œuvre et l’équipe projet. 

Prévoir aussi en pied de la conduite forcée, une vanne de vidange et son évacuation vers le canal de fuite.
Tableau 3 Tableau récapitulatif des caractéristiques de la conduite forcée
	Débit de dimensionnement (m3/s)
	0,5

	Matériau
	PVC/PEHD

	Diamètre nominal (mm)
	700

	Longueur (m)
	150

	Pression de service (mCE) 
	1.1bar

	Pression d’essai (mCE) 
	2bar

	Pression maximale transitoire (coup de bélier) (mCE) 
	1.7bar

	Température: enterrée
	30°C

	Température: Air libre
	40°C



	L’entreprise prendra en compte les caractéristiques mécaniques liées à la pose et au terrain/relief : écart entre support, poinçonnement. 
	L’entreprise communiquera tous les éléments techniques justifiants sa proposition entre autres : Nature des matériaux/Matière, épaisseur, Pression Nominale, Jonction ; supports, protection ,… 

[bookmark: _Toc15315288][bookmark: _Toc15667302][bookmark: _Toc16312102]CORPS D’ETAT N°10 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
J/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

      Il est prévu la construction d’un bâtiment capable d’abriter les différents équipements de la centrale et ses différents accessoires. Le niveau du plancher du bâtiment sera situé entre 0,5 et 1m au-dessus du niveau aval de la rivière. Pour ce faire le calcul de la poussée hydraulique à prendre en compte au niveau du local usine en puissance réduite est de 2.9 tonnes, cette valeur pourra servir à l’entreprise dans ces calculs de fondation et de la stabilisation du bâtiment au moment de l’exécution. Il abritera entre autres : une turbine, un alternateur, un bac de dissipation/batteries, une poutre pour palan de manutention, un petit magasin à l’intérieur avec une porte à clé, une armoire de contrôle, des réservations avec fourreau pour mise à la terre du neutre, la mise en place d’une terre des masses avec liaison équipotentielle en fond de fouille de la fondation du local, prévoir des réservations dans le mur du local pour la sortie des câbles vers le 1er transformateur. Le local sera en agglos de 40x20x15 de parpaings à une dimension externe de 3,00m x 4,00 m et une hauteur minimale de 3,00 m, avec une toiture à une seule pente en tôle en aluminium de 5/10e, une porte à double battant en tôle métallique de 2,20m x 1,35m, une autre porte à un seul battant métallique de (2,2mx0,90m ) une grille d’aération au-dessus du linteau de la grande porte, trois  fenêtres :( 01pour le petit magasin,2 autres pour toutes la pièce, les murs seront crépis ,ils recevront de la   peinture à huile ,caniveau autour du bâtiment, pose d’une gouttière pour récupérer les eau de pluies, dallage du pourtour y compris toutes autre sujétions. 
Les valeurs ci-dessous ont été prises en compte
	Hauteur de chute nette (m)
	20

	Débit d’équipement (m3/s)
	0,5

	Diamètre extérieur de la conduite forcée (mm)
	700

	Poussée totale (t)
	3.3

	Localisation
	N8.85741 W10.32482


	
AUTRES :
	Prévoir les réservations dans le mur des sorties du câble basse tension vers le 1er transformateur, réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle consiste en la pose de câble torsadé, cuivre nu de section en fond des fondations du local usine avec une remontée pour une valeur maximale de 7ohms en février. 
· Réservation avec fourreau pour mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) le long de la conduite forcée pour une valeur maximale de 7 ohms en février.
[bookmark: _Toc15315289][bookmark: _Toc15667303][bookmark: _Toc16312103]CORPS D’ETAT N° 11 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
K/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
L’entrepreneur fournira et réalisera une poutre de palan de manutention du groupe turbo générateur dans le local. L’installation sera réalisée de manière à déplacer le groupe turbo alternateur donc la charge est inférieure ou égale SWL= à une (02) tonnes. Toutefois, l’entrepreneur vérifiera cette charge auprès du fournisseur de la turbine pour éventuellement ajuster le dimensionnement.
Tableau 4 Les valeurs ci-dessous ont été prises en compte
	N°
	Désignation
	Quantités

	1
	IPE 220 (12m) ?
	01

	2
	IPE 200 (12m)?
	01

	3
	Boulon M20x100
	48

	4
	Cale oblique
	24

	5
	Treuil 3 tonnes ?
	01

	6
	Chariot
	01



[bookmark: _Toc15315290][bookmark: _Toc15667304][bookmark: _Toc16312104]CORPS D’ETAT N° 12 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
L/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Confection des blocs d’ancrage en béton armé et ou de gabions pour assurer la stabilité des conduites (forcées et d’amenées) tout le long du tracé, l’entrepreneur fera une proposition à travers des plans.
[bookmark: _Toc15315291][bookmark: _Toc15667305][bookmark: _Toc16312105]CORPS D’ETAT N° 13 : CANAL DE FUITE
M/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
La turbine et l’alternateur sont installés sur un cadre horizontal fourni avec la turbine. Ce cadre sera fixé dans le béton sur le sol. Sous ce cadre, un canal d’évacuation ou canal de fuite afin de conduire l'eau issue de la turbine à l’extérieur du local jusqu’au cours d’eau. Il sera muni d’une grille de protection ou dallette à l’intérieur pour empêcher les chutes des hommes et matériels à l’intérieur.
Il doit permettre d’évacuer un débit de 500l/s avec une pente de 1/1000 et une revanche de l’ordre de 30cm. L’entreprise proposera la solution la plus économique. Une solution pourra être un canal en maçonnerie de pierres sèches, section trapézoïdale, pente des coté à 45°, largeur au plafond 30cm, profondeur 70 cm. 

[bookmark: _Toc15315292][bookmark: _Toc15667306][bookmark: _Toc16312106]CORPS D’ETAT N° 14 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
N/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Il est prévu, l’aménagement d’une voie d’accès au moyen (d’un pousse-pousse ou un tricycle) au local technique, sous forme de rampes et escalier, afin de permettre l’acheminement facile des équipements dans l’usine.
[bookmark: _Toc15667307][bookmark: _Toc16312107]CORPS D’ETAT N° 15 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD
Dans le cadre de l’exécution des prestations, le PNUD fournira une partie des équipements que l’entreprise se chargera de poser. Le matériel à fournir aux entreprises est constitué pour le site de BOLODOU de :

	N°
	Désignation
	Unité
	Quantité

	1
	Tuyaux PVC- U pression DN400
	U
	66

	2
	Colle pour tuyau PVC pression
	U
	21

	3
	Tuyaux PVC- U pression DN700
	U
	26

	4
	Joints DN700
	U
	30

	5
	Groupe turboalternateur
	U
	1



	La mise en œuvre de ce corps d’état sera donc prise en compte dans la réalisation des autres ouvrages.

 CHAPITRE III : MODE D'EVALUATION DES TRAVAUX

Article 13 : Conditions générale d'évaluation 
Les prestations sont rémunérées à l'Entrepreneur, par application des prix du bordereau aux quantités réellement exécutés, conformément aux prescriptions de la lettre commande. Ces quantités doivent être constatées et approuvées par le maitre d’œuvre. 
L'entrepreneur est réputé avoir une parfaite connaissance de toutes les conditions et suggestions imposées pour la bonne exécution des Travaux, et de toutes les conditions locales susceptibles d'avoir une influence sur cette exécution, et notamment :
 - de la nature de la qualité des sols et terrains ;
 - des conditions de transport et d'accès sur le site ; 
- du régime normal des eaux et des pluies dans la région concernée par le projet ;
 - de toutes les sources d'approvisionnement. 
Il ne peut de ce fait élever aucune réclamation ayant pour base des difficultés ou suggestions imprévues en dehors des cas de force majeure définie par le présent dossier d’appel d’offres.
Article 14 : Consistance des prix 
La consistance des prix unitaires fournis par l'Entrepreneur, est définie au présent dossier d’appel d’offres.
Article 15: Définition Des Prix Et Evaluation Des Travaux 
Les prestations réalisées seront payées à l'Entrepreneur par application des prix du bordereau aux quantités des Travaux évalués selon les prescriptions du présent article. En cas de constatation des travaux supplémentaires, dont les prix unitaires ne sont pas définis dans le bordereau des prix, l'Ingénieur se réserve le droit d'appliquer ses prix unitaires de références.
Les travaux sont à prix unitaires ou forfaitaires. L’entreprise prendra toutes les dispositions pour le complet achèvement de chaque corps d’état.
Toutefois, les travaux entièrement réalisés ne seront payés qu’à hauteur de 75%, le reste des 25% étant réservé au décompte final. Des décomptes intermédiaires payant les trois quarts des travaux réellement exécutés pourront être émis par tranche de 30% au moins.

CHAPITRE IV : PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Article 16: Installation De Chantier
 L'Entrepreneur proposera à l'Ingénieur, avant le début des travaux, le lieu de ces installations de chantier et sollicitera par note verbale son autorisation d'installation. Le site doit être choisi en dehors des zones sensibles, il doit prévoir un drainage adéquat des eaux sur l'ensemble de sa superficie. A la fin des travaux, l'Entrepreneur réalisera tous les Travaux nécessaires à la remise en état des lieux. Il devra démolir toute installation fixe, et ne pourra abandonner aucun équipement ni de matériaux sur le site, ni dans les environs.  
Après le repli du matériel, un procès-verbal établi sous la responsabilité de l'Ingénieur constatera la remise en état du site. Il devra être dressé et joint au PV de la réception provisoire des Travaux. Le paiement du forfait de repli du matériel ne pourra être rémunéré qu'à la vue de ce PV constatant la remise en état du site.

Article 17  – PANNEAU DE CHANTIER
        
              L’Entrepreneur devra peindre, placer et entretenir un panneau de chantier conforme au croquis du concepteur et portant les renseignements suivants :
· OBJET DES TRAVAUX : TRAVAUX DE CONSTRUCTION DE LA MICROCENTRALE DE FIRADOU
· MAITRE D’OUVRAGE : PNUD/MINISTERE DE L’ENERGIE 
· CHEF SERVICE DU MARCHE : 
· INGENIEUR DU MARCHE : 
· MAITRE D’ŒUVRE : 

· FINANCEMENT : PNUD
· ENTREPRISE :  ………………………………………………
· DELAI D’EXECUTION : DEUX (02) MOIS
NB : Ce panneau aura une dimension minimum de 2,10m x 2,97m. Ses détails de conception seront précisés par le Maître d’œuvre.
6.2. [bookmark: _Toc15667308][bookmark: _Toc16312108]MISE EN OEUVRE DES CANALISATIONS EN PVC
11.2.1 [bookmark: _Toc15667309][bookmark: _Toc16312109]Approvisionnement sur chantier
Chargement et transport
Le chargement des camions ou conteneurs doit être effectué de façon qu’aucune détérioration ou déformation des tubes ne se produise pendant le transport.
Nota :
- On doit en particulier veiller à éviter les manutentions brutales, les flèches importantes, tout contact des tubes avec des pièces métalliques ou des blocs de maçonnerie.
Déchargement
Le déchargement brutal des tubes sur le sol est à proscrire. Des précautions identiques à celles prises pendant le transport sont à observer pour les tubes extraits de leur palette d’origine. Leur empilement doit se faire en alternant les emboîtures ou en interposant un lit de planches entre chaque couche de tubes.
Manutention
Pour éviter tout risque de détérioration et d’incident ultérieur, les tubes doivent être portés et non traînés sur le sol ou contre les objets durs. Par temps très froid, il est nécessaire de prendre des précautions supplémentaires, et en particulier d’éviter tout choc violent des tubes.
Stockage
Dans tous les cas, il est nécessaire de préparer un lieu de stockage situé le plus près possible du lieu de travail. L’aire destinée à recevoir les tubes doit être nivelée et plane afin d’éviter la déformation des tubes. Comme pendant le transport et le déchargement des tubes libérés de leur palette, leur disposition pour un stockage prolongé doit respecter l’alternance des emboîtures ou l’interposition d’un lit de planches entre chacun des lits de tubes. La hauteur du gerbage ne doit pas excéder 1,50 mètres.
En cas d’exposition prolongée au soleil, les tubes doivent être stockés à l’abri. Il est préférable de les couvrir avec une bâche opaque. Eviter le bardage de longue durée en bord de fouille. Il est en effet préférable d’approcher les tubes de la tranchée au fur et à mesure de leur utilisation.
11.2.2 [bookmark: _Toc15667310][bookmark: _Toc16312110]Construction de la tranchée
[image: ]


Profondeurs de fouille
Les profondeurs de fouille prévues au projet doivent être respectées, en prévoyant la place nécessaire à la mise en oeuvre du lit de pose.
Largeur de tranchée
La largeur de la fouille doit être déterminée en fonction de la profondeur d’enfouissement et du diamètre de la canalisation à mettre en place. Cette largeur doit être suffisante pour permettre l’aménagement correct du fond de la tranchée d’une part, et l’assemblage des éléments de la canalisation d’autre part. La largeur minimum admise au fond de la tranchée est de deux fois le diamètre.

Fond de la tranchée
Le fond de la tranchée doit être débarrassé des roches de grosse granulométrie, des vestiges de maçonnerie et des affleurements de points durs, puis convenablement dressé suivant la pente prévue au projet.
Lit de pose
Le fond de la tranchée est recouvert d’un lit de pose de 5-15 cm, dressée suivant la pente prévue au projet et réalisée avec un matériau d’apport propre de granulométrie se rapprochant des conditions :

[image: ]

D étant l’ouverture des mailles qui laissent passer 10, 30 ou 60% de l’échantillon prélevé. La terre provenant des fouilles peut être utilisée si elle répond à cette condition.

Dans le cas de terrains particulièrement instables (marais, terrains fins gorgées d’eau, risque d’entraînement de fines…) il est possible de réaliser sous le lit de pose, une couche de fondation en matériau concassé de forte granulométrie sur une épaisseur adaptée aux diamètres et aux terrains. Ces précautions, dans le cas de mise en oeuvre dans des terrains particulièrement compressibles permettent d’assurer dans les premiers temps une bonne dissipation des pressions interstitielles.
Remarque importante :
Notons que dans des sols fins compressibles et gorgés d’eau (limon argileux, vaseux ou bourbeux), le poids faible des tuyaux PVC proposés constitue un avantage appréciable car il conduit à des tassements négligeables.
Présence d’eau dans la fouille
Lorsqu’une fouille est creusée dans un terrain aquifère ou traverse une nappe phréatique plus ou moins importante, plusieurs techniques de mise hors d’eau sont alors envisageables selon l’importance des débits
(du ruissellement … à la nappe phréatique).
1/ Pompage classique dans puisards en fond de fouille
-pompe de refoulement,
Lorsqu’un simple pompage en fond de fouille est inadapté, d’autres méthodes peuvent être utilisées.
2/ Drainage du fond de la tranchée
-permanent,
-ou provisoire (à obstruer dans les regards),
-par tuyau, drains enrobés de matériaux drainants,
(graviers à cailloux) hors axe de la canalisation,
-par confection d’une simple couche de ces matériaux.
3/ Rabattement de nappe le long de la fouille
-l’exécution de puits filtrants est bien adapté dans les cas suivants : terrain de bonne perméabilité, rabattement à grande profondeur,
-l’utilisation de pointes filtrantes est la plus employée en assainissement car elle prête bien à des terrains d’assez faible perméabilité, des rabattements à des profondeurs inférieures à 6 m.
11.2.3 [bookmark: _Toc15667311][bookmark: _Toc16312111]Assemblage
Coupe
Si les nécessités du tracé l’exigent, la coupe du tube peut être envisagée sur chantier. Elle s’effectue à la scie ou à la meule portative, suivant un plan perpendiculaire à l’axe du tube. Le chanfrein est alors reconstitué à l’aide d’une lime ou d’une chanfreineuse.

Assemblage par bague de joint d’étanchéité
Il demande les opérations suivantes :
1/ si une coupe sur chantier s’est avérée nécessaire, reconstituer le chanfrein de l’extrémité mâle à l’aide d’une râpe ou d’une chanfreineuse, suivant un angle compris entre 15 et 30°,
2/ reporter sur cette extrémité, à l’aide d’un crayon gras, la longueur de l’emboîture,
3/ débarrasser les parties à assembler de toute boue, poussière, sable ou gravillon,
4/ s’assurer de la position correcte de la bague d’étanchéité, de sa propreté ainsi que celle de son logement,
5/ lubrifier le bout mâle et surtout son chanfrein (il est impératif de n’utiliser que le lubrifiant préconisé, certains produits risquent d’attaquer la bague de joint d’étanchéité),
6/ emboîter les deux éléments à fond, jusqu’au repère préalablement tracé,
7/ pour les collecteurs, pousser lentement avec une barre à mine, sans oublier d’intercaler une planche entre le tube et la barre.

[image: ]
Si la poussée à exercer devient importante, pour les grands diamètres (Dext > 500 mm), on doit avoir recours à des moyens mécaniques : vérins hydrauliques, tirfors, ou au godet d’une pelle de chantier. Dans tous ces cas, il est indispensable de disposer une planche de protection entre la partie métallique et l’extrémité femelle du tube.
11.2.4 [bookmark: _Toc15667312][bookmark: _Toc16312112]Mise en place des tubes
Descente en tranchée
Chaque élément doit être descendu sans heurt dans la tranchée, présenté dans l’axe de l’élément précédemment posé, emboîté, réaligné éventuellement, puis calé.

Sens de pose
Les tubes doivent être posés à partir de l’aval, leur emboîture étant dirigée vers l’amont.
Rectitude
La canalisation ne doit pas présenter de flèche notable et doit être posée suivant une pente régulière. La rectitude originelle des tuyaux est conservée en respectant les conditions d’approvisionnement sur chantier, jusqu’au bardage le long de la fouille.
A chaque arrêt de travail, les extrémités des tubes et raccords en cours de pose doivent être obturées provisoirement à l’aide de bouchons appropriés afin d’éviter l’introduction de corps étrangers dans la conduite.
Remblaiement
Matériau d’enrobage
Le remblai directement en contact avec la canalisation, jusqu’à une hauteur uniforme de 15 cm minimum au dessus de la génératrice supérieure, doit être constitué du même matériau que celui du lit de pose. Les matériaux d’apport tels que les sables, tout venants et graves sont des matériaux auto-compactant. Il n’est pas nécessaire d’employer un engin de compactage.
Par contre, si les matériaux utilisés sont issus des déblais expurgés, ils nécessitent la mise en oeuvre de moyens de compactage, agissant par couches successives d’une épaisseur maximum de 30 cm.
Si l’utilisation de blindages s’avère nécessaire, Le blindage est ôté sur une hauteur correspondant à une couche de remblai. Le remblaiement de cette couche puis son compactage sont alors réalisés. L’opération est répétée jusqu’au retrait total. Ce cas correspond aux conditions optimales et assure une bonne assise et un bon appui latéral.

[image: ]

Couverture
L’exécution du remblai proprement dit peut comporter la réutilisation des déblais d’extraction de la fouille, si le Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) l’autorise.
Ceux-ci seront toutefois expurgés des éléments de dimension supérieure à 10 cm, des débris végétaux et animaux, des vestiges de maçonnerie, ainsi que tout élément pouvant porter atteinte à la canalisation ou à la qualité du compactage.
Disposer le remblai et le compacter en couches régulières, mécaniquement ou hydrauliquement. Sous voirie, on renforcera éventuellement avec des matériaux d’apport.
Nota :
Le nouveau fascicule 70 (la nouvelle méthode de dimensionnement mécanique des canalisations d’assainissement) admet que l’assise et le remblai de protection soient réalisés en une seule fois, pour des tubes PVC de φ inférieur ou égal à 200 mm.
11.2.5 [bookmark: _Toc15667313][bookmark: _Toc16312113]Pose en terrains instables
L’entrepreneur demandera la conduite à tenir au maitre d’ouvrage.




7. [bookmark: _Toc15315293][bookmark: _Toc15667314][bookmark: _Toc16312114]CADRE DU BORDEREAUX DES PRIX UNITAIRES
	[bookmark: _Hlk15373498]N°
	DESIGNATION
	Unité

	Lot 100
	Travaux préliminaires
	

	101
	Etudes (d’un plan d’implantation et projet d'exécution)
	Forfait

	102
	Installation de chantier
	Forfait

	103
	 Travaux de nettoyage des sites du projet
	Forfait

	104
	Organisation d’une cérémonie de sensibilisation (détails dans le bordereau des prix unitaires) y compris 
	Forfait

	105
	Déviation du cours d'eau y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	 
	Sous-total Lot 100
	

	Lot 200
	Canal de la tyrolienne+dégrilleur+genie Civil grille
	

	
	Fouille sur la roche, L=5m,l=0,9m et Prof=0,90m
	Mètre cube

	
	Béton de propreté dosé à 150kg/m3
	Mètre cube

	
	Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 pour le canal (voir plan en annexe)
	Mètre cube

	
	La grille en barreaux de forme circulaire, dia=20mm , L=5m et l=0,5m, espacement 10 mm
	Forfait

	
	Sous-total Lot 200
	

	Lot 300
	Canal de la Prise d’eau
	

	301
	Fouille sur la roche, L=15m, l=1,4m et Prof=0,750m
	Mètre cube

	302
	 Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube

	303
	Fourniture et pose d’une vanne plate et rustique y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	
	Sous total Lot 300
	

	Lot 400
	Bassin de sédimentation
	

	401
	Volume fouille L=13,5m, l=2,9m, prof=2,30m
	Mètre cube

	402
	 Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube

	403
	Fourniture et pose organes de vidange y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	404
	Fourniture et pose d’une grille métallique de protection
	Mètre Carré

	
	Sous total Lot 400
	

	
	
	

	Lot 500
	Conduite d’amenée 
	

	501
	Pose de 60 mètres linéaires de conduite de Ø1000 mm y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire

	502
	Pose des joints de dilatation, raccords divers
	Forfait

	
	Sous total Lot 500
	

	Lot 600
	Chambre de mise en charge
	

	601
	Réservation pour faisceau de 6 conduites Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	602
	Perré maçonné en mortier/béton hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube

	
	Sous total Lot 600
	

	Lot 700
	Conduite forcée 
	

	701
	Pose de 150 mètre linéaire de conduite de Ø700 mm et de Pression d’essai=2bar y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire

	702
	Fourniture et pose des accessoires de pose (raccords, et accessoires, etc..)  
	Forfait

	703
	Mise en place d’un reniflard et d’un équipement de prise de pression
	Forfait

	704
	Pose d’une vanne plate à l'entrée de la conduite forcée y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	
	Sous total Lot 700
	

	Lot 800
	Dispositifs ou support de stabilisation des conduites ( s’il y a lieu, Amenée et forcée)
	

	801
	Blocs d'ancrages en B.A et ou en gabions d’un volume de 64m3 pour stabiliser les conduites forcées et d'amenée y compris toutes autres sujétions 
	Mètre cube

	
	Sous total Lot 800
	

	Lot 900
	Centrale de production de L=3m, l=4m, h= 3,5m
	

	
	Fondation du local
	

	901
	Nettoyage, terrassement et Implantation, etc..
	Forfait

	902
	Fouilles en rigoles et en puits, L=14m, prof=0,80m et l=0,60m 
	Mètre cube

	903
	Béton de propreté dosé à 200kg/m3, L=14m, ép=0,05m et l=0,60m
	Mètre cube

	904
	Agglos de 20 x20x40 bourrés L=14 et h=0,80m
	Mètre carré

	905
	Béton armé pour semelles, poteaux et chainages  d=350kg/m3
	Mètre cube

	906
	Dallage et coulage de la plate-forme de pose des machines en B.A  y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube

	
	Maçonnerie fondation
	

	907
	Agglos de 15x20x40 (L=14m et h=3,5m), 
	Mètre carré

	908
	Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux, chainages, linteaux et poutres
	Mètre cube

	909
	Reconstitution du sol (L=3m, l=3m et h=0.6m),
	Mètre cube

	910
	Enduits des murs (interne et externe) et le magasin
	Mètre carré

	911
	Construction du caniveau en béton ordinaire L=14 
	Mètre linéaire

	912
	Dallage des alentours du bâtiment 
	Mètre carré

	
	Charpente et Couverture
	

	913
	Fermes en chevrons sec traité de 8cmx8cm
	Mètre cube

	914
	Pannes en lattes sec traité de 0,4x0,08
	Mètre cube

	915
	Rives en planches de 0,4x0,08
	Mètre linéaire

	916
	Couverture en tôle ondulée 6/10e  
	Mètre carré

	917
	Pose d’une gouttière et descente pluviale
	Forfait

	
	Menuiserie Métallique
	

	918
	Une Portes métalliques, une à Double battant avec serrure (2x70*220) 
	Unité

	919
	Une porte métallique, simple battant avec serrure (x70*220) 
	Unité

	920
	Deux Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	921
	Une Fenêtre métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	922
	Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	923
	Grille métallique d'aération au-dessous de la porte (30cmx2,5m)
	Mètre carré

	924
	Plaque indicatrice fixée sur le mur de dimensions 60 x 45 x 0,5 cm
	Forfait

	
	Peinture 
	

	925
	Peinture à huile sur les murs intérieurs et extérieurs du bâtiment usine
	Mètre carré

	926
	Mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	927
	Réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle. en 20m environ) y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	
	Sous total Lot 900
	

	Lot 1000
	Poutre de palan de manutention
	

	1001
	Fourniture et pose des IPE 220 (12m)
	Unité

	1002
	Fourniture et pose des IPE 200 (12m)
	Unité

	1003
	Fourniture et pose Boulon M20x100
	Unité

	1004
	Fourniture et pose Cale oblique
	Unité

	1005
	Fourniture et pose Treuil 2 tonnes
	Unité

	1006
	Fourniture et pose Chariot y compris toutes autres sujétions
	Unité

	
	Sous total Lot 1000
	

	Lot 1100
	Canal de fuite en Béton armé de Forme trapézoïdale
	

	1101
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube

	1102
	Aménagement du canal en B.A hydrofuge dosé à 350kg/ m3 Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire

	1103
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,4m2
	Mètre carré

	
	Sous total Lot 1100
	

	Lot 1200
	Canal de fuite en maçonnerie de pierre trapézoïdale (Une Variante)
	

	1201
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube

	1202
	Aménagement du canal en maçonnerie Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire

	1203
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,2m2
	Mètre carré

	
	Sous total Lot 1200
	

	1300
	Aménagement de la voie d’accès
	

	1301
	 Travaux de nettoyage du site et implantation
	Forfait

	1302
	Aménagement des voies d'accès en maçonnerie de pierre du type basalte (rampe de largeur= 2m et les escaliers largeur=0,6m)
	Mètre linéaire

	
	Sous total Lot 1300
	

	1400
	Manutentions Diverses
	

	1401
	Manutentions des équipements (jusqu’au Local technique)
	Forfait

	1500
	Pose des équipements importé
	forfaits

	
	TOTAL GENERAL
	








8. [bookmark: _Toc15315294][bookmark: _Toc15667315][bookmark: _Toc16312115]CADRE DU DEVIS QUANTITATIFS ET ESTIMATIFS 
	N°
	DESIGNATION
	Unité
	QTE
	PU
	PT

	Lot 100
	Travaux préliminaires
	
	
	
	

	101
	Etudes (d’un plan d’implantation et projet d'exécution)
	Forfait
	
	
	

	102
	Installation de chantier
	Forfait
	
	
	

	103
	 Travaux de nettoyage des sites du projet
	Forfait
	
	
	

	104
	Organisation d’une cérémonie de sensibilisation (détails dans le bordereau des prix unitaires) y compris 
	Forfait
	
	
	

	105
	Déviation du cours d'eau y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	
	
	

	 
	Sous-total Lot 100
	
	
	
	

	Lot 200
	Canal de la tyrolienne+dégrilleur+genie Civil grille
	
	
	
	

	
	Fouille sur la roche, L=5m,l=0,9m et Prof=0,90m
	Mètre cube
	4
	
	

	
	Béton de propreté dosé à 150kg/m3
	Mètre cube
	0.25
	
	

	
	Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 pour le canal (voir plan en annexe)
	Mètre cube
	3
	
	

	
	La grille en barreaux de forme circulaire, dia=20mm , L=4.5m et l=0,5m, espacement : 10 mm
	Forfait
	1
	
	

	
	Sous-total Lot 200
	
	
	
	

	Lot 300
	Canal de la Prise d’eau
	
	
	
	

	301
	Fouille sur la roche, L=15m, l=1,4m et Prof=0,750m
	Mètre cube
	1
	
	

	302
	 Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube
	7
	
	

	303
	Fourniture et pose d’une vanne plate et rustique y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	
	Sous total Lot 300
	
	
	
	

	Lot 400
	Bassin de sédimentation
	
	
	
	

	401
	Volume fouille L=13,5m, l=2,9m, prof=2,30m
	Mètre cube
	90
	
	

	402
	 Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube
	31
	
	

	403
	Fourniture et pose organes de vidange y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	404
	Fourniture et pose d’une grille métallique de protection (optionnel)
	Mètre Carré
	
	
	

	
	Sous total Lot 400
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Lot 500
	Conduite d’amenée 
	
	
	
	

	501
	Pose de 60 mètres linéaire de conduite de Ø1000 mm y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire
	60
	
	

	502
	Pose des joints de dilatation, raccords divers
	Forfait
	
	
	

	
	Sous total Lot 500
	
	
	
	

	Lot 600
	Chambre de mise en charge
	
	
	
	

	601
	Pose du faisceau de 6 conduites Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire
	60
	
	

	602
	Perré maçonné en mortier/béton hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube
	16
	
	

	
	Sous total Lot 600
	
	
	
	

	Lot 700
	Conduite forcée 
	
	
	
	

	701
	Pose de 150 mètre linéaire de conduite de Ø700 mm et de Pression d’essai=2bar y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire
	150
	
	

	702
	Pose des accessoires de pose (raccords, et accessoires, etc..)  
	Forfait
	1
	
	

	703
	Mise en place d’un reniflard et d’un équipement de prise de pression
	Forfait
	1
	
	

	704
	Pose d’une vanne plate à l'entrée de la conduite forcée y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	
	Sous total Lot 700
	
	
	
	

	Lot 800
	Dispositifs ou support de stabilisation des conduites ( s’il y a lieu, Amenée et forcée)
	
	
	
	

	801
	Blocs d'ancrages en B.A et ou en gabions d’un volume de 64m3 pour stabiliser les conduites forcées et d'amenée y compris toutes autres sujétions 
	Mètre cube
	64
	
	

	
	Sous total Lot 800
	
	
	
	

	Lot 900
	Centrale de production de L=3m, l=4m, h= 3,5m
	
	
	
	

	
	Fondation du local
	
	
	
	

	901
	Nettoyage, terrassement et Implantation, etc..
	Forfait
	1
	
	

	902
	Fouilles en rigoles et en puits, L=14m, prof=0,80m et l=0,60m 
	Mètre cube
	7
	
	

	903
	Béton de propreté dosé à 200kg/m3, L=14m, ép=0,05m et l=0,60m
	Mètre cube
	0.5
	
	

	904
	Agglos de 20x20x40 bourrés L=14 et h=0,80m
	Mètre carré
	11.5
	
	

	905
	Béton armé pour semelles, poteaux et chainages  d=350kg/m3
	Mètre cube
	0.5
	
	

	906
	Dallage et coulage de la plate-forme de pose des machines en B.A  y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube
	2.5
	
	

	
	Maçonnerie fondation
	
	
	
	

	907
	Agglos de 15x20x40 (L=14m et h=3,5m), 
	Mètre carré
	49
	
	

	908
	Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux, chainages, linteaux et poutres
	Mètre cube
	1
	
	

	909
	Reconstitution du sol (L=3m, l=3m et h=0.6m),
	Mètre cube
	5.5
	
	

	910
	Enduits des murs (interne et externe) et le magasin
	Mètre carré
	98
	
	

	911
	Construction du caniveau en béton ordinaire L=14 
	Mètre linéaire
	14
	
	

	912
	Dallage des alentours du bâtiment 
	Mètre carré
	7
	
	

	
	Charpente et Couverture
	
	
	
	

	913
	Fermes en chevrons sec traité de 8cmx8cm
	Mètre cube
	
	
	

	914
	Pannes en lattes sec traité de 0,4x0,08
	Mètre cube
	
	
	

	915
	Rives en planches de 0,4x0,08
	Mètre linéaire
	
	
	

	916
	Couverture en tôle ondulée 6/10e  
	Mètre carré
	30
	
	

	917
	Pose d’une gouttière et descente pluviale
	Forfait
	1
	
	

	
	Menuiserie Métallique
	
	
	
	

	918
	Une Portes métalliques, une à Double battant avec serrure (2x70*220) 
	Unité
	1
	
	

	919
	Une porte métallique, simple battant avec serrure (x70*220) 
	Unité
	1
	
	

	920
	Deux Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	1
	
	

	921
	Une Fenêtre métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	1
	
	

	922
	Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	1
	
	

	923
	Grille métallique d'aération au-dessous de la porte (30cmx2,5m)
	Mètre carré
	1
	
	

	924
	Plaque indicatrice fixée sur le mur de dimensions 60 x 45 x 0,5 cm
	Forfait
	1
	
	

	
	Peinture 
	
	
	
	

	925
	Peinture à huile sur les murs intérieurs et extérieurs du bâtiment usine
	Mètre carré
	98
	
	

	926
	Mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	927
	Réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle. en 20m environ) y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	
	Sous total Lot 900
	
	
	
	

	Lot 1000
	Poutre de palan de manutention
	
	
	
	

	1001
	Fourniture et pose des IPE 220 (12m)
	Unité
	1
	
	

	1002
	Fourniture et pose des IPE 200 (12m)
	Unité
	1
	
	

	1003
	Fourniture et pose Boulon M20x100
	Unité
	48
	
	

	1004
	Fourniture et pose Cale oblique
	Unité
	24
	
	

	1005
	Fourniture et pose Treuil 2 tonnes
	Unité
	1
	
	

	1006
	Fourniture et pose Chariot y compris toutes autres sujétions (optionnel)
	Unité
	1
	
	

	
	Sous total Lot 1000
	
	
	
	

	Lot 1100
	Canal de fuite en Béton armé de Forme trapézoïdale
	
	
	
	

	1101
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube
	12.5
	
	

	1102
	Aménagement du canal en B.A hydrofuge dosé à 350kg/ m3 Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire
	7
	
	

	1103
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,4m2
	Mètre carré
	1
	
	

	
	Sous total Lot 1100
	
	
	
	

	Lot 1200
	Canal de fuite en maçonnerie de pierre trapézoïdale (Une Variante)
	
	
	
	

	1201
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube
	12.5
	
	

	1202
	Aménagement du canal en maçonnerie Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire
	25
	
	

	1203
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,2m2
	Mètre carré
	1
	
	

	
	Sous total Lot 1200
	
	
	
	

	1300
	Aménagement de la voie d’accès
	
	
	
	

	1301
	 Travaux de nettoyage du site et implantation
	Forfait
	1
	
	

	1302
	Aménagement des voies d'accès en maçonnerie de pierre du type basalte (rampe de largeur= 2m et les escaliers largeur=0,6m)
	Mètre linéaire
	300
	
	

	
	Sous total Lot 1300
	
	
	
	

	1400
	Manutentions Diverses
	
	
	
	

	1401
	Manutentions des équipements (jusqu’au Local technique)
	Forfait
	1
	
	

	1500
	Pose des équipements importés
	Forfait
	
	
	

	
	TOTAL GENERAL
	
	
	
	





9. [bookmark: _Toc15315295][bookmark: _Toc15667316][bookmark: _Toc16312116]CADRE DU SOUS-DETAIL DES PRIX 
N.B. : Le sous-détail des prix sera présenté sous forme de tableau dans lequel tous les prix du bordereau des prix seront décomposés. 
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10. [bookmark: _Toc15667317][bookmark: _Toc16312117]PLAN DU RÉSEAU D’ÉVACUATION
[image: ]
Figure 13Réseau d’évacuation BOLODOU

11. [bookmark: _Toc15667318][bookmark: _Toc16312118]DEVIS RÉSEAU

	1 - Ligne MT triphasée
	 
	 

	1.1    Etude et piquetage 
	1,35
	km

	1.2    Fouilles
	17,2
	m3

	1.3    F et P Poteau Bois 11m/S
	11
	U

	1.4    F et P Poteau Bois 11m/J 
	11
	U

	1.5    F et P Poteau Bois 11m/X 
	5
	U

	1.6    F et P Traverse bois
	38
	U

	1.6    F et P Montant fer plat
	76
	U

	1.7    F et P console de tête
	26
	U

	1.7    F et P Tige renforcée
	53
	U

	1,8    F et P Isolateurs rigides
	79
	U

	1.9    F et P Chaîne d'ancrage 4 éléments
	54
	U

	1.10  F et P Pinces d'ancrage MT
	 
	U

	1.11  F et P Fer à U pour ancrage
	 
	U

	0.16  Déroulage câble Almélec 54.6 mm²
	4131
	ml

	1.18  Plaque numéro et numérotation
	27
	U

	1.19  Plaque DM
	27
	U

	1.20  Prise en charge de touret
	1
	U

	1.12  Bras incliné simple
	6
	U

	1.13  C/C à expulsion
	3
	U

	1.14  Parafoudre 27 kV
	3
	U

	1.21  F et P IACM
	 
	U




	2 - POSTE DE TRANSFORMATION MT TRIPHASE H61 - 30 kV/B2

	2.2  Transfo H61 100 KVA 30kV/B2
	1
	U
	4 500 000



	3 - Réseau BT triphasé
	 
	 

	3.1    Etude et piquetage 
	0,43
	km

	3.2    Fouilles
	5,2
	m3

	3.3    F et P poteau bois 9m/s 
	7
	U

	3.4    F et P poteau bois 9m/J 
	3
	U

	3.5    F et P poteau bois 9m/X 
	 
	U

	3.8    F et P armement d'alignement BT
	18
	U

	3.9    F et P armement d'ancrage BT
	20
	U

	3.10  Déroulage câble préass.3x50+NP+2EP
	439
	ml

	3.10  Déroulage câble préass.3x70+NP+2EP
	 
	ml

	3.13  Pose raccord de dérivation
	20
	U

	3.14  Plaque numéro et numérotation
	10
	U

	3.16  F et P capuchons d'extr.retractables
	12
	U

	3.11 Mise à la terre type C
	8
	U

	3.15  Prise en charge de touret
	1
	U







12. [bookmark: _Toc14948687][bookmark: _Toc15667319][bookmark: _Toc16312119]ANNEXE : JAUGEAUGE DU COURS D’EAU

12.1. [bookmark: _Toc14194820][bookmark: _Toc15667320][bookmark: _Toc16312120]INTRODUCTION	

Notre mission se situe dans le cadre des études de faisabilité de petites centrales hydroélectriques en Guinée Conakry. Nous avons fait le 18 Juillet 2019 l’identification d’un site dans le village BOLODOU durant laquelle nous avons effectué le jaugeage de la principale rivière de ce dernier. Nous donnons dans la suite les différents moyens mis en œuvre, la méthode utilisée et les résultats obtenus. 
L’équipe de la mission est principalement constituée de trois (03) personnes :
Tableau 5: équipe de jaugeage
	Noms
	Fonction
	Photo

	Joseph KENFACK
	Expert PNUD
	[image: ]

	· IBRAHIMA SORY KALTAMBA

	Chef de mission

	


	· MAMADOU YABHE BAH
	EOL GUINEE
	





12.2. [bookmark: _Toc14194823][bookmark: _Toc15667321][bookmark: _Toc16312121]RESSOURCE MATERIELLE
Tableau 6: matériel
	Appareil 
	Quantité
	Rôle
	Photo

	Moulinet SEBA F2991
	01
	Sert pour la mesure des vitesses d’un fluide en un point
	[image: ]

	Décamètre
	01
	Permet de délimiter la section à jauger et sert de référence pour la prise de verticales de mesure
	[image: ]

	Machette
	01
	Pour nettoyer les zones d’accès au site
	[image: ]



[image: ]
Figure 14: Jaugeage de la rivière Gbasso le 18/07/2019

12.3. [bookmark: _Toc14194824][bookmark: _Toc15667322][bookmark: _Toc16312122]LE JAUGEAGE

Afin d’estimer le potentiel du site visité à Bolodou, nous avons jaugé la rivière Gbasso par exploration des champs de vitesse à l’aide d’un moulinet en amont du point et donc avant la zone de la prise aux cordonnées -10,327021E 8,857799N. La fiche du jaugeage effectué est la suivante : 


[image: C:\Users\Nadine\Pictures\IMG-20190718-WA0006.jpg]
Figure 15: fiche de jaugeage de la rivière Gbasso le 18/07/2019

· Dépouillement des données
Pour dépouiller les données récoltées sur le terrain, nous avons procédé manuellement en utilisant les calculs et en suivant les procédures de la norme NF ISO EN 748. Le tableau 3 récapitule les résultats obtenus. 
Tableau 7: dépouillement du jaugeage de la Gbasso
[image: ]
Le résultat du calcul donne donc le débit de la rivière Gbasso mesuré à Bolodou le 18/07/2019 à 13h10. Il est de  0,67 m3/s.

· Profil en travers de la section jaugée sur la rivière Gbasso
Le profil en travers de la section jaugée est le suivant : 






Figure 16: profil en travers de la section jaugée




Q = 0, 67 m3/s       He= 45,3cm       Sm= 2, 36 m2        Vmoy= 0, 28 m/s
12.4. [bookmark: _Toc14948693][bookmark: _Toc15667323][bookmark: _Toc16312123]CONCLUSION DU JAUGEAGE

Ce que nous pouvons retenir à l’issu de ce jaugeage est que le débit de la rivière Gbasso est de 0,67 m3/s le 18/07/2019. Pour se sentir confortable sur le plan hydrologique il serait judicieux d’installer une station de jaugeage afin d’y effectuer des mesures en hautes et basses eaux sur au moins une année. Il serait aussi important pour nous de collecter les informations concernant les précipitations, les débits du bassin versant étudié et des bassins voisins. 









LOT :3 SITE DE GBIE

13. [bookmark: _Toc15302120][bookmark: _Toc15667898][bookmark: _Toc16312124]CAHIER DES CLAUSES TECHNIQUES PARTICULIÈRES (CCTP) 
13.1. [bookmark: _Toc15503037][bookmark: _Toc15667899][bookmark: _Toc16312125]PRESCRIPTIONS TECHNIQUES GENERALES


1.1. - PRÉAMBULE
Le présent Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) se rapporte aux travaux de construction de la microcentrale hydroélectrique de FIRADOU.
Sur la base du dossier conçu et fourni par le Maître d’Ouvrage, l’Entrepreneur soumettra à l’acceptation de ce dernier le dossier complet des études pour l’exécution des ouvrages projetés, dûment approuvé par le Maître d’œuvre.

1.2. - CONSISTANCE DES TRAVAUX

Ce lot comprend les corps d’état suivants :
CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
CORPS D’ETAT N° 2 : BARRAGE +SEUIL DE LA PRISE D’EAU
CORPS D’ETAT N° 3 : GRILLES/DEGRILLEUR
CORPS D’ETAT N° 4 : LA CONDUITE D’AMENEE
CORPS D’ETAT N° 5 : CHEMINEE D’EQUILIBRE/CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
CORPS D’ETAT N° 6 : CONDUITE FORCEE 
CORPS D’ETAT N° 7 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
CORPS D’ETAT N° 8 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
CORPS D’ETAT N° 9 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
CORPS D’ETAT N° 10 : CANAL DE FUITE
CORPS D’ETAT N° 11 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
CORPS D’ETAT N° 12 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD

1.3. ELEMENTS ACTUALISES DU DOSSIER TECHNIQUE

Le dossier mis à jour et fourni par le Maître d’Ouvrage comprend :
· Des documents écrits : 
· Règlement Particulier de l’Appel d’Offres (RPAO);
· Cadres du Bordereau des Prix Unitaires (BPU) et du Devis Quantitatif et Estimatif (DQE) ;
· Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) ;
· Annexes.
· Des schémas de principe des aménagements et des ouvrages :
· Schémas d’aménagement des ouvrages ;
· Principe de l’ouvrage de prise ;
· Principe de la conduite d’amenée ;
· Principe de la chambre de mise en charge ;
· Dimensions de la conduite d’amenée ;
· Dimensions de la conduite forcée ;
· Dimensions de la centrale.
· Dimensions du canal de fuite

Les documents du contrat sont complémentaires et doivent être acceptés comme un tout. Ils s’expliquent et se complètent réciproquement dans le but de définir les travaux à exécuter. Tout ce qui serait omis par les uns, mais indiqué par les autres et qui serait nécessaire à l’exécution des travaux conformément à l’intention manifeste desdits documents du contrat doit être exécuté par le Cocontractant de l’Administration sans plus-value.
Autres textes
Le fait que toutes les réglementations ne soient pas rappelées ne dispense pas l’Entrepreneur de s’y conformer. L’Entrepreneur en signant le Marché, prend la responsabilité de la conception et de l’exécution des ouvrages. Il devra donc faire part de ses remarques éventuelles sur la conception du dossier avant signature du Marché. Si en cours de travaux, de nouveaux règlements entraient en vigueur, l’Entrepreneur serait tenu d’en informer l’Ingénieur par écrit, en spécifiant les modalités d’application de ces nouveaux règlements et leur incidence sur l’opération en cours.

[bookmark: _Toc15302121][bookmark: _Toc15667900][bookmark: _Toc16312126]CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES

[bookmark: _Toc15302122][bookmark: _Toc15667901][bookmark: _Toc16312127]1.1 - Installations de chantier
 Mise en place des installations nécessaires au bon fonctionnement de l’Entreprise :
· Bureaux pour l’entreprise ;
· Magasins, etc.
· Y compris le repli en fin de chantier.
[bookmark: _Toc15302123][bookmark: _Toc15667902][bookmark: _Toc16312128]1.2 - EMPLOI D'EXPLOSIFS 
L'emploi d'explosifs est subordonné à l'autorisation des autorités.

[bookmark: _Toc15302124][bookmark: _Toc15667903][bookmark: _Toc16312129]1.3 ELABORATION DES ETUDES
Avant le démarrage des travaux, l'Entreprise réalisera le dossier d'exécution, ce dossier sera soumis pour approbation au le Maitre d’œuvre et à l’équipe projet ainsi que tous les plans d’implantations et le planning détaillé des phases d’études et de travaux. 
Le délai de réalisation des études devra être inférieur ou égal à deux semaines. 
A/ GENERALITES ET PRESCRIPTIONS
 A.1 - DOCUMENTS TECHNIQUES DE REFERENCE
	Pour l'exécution des travaux, l'Entrepreneur sera soumis aux prescriptions et documents techniques de base suivants :
· Les normes françaises ou similaires approuvés en Guinée;
· Les règles de la Guinée en matière de construction des ouvrages hydrauliques ou de franchissements ;
· Les cahiers des clauses et conditions générales imposées aux entrepreneurs des travaux publics et des bâtiments en République de Guinée;
· Les normes (AFNOR - CSTB) et les Documents Techniques Unifiés (DTU) ;
· Fascicule 4, titre I : Aciers pour béton armé (décret N°67-856 du 11 septembre 1967) ;
· Fascicule 62, titre I : Règles techniques de conception et de calcul des ouvrages et constructions en béton armé suivant la méthode des états limites ;
· Fascicule 64 : Travaux de maçonnerie d’ouvrages de génie civil (décret N°70-28 du 7 janvier 1970) ;
· Fascicule 65 : Exécution des ouvrages et constructions en béton armé (décret N°69-346 de 21 mars1969) ;
· Fascicule 68, titre I : Exécution des travaux de fondation d’ouvrage (décret N°66781 du 30juillet 1966).
· Toute autres normes préconisées pour les ouvrages similaires à ceux du projet

Documents étant fréquemment révisés, modifiés et complétés, soit par additif, soit par des publications nouvelles, les références qui figurent ci-dessus sont données sous réserves des modifications ou nouveaux documents applicables dès leur mise en œuvre en vigueur. Toutes autres normes et textes réglementaires reconnus comme assurant une qualité au moins équivalente pourront être acceptées comme normes de référence.
En cas de contradiction entre ces divers textes, les derniers en date prévaudront. Les dispositions prévues dans ces derniers documents officiels sont supposées bien connues les responsables de l’entreprise et ne seront donc pas reproduites dans le présent document.

A.2. - ESSAIS ET ANALYSES (éventuels)
 Tous les matériaux et ouvrages sont passibles des analyses et essais prévus dans les documents de références ci-avant, les frais en résultant étant à la charge de l'Entreprise. Les matériaux seront soumis avant leur emploi à l’agrément du Maître d’Œuvre. Celui-ci peut effectuer tous les essais qu'il juge nécessaires à tout moment. Ces essais seront confiés au Laboratoire agrée choisi par le Maître d'Ouvrage. Ces essais seront à la charge de l'Entreprise
Les résultats de ces essais devront être transmis au Maître d’œuvre pour avis.
Ceux qui seront jugés comme ne présentant pas les qualités requises ou comme n’étant pas convenablement façonnés devront être immédiatement déposés, enlèves, remplacés ou refaits sans que l’entrepreneur puisse prétendre à un quelconque compensions financière 

A.3. - RECEPTION DE FERRAILLAGES
Avant bétonnage, l'Entreprise informera le Maître de l'Œuvre de la finition des ferraillages en vue de leur pré réception. Le terme "Bon à bétonner" sera précisé sur le Journal de Chantier par le Maître d'Ouvrage après cette réception et qui autorisera l'Entreprise à effectuer le bétonnage des zones en objet.

A.4. - MATERIAUX CONSTITUANTS LES BETONS
A.4.1 - Agrégats

Granulats
Les granulats devront être propres (% d’éléments éliminés par décantation inférieur à 2 %) et de granulométrie adaptée à leur utilisation.
La proportion maximale en poids des granulats destinés aux bétons de qualité passant au lavage au tamis de 0,5 doit être inférieure à 1,5 %.
Chaque composition granulométrique est proposée par le Cocontractant à l’agrément du Maître d’œuvre, en même temps que la composition des bétons.
La granularité des agrégats est fixée à :
· Pour les bétons armés B 350: 5/25 mm résultant du mélange de deux classes 5/12,5 et 12,5/25 ;
· pour les bétons B 300, B 250 et B 150 : 5/40 mm résultant du mélange de trois classes 5/12,5 et 12,5/25 et 25/40.
	Le poids de granulats retenus sur le tamis correspondant au seuil supérieur de chaque classe granulaire est inférieur à dix pourcent (10 %) du poids initial soumis au criblage, et le poids de granulats passant à travers le tamis correspondant au seuil inférieur est inférieur à cinq pour-cent (5%) du poids initial soumis au criblage.

· Le soumissionnaire mettre en exergue les méthodes utilisées pour améliorer :
             - Résistance au Sulfate ;
             - Résistance à la réactivité alcali-Silice ;
             - L’ouvrabilité ;
De même, la liste des adjuvants compatibles avec le projet et leurs utilisations doit être précisée.

A.4.2 – Sables
	L’équivalent de sable sera supérieur à 80% et le pourcentage d’éléments très fins éliminés par décantation devra être inférieur à 4 %.
Sable pour mortier
La proportion d'éléments retenus sur le tamis de 35 (tamis d 2,5 mm) doit être supérieure à 10 %.
    Sable pour béton
La granularité doit s'insérer dans le fuseau ci-après:

	Module AFNOR
	Maille des tamis (mm)
	Tamisât (%)

	38
	5
	95 – 100

	35
	2,5
	70 – 90

	32
	1,25
	45 – 80

	29
	0,63
	28 – 35

	26
	0,315
	10 – 30

	23
	0,16
	2 – 10



Le Maître d’œuvre pourra demander que les sables soient lavés avant leur emploi.
La granularité est contrôlée par le module de finesse (entre 2,2 et 2,8) dont la valeur ne doit pas s'écarter de plus de 0,20, en valeur absolue, du module de finesse du granulat de l'étude.
Il sera prévu d'effectuer une mesure d'équivalent de sable et une granulométrie à chaque livraison.

A.4.3 - Eau de gâchage
	L’entrepreneur doit se procurer à ses frais de l'eau de gâchage pour la confection des bétons.
L'eau de gâchage doit être propre, non salée, pratiquement exempte de matières en suspension et de sels minéraux dissous, notamment de sulfates et de chlorures. L'emploi d'eau de marais ou de tourbières est interdit.
	Elle doit répondre aux spécifications de la norme NF P 18-303. Elle peut, en général, ne provenir de points d'eau à proximité des travaux ou de rivières, pourvu que sa qualité réponde aux conditions stipulées à l’article 10.12 du présent CCTP. A défaut, l'eau provient d'autres sources (forages, puits, etc.). Par contre, une analyse physicochimique devrait confirmer la qualité de l’eau.

A.4.4 - Ciments
	Ils seront de la classe CPA 45 ou du CPJ 45 et proviendront d’une usine agréée.
	Les ciments employés seront des ciments portland artificiels 215.325 Norme P.15.302 et suivantes. Ils seront livrés sur le chantier en sacs papier six épaisseurs. Tout ciment humide ou ayant été altéré par l'humidité sera rejeté et enlevé immédiatement du chantier.
	L'Entrepreneur informera le Maitre d’œuvre de la constitution de stock de ses approvisionnements. 
	Des prélèvements contradictoires pourront être effectués sur chaque lot et soumis aux frais de l'Entrepreneur, aux essais prévus par la Norme P.15.301 de l'AFNOR dans un Laboratoire agréé. 
	Les lots qui ne possèderaient pas de caractéristiques requises devront être enlevés du stock destiné aux travaux et évacués hors du chantier.
	Les sacs devront être en bon état au moment de leur pose sur le chantier et conservé dans des endroits couverts, parfaitement secs et sur une aire de planches isolées du sol de dix centimètre (10 cm) au minimum.
A.4.5 – Aciers

	Les aciers proviennent d'usines reconnues et agréées par le Maître d’œuvre. Leur fourniture est à la charge de l’entrepreneur. Sur demande du Maître d’œuvre, l’entrepreneur doit produire les factures, les certificats d'origine et les résultats d'essais correspondants des usines ou des fonderies de provenance. L'emploi des barres soudées est formellement interdit. Le transport des aciers ne constitue pas un poste séparé donnant lieu à une rémunération particulière.
	La durée et les conditions de stockage des armatures doivent être soumises à l'agrément du Maître d’œuvre. Ces conditions doivent prévoir au minimum le stockage sur un plancher situé à au moins 0,30m au-dessus du sol, à l'abri de la pluie, cet abri pouvant être constitué par une bâche.
Les différents lots d'acier devront être nettement séparés.
Armatures rondes lisses :
	Nuance des Aciers
	Les aciers doux sont de la nuance Fe E 24, conformes aux spécifications du chapitre II du titre I du fascicule 4 du CCTG français, et à la norme NF A 35-015.
	Ces aciers sont dispensés d’essais de réception s’ils sont livrés par un producteur agréé. Lorsque le producteur n'est pas agréé, ou lorsqu’il s’agit d’un fournisseur, le Maître d’œuvre se réserve le droit d’appliquer les mesures de recettes. Dans cette hypothèse, les essais sont à la charge du fournisseur ou de l’entrepreneur.
Domaine d’emploi
Les aciers doux sont utilisés :
	- comme armatures de frettage,
	- comme barres de montage,
	- comme armatures en attente de diamètre inférieur ou égal à dix (10) millimètres si elles sont exposées à un pliage suivi d’un dépliage,
Pour toutes les armatures secondaires ne contribuant pas à la résistance mécanique des sections d’ouvrages.
	Le treillis soudé utilisé pour les fossés bétonnés est conforme aux normes NF A 35-015 et NF A 35-022. Les fils en acier Fe TLE 500 sont lisses et leur limite d'élasticité est supérieure ou égale à 500 MPa. Les fils ont un diamètre de 4 mm. La maille est carrée de 150 x 150 mm.
Préparation
	En l’absence d’acier soudable, toute fixation par points de soudure sur le chantier est interdite. Les barres d’acier sont approvisionnées en longueur au moins égale à 6 m. Elles doivent être parfaitement propres, sans aucune trace de rouille non adhérente, de peinture, de graisse, de ciment ou de terre.
	Les armatures sont façonnées sur gabarit et mises en place conformément aux calculs et dessins d’exécution agréés par le Maître d’œuvre, en observant les prescriptions :
	-	de l’article 33 du fascicule 65 du CCTG français ;
	-	du titre I, section I du fascicule 62 du CCTG français.
Elles sont coupées et cintrées à froid. 
L’enrobage de toute armature est en principe au moins égal à deux virgule cinq (2,5) centimètres pour les parements coffrés ; il peut être modifié par le Maître d’œuvre en cas de besoin.
· Nuance des Aciers
	Les armatures à haute adhérence pour béton armé sont en acier Tor ou équivalent, de la classe Fe E 40A défini au chapitre III du titre I du fascicule 4 du CCTG français, et conformes à la norme NF A 35-016.
	Le Cocontractant peut cependant proposer l’emploi d’acier Fe E 45 ou 50 pour les seuls aciers ne nécessitant pas un façonnage poussé.
	Seuls les aciers Fe E 40A peuvent être utilisés pour constituer les armatures coudées, les cadres, épingles et étriers non prévus en ronds lisses.
· Essais à effectuer
	Les prélèvements sont effectués en présence du Maître d’œuvre ou de son représentant. Les dépenses de prélèvement d’échantillons et d’essais sont à la charge due l’entrepreneur. Tous les essais de réception sont exécutés dans le laboratoire du chantier.
Préalablement à l'étude des bétons, et pour chaque carrière utilisée, l’entrepreneur doit effectuer au moins les essais suivants sur les granulats :
· 2 essais d'analyse granulométrique par tamisage ;
· 1 essai Los Angeles ;
· 1 essai de propreté superficielle ;
· 1 essai de coefficient d'aplatissement.
Après réception des résultats de ces essais, le Maître d’œuvre a un délai de huit (8) jours pour donner son agrément ou formuler ses observations. Passé ce délai, l'accord est censé être acquis.
En cas de granularité, de propreté ou de forme non conformes, les études de bétons (ainsi que les bétonnages) ne peuvent pas démarrer avant que le Cocontractant ait fait la preuve qu'il peut produire des granulats conformes.

Durant la production ultérieure, il est prévu :
· 1 essai de propreté des granulats par lot de 100 m3 de granulats ;
· 1 essai d'analyse granulométrique par lot de 200 m3 de granulats.
Au moins 1 essai de propreté des granulats et 1 essai d'analyse granulométrique par livraison.
	Le Maître d’œuvre peut, s’il le juge utile, augmenter le nombre d’essais donnés ci-dessus, étant entendu que les frais de ces essais supplémentaires sont à la charge du Maître d’ouvrage si leur résultat est satisfaisant, et à la charge de l’entrepreneur dans le cas contraire.
En cas de résultat non satisfaisant d’un essai, le Maître d’œuvre fait procéder, aux frais de l’entrepreneur à deux contre-essais. Si le résultat de l’un des contre-essais n’est pas satisfaisant, le lot correspondant est rejeté, dans le cas contraire, il est accepté.

A.5 - LES BETONS
A.5.1 - Qualité du béton

	Tous les bétons mis en œuvre dans les parties d’ouvrages concernés (béton de propreté, semelles, raidisseurs, entretoises, murs de barrage, les parois des ouvrages, les blocs d’ancrages, seuil, fondation...) seront exécutés avec du ciment CPJ 45 ou CPA 45. Tous les bétons pour béton armé devront satisfaire impérativement aux conditions de résistances demandées avec pour contrainte admissible de 25MPa à 28 jours seront coulé sur place.

A.5.2 - Fabrication des bétons
	La confection du béton sera effectuée par une unité de fabrication de béton à dosage pondéral. Quel que soit le procédé de fabrication retenu, les produits obtenus doivent être homogènes et présenter des granulats parfaitement enrobés de liant. La durée de malaxage devant être suffisante pour obtenir le résultat voulu : dès que ce résultat est obtenu, le malaxage ne doit pas être prolongé.
	L'Entrepreneur ne devra en aucun cas, réaliser un béton liquide, étant donné la diminution de résistance entraînée par l'excédent d'eau. La mise en œuvre du béton sec sera facilitée par l'emploi obligatoire de pervibrateur.
	Un échantillon de béton prélevé directement dans une gâchée devra pouvoir former une boule régulière, après mouvement alternatif rapide dans le creux de la main et se détacher facilement de cette dernière sans la salir. Des essais au cône pourront être imposés. Le rapport eau/ciment sera déterminé en fonction de l'humidité des agrégats.
A.5.3 - Mise en œuvre des bétons
	Les bétons seront mis en œuvre au fur et à mesure de leur confection, le stockage dans des containers nécessitant un ajout d'eau au moment de l'emploi est strictement interdit. Les bétons seront toujours soigneusement vibrés par des aiguilles cylindriques.
Les nœuds de ferraillage seront disposés de façon à permettre une bonne mise en place du béton sur toute la hauteur de l'ouvrage considéré. L'Entreprise prendra toutes dispositions pour assurer un calage et une fixation correcte des aciers afin d'éviter leur déplacement pendant le coulage. De même, elle ajoutera toutes barres de montages et ligatures nécessaires au maintien correct des ouvrages (fourreaux, tubes, canalisations, boites, taquets, pré-cadres, etc...) posés par elle-même ou d'autres corps d'état dans les coffrages.
	Le transport éventuel des bétons entre le lieu de confection et l'ouvrage à couler se fera :
Avant coulage d'une reprise, le béton ancien sera soigneusement débarrassé de tout gravât au jet d'air comprimé, repiqué pour faire saillir les graviers et éliminer la laitance, puis lavé, si nécessaire, des adjuvants de reprise de bétonnage utilisés conformément à la fiche technique du produit. Aucune reprise de bétonnage ne sera faite dans les parties visibles des ouvrages. Le décoffrage des ouvrages sera effectué lorsque le béton aura acquis une résistance suffisante.
A.5.4 - Épreuve de convenance (éventuel)
Il sera exécuté sur le chantier avant le démarrage des travaux, un béton témoin pour chaque "atelier" de bétonnage. On considère comme atelier de bétonnage, un ensemble déterminé d'appareils qu'il soit à poste fixe ou déplaçable d'un chantier à l'autre et qui est servi par une équipe déterminée. Le nombre minimal des éprouvettes soumises à essai est de 9.
	La fabrication effective du béton pour la construction pourra démarrer, après accord du Maître d’Œuvre, si les résistances nominales à la traction et à la compression à 7 jours, sont au moins égales au 75/100 des résistances minimales exigées à 28 jours. La résistance caractéristique à la compression à 28 jours doit au moins être égale 25Mpa. Dans le cas contraire il conviendra de recommencer aussitôt l'épreuve avec une nouvelle composition.
A.5.5 - Épreuves des bétons en cours de travaux, éprouvettes
Elles sont définies à l'article "Essai de réception des matériaux".
A.5.6 -Défaut d'exécution, état de surface
	En cas d'état de surface des bétons jugé non recevable par le Maître d'Œuvre l'Entrepreneur devra exécuter à ses frais exclusifs un ragréage complet des ouvrages correspondants avec un enduit à base de résine synthétique du type SIKALATEX ou équivalent. La mise en œuvre et les dosages de cet enduit devront être conformes à la fiche technique du fabricant.
A.6 - COFFRAGE
A.6.1 - Généralités
	Tous les ouvrages en béton de fondation seront exécutés en coffrage ordinaire sauf instructions contraires émanant du Maître de l'Œuvre et sauf indications contraires sur les plans :
a) Si les coffrages ordinaires sont constitués de sciages simplement juxtaposés, ces derniers devront être de même niveau et convenablement jointifs. L'écartement maximal toléré dans les joints est de 2 millimètres. Le dénivelé maximal toléré normalement au plan d'un parement entre deux sciages juxtaposés sera de trois millimètres. 
b) Si les coffrages ordinaires sont composés de panneaux de fibres de bois agglomérés ou de contre-plaqué simplement juxtaposés, ces panneaux seront convenablement jointifs et de même niveau. Les jeux tolérés entre panneaux seront les mêmes qu'entre sciages. 
c) Le coffrage des ouvrages hydraulique sera métallique avec tôle lisse
A.6.2 - Coffrage des trous
	Les trous et vides à ménager pour scellement ou à d'autres fins seront réservés par la mise en place de coffrages appropriés, agencés de manière à ce que la totalité de leurs éléments puisse être aisément retirés au décoffrage. Il sera admis d'utiliser des blocs de polystyrène expansé.
A.6.3 - Soins avant bétonnage
a) Propreté
Les coffrages ne devront pas être tachés par des produits hydrocarbonés, tels que graisse, cambouis, etc... ni par la rouille. Les taches seront soigneusement enlevées si besoin en est.
b) Nettoyage
Immédiatement avant mise en œuvre du béton, les coffrages seront nettoyés avec soin de façon à les débarrasser des poussières et débris de toutes natures.
La finition du nettoyage sera assurée à l'air comprimé.
c) Humidification
Les coffrages en bois courant seront abondamment arrosés avant mise en œuvre du béton.
L'arrosage sera conduit au besoin en plusieurs phases échelonnées de manière à obtenir une humidification des bois aussi complète que possible, qui aura pour but de resserrer les joints par gonflement du bois.
Les surfaces humides ne devront cependant pas être ruisselantes. L'eau en excès sera évacuée à l'air comprimé.
d) Enduction d'huile
Seront huilés avant mise en œuvre du béton :
· tous les coffrages métalliques ;
· les coffrages soignés composés de panneaux en contre-plaqués ou en fibres de bois agglomérés et tous les coffrages pour parements fins ;
· L'huile en excès au fond des moules sera épongée avant bétonnage ; 
Les huiles employées seront des huiles spéciales dites de démoulage.
A.6.4 - Entretien
	Si plusieurs emplois sont prévus pour un même coffrage, celui-ci sera parfaitement nettoyé et éventuellement remis en état avant tout nouvel usage.
A.6.5 - Sécurité du personnel et des tiers
	Les coffrages et éléments de charpente, qui après emploi porteraient des clous ou pointes ou saillies seront immédiatement dégarnis de leurs pointes s'ils sont destinés à être réemployés.
	Dans le cas contraire, ils seront immédiatement brûlés ou stockés à l'écart du chantier, en un emplacement non accessible au public.
A.7. - Essai de réception des matériaux (éventuel)
Les normes du DTU précisent les résultats des essais exigés sur les matériaux et leur cadence.
Les résistances mentionnées dans les tableaux correspondent à des résistances caractéristiques. 
Ces essais sont impérativement exécutés par le laboratoire National de Génie Civil ou tout autre Laboratoire agréé, aux frais de l'Entreprise.

B/ DESCRIPTION DES TRAVAUX

3.01 - BETON DE PROPRETE
	Sous tous les ouvrages de génie civil (semelles, longrines, dessableur, chambre de mise en charge, ouvrage de prise, bloc d’ancrage, etc..), sera coulé un béton de propreté dosé à 200 kg de ciment CPA 45 ou CPJ 45, avec épaisseur moyenne de 10 cm.

3.02 - BETON ARME DES DIFFERENTS OUVRAGES DE PRISE- SEMELLES-CANAL DE PRISE -CHAMBRES DE MISE EN CHARGE-LOCAL TECHNIQUE-BASSIN DE SEDIMENTATION ET AUTRES PARTIES
	Les fondations ou les parties enterrées seront exécutées en béton armé dosé à 400 kg/m3 de ciment CPA 45 ou CPJ 45. Béton hydrofuge, l’entreprise devra donner les caractéristiques de l'adjuvant et la notice d'emploi du fabricant. Seuls des adjuvants bénéficiant d'un avis technique pourront être employés.
	L'enrobage des aciers sera de 4 cm en semelle et 2,5 cm pour les autres ouvrages. L'entreprise devra prendre en compte les prescriptions techniques données par le constructeur des équipements hydrauliques (vannes, cônes, conduites, dégrilleur…)

3.03 - BETON DE DALAGE BATIMENT DE L’USINE
	Ce dallage sera en gros béton ou en béton armé dosé à 400 kg/m3 avec une épaisseur minimale de 10 cm. Les armatures seront de diamètres variés selon le projet d’exécution. L'enrobage des aciers sera de 4 cm.
	L'entreprise devra prendre en compte les prescriptions techniques données par le constructeur des équipements (turbo-alternateur) pour la pose desdits équipements dans l’usine de production, ainsi que la technique de réalisation de la poutre palan de manutention des équipements.

3.04 - ACIERS TOR POUR BETON ARME. 
	Ce sont les aciers écrouis Fe E 40 A utilisés principalement pour les armatures longitudinales des entretoises, poteaux, parois. Ces aciers sont aussi utilisés pour l'exécution des armatures transversales des longrines, parois, etc….

3.05- IMPLANTATION
	L'Entrepreneur précisera sur les plans les différentes réservations de baies, ouvertures, réservation pour passage câble, pour la pose de l’armoire de contrôle, la ventilation et aération, etc... en tenant compte des tolérances normales d'exécution du bâtiment.

3.06- AGGLOMERES PLEINS ET CREUX 
	Ils seront fabriqués à la presse en béton de ciment dosé à 250 kg/m3 de sable. Ils doivent correspondre aux conditions prescrites par les Normes P.14.011 et P.14.301.
Ils devront présenter les faces sensiblement planes dont les tolérances maximums seront de plus ou moins 2 mm sur les petites faces et de plus ou moins 4 mm sur les grandes faces.
Les faces seront plus ou moins rugueuses pour assurer l'adhérence des enduits.
Dimensions utilisées : 0,20 x 0,40 en épaisseur 0,10, 0,15 et 0,20 m.
	Pendant la période de séchage fixée à quinze jours au minimum, les agglos seront protégées des effets du soleil par abri provisoire et arrosés deux fois par jour dans la 1ère semaine et une fois par jour dans la 2ème semaine.

3.07 - PROTECTION ANTI ROUILLE
	Les éléments en acier recevront une protection par application de peinture primaire glycérophtalique de bonne qualité après un traitement approprié de la surface. L'emploi d'antirouille ordinaire type minium de fer, chromate de zinc, etc... est formellement prohibé. Le métal sera préalablement décalaminé par brossage efficace ou sablage si nécessaire et dégraissé à l'essence ou décapant. L'application d'antirouille se fera à la brosse, sur tous les développements de profils y compris les parties difficilement accessibles.

3.08 – PLAQUE D’IDENTIFICATION DU PROJET

	A la fin des travaux, l’entrepreneur doit fixer sur la façade principale du local, une plaque type PERSIY GLAS approuvée par le maître d’œuvre et donnant les renseignements en Français et en Anglais suivants sur la centrale :
· l’intitulé du projet ;
· les caractéristiques techniques de la centrale ;
· les noms et logos des partenaires techniques et financiers du projet ;
· l’année d’exécution ;
· les noms des différentes entreprises ;
· Y compris toutes autres informations utiles. 

[bookmark: _Toc15302125][bookmark: _Toc15667904][bookmark: _Toc16312130]Article 5 : Responsabilités de l’entrepreneur
Le fait pour un entrepreneur d’exécuter sans modification les prescriptions des documents dressés par l’Ingénieur, ne peut atténuer, en quoi que ce soit, sa pleine et entière responsabilité d’entrepreneur. Ainsi, une visite du site des travaux permettra d’avoir une juste mesure des prestations à réaliser.
En cas d’erreur ou d’insuffisance, l’entrepreneur devra en référer à l’Ingénieur en temps utile, afin que celui-ci ait le temps nécessaire de faire procéder aux mises au point ou rectifications éventuelles. Il restera seul responsable des erreurs ainsi que des modifications qu’entraîneraient pour lui ou pour ses sous-traitants, un oubli ou l’inobservation de cette clause.
L’entrepreneur sera responsable de tous les dégâts ou accidents commis par son personnel, du fait des travaux.
Article 6 : Qualité, origine des matériaux et du matériel
Fourniture des matériaux
6.1-	Matériaux locaux : L'entrepreneur choisi et visite toute source locale de matériaux et prend les dispositions nécessaires pour leur achat et leur transport sur le site des travaux.
Amenée de l’équipement et du matériel
L'entrepreneur effectue toutes les démarches nécessaires pour s'assurer que la livraison des équipements et du matériel importé soit effectué dans des délais compatibles avec le planning des travaux et que toutes les dispositions soient prises pour leur expédition sur le chantier. L'Ingénieur vérifiera la conformité du matériel amené sur le chantier à l'offre du titulaire. 
6.2-	Matériaux importés : Le PNUD prendra en charge l’acquisition du matériel important à importer. Les parties s’accorderont sur la liste des équipements à importer par le PNUD. Pour ce qui sera confié à l’entrepreneur, il passe les commandes chez les fournisseurs pour les matériaux à importer suffisamment à l'avance pour permettre leur fabrication, expédition et livraison à temps sur le chantier, afin qu'ils puissent être utilisés comme prévu dans le calendrier des travaux. Il doit tenir compte notamment des délais de dédouanement. 
En cours d’exécution, aucun changement de matériels ne pourra être apporté sans autorisation de l’Ingénieur.
[bookmark: _Toc15302126][bookmark: _Toc15667905][bookmark: _Toc16312131]Article 7 : Organisations du chantier – délais – pénalités
L’entreprise doit être assurée de l’approvisionnement en temps utile de tous les matériaux et fournitures nécessaires à la marche régulière du chantier. Aucune carence de livraison des fournisseurs ne pourra être évoquée pour excuser un retard sur les dates prescrites au planning.
En outre, un planning prévisionnel détaillé doit être fourni par le Cocontractant pour accompagner son offre.
[bookmark: _Toc15302127][bookmark: _Toc15667906][bookmark: _Toc16312132]Article 8 : Modifications de prestations en cours d’exécution
Aucun changement au projet retenu ne pourra être apporté en cours d’exécution sans l’autorisation du Maître d’ouvrage.
[bookmark: _Toc15302128][bookmark: _Toc15667907][bookmark: _Toc16312133]Article 9 : Visites et réunions de chantier
Une visite de reconnaissance des sites est nécessaire avant la réponse à ce dossier d’appel d’offres.

[bookmark: _Toc15302129][bookmark: _Toc15667908][bookmark: _Toc16312134]Article 10 : Hygiène, sécurité et conditions de travail
6.1- Mesures générales de sécurité
Toutes dispositions réglementaires concernant l’hygiène et la sécurité des travailleurs devront être respectées par l’entrepreneur et ses éventuels sous-traitants. De plus, il convient de respecter les dispositions du présent CCTP.
L’entrepreneur présentera à cet effet dans son offre, un Plan Qualité Hygiène Sécurité Environnement (QHSE). 
[bookmark: _Toc15302130][bookmark: _Toc15667909][bookmark: _Toc16312135]Article 11: Journal De Chantier Et Réunion
 Le journal de chantier sera rédigé et signé chaque jour par le représentant de l'Entrepreneur sur le chantier et par le représentant de l'Ingénieur. Il sera établi conjointement suivant un modèle défini et devra contenir au minimum les informations journalières suivantes :
 - Les conditions atmosphériques ;
 - Les travaux exécutés dans la journée, le personnel et le matériel employé ;
 - L'avancement des Travaux ; 
 - Les prescriptions imposées ; 
 - Les quantités détaillées des Travaux ; 
 - Les opérations Administratives relatives à l'exécution et au règlement du Marché ; 
 - Des réceptions et agrément ;
 - Les incidents, accidents et événements qui pourraient avoir une incidence ultérieure sur la tenue des ouvrages ou le déroulement du chantier ; 
 - Les non - conformités ;
 - Les visites officielles. 
Une réunion hebdomadaire à laquelle participeront obligatoirement l'Entrepreneur et l'Ingénieur permettra de discuter des points relatifs à l'exécution du Marché, d'évaluer l'avancement des travaux, et de préciser tout élément n'ayant pas reçu une définition suffisamment claire dans les termes du contrat ou avant le début des Travaux.  L'Ingénieur pourra modifier la périodicité des réunions sans que celle-ci puisse être supérieure à 15 jours Les réunions hebdomadaires permettent à l'Ingénieur d'avoir une idée précise de l'évolution du chantier et de définir a priori les actions à entreprendre pour respecter les conditions du marché. Ces réunions font l'objet d'un procès-verbal rédigé par l'Ingénieur et signé par l'Entrepreneur et celui-ci également.
[bookmark: _Toc15302131][bookmark: _Toc15667910][bookmark: _Toc16312136]Article 12: plan de recollement 
L'Entrepreneur fournira à l'Ingénieur, en 3 exemplaires les plans graphiques de recollement et une version numérique sur une clé USB ou mono disc des travaux réalisés au plus tard le jour de la réception provisoire des Travaux y compris les réceptions partielles. Ces plans se présentent sous la forme de matricule de Bâtiment mentionnant la localisation, la nature, les quantités, les dates d'exécution de toutes les tâches réalisées et toutes autres informations nécessaires. Ces plans devront être conformes au projet réalisé. Les plans seront réalisés sur fond numérique format Autocad.
 

CHAPITRE II : Spécifications techniques générales des travaux de GBIE
Ce chapitre est composé des corps d’état ci-dessous :

CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
CORPS D’ETAT N° 2 : BARRAGE +SEUIL DE LA PRISE D’EAU
CORPS D’ETAT N° 3 : GRILLES/DEGRILLEUR
CORPS D’ETAT N° 4 : LA CONDUITE D’AMENEE
CORPS D’ETAT N° 5 : CHEMINEE D’EQUILIBRE/CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
CORPS D’ETAT N° 6 : CONDUITE FORCEE 
CORPS D’ETAT N° 7 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
CORPS D’ETAT N° 8 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
CORPS D’ETAT N° 9 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
CORPS D’ETAT N° 10 : CANAL DE FUITE
CORPS D’ETAT N° 11 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
CORPS D’ETAT N° 12 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD


CORPS D’ETAT N° 1 : TRAVAUX PRELIMINAIRES
Voir ci-dessus


[bookmark: _Toc15302132][bookmark: _Toc15667911][bookmark: _Toc16312137]CORPS D’ETAT N° 2 : BARRAGE +SEUIL DE LA PRISE D’EAU
A/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
  La hauteur de chute est de H=11.5m. Le débit d’équipement retenu pour ce site est de 0,18m3/s afin de pouvoir produire sur toute l’année. La prise d’eau est un barrage seuil. Pour installer celle-ci le niveau du lit de la rivière sera remonté en amont avec des blocs rocheux fixés par bétonnage. Cette remontée progressive permettra l’installation de l’orifice de la prise. L’entreprise devra installer un batardeau avec volant (une vanne guillotine plus précisément ouverture-fermeture) afin, de permettre l’alimentation en eau de la conduite. Une autre vanne est aussi envisageable.

[bookmark: _Toc15302133][bookmark: _Toc15667912][bookmark: _Toc16312138]CORPS D’ETAT N° 3 : GRILLES/DEGRILLEUR
I/ SPECIFICATIONS  TECHNIQUES 
Les grilles sont prévues. Elle sera posée semi horizontale sur la prise d’eau au niveau du barrage. Elles seront des barreaux de sections rectangulaire avec des vides de 10 mm. ;

[bookmark: _Toc15302134][bookmark: _Toc15667913][bookmark: _Toc16312139]CORPS D’ETAT N° 4 : LA CONDUITE D’AMENEE
D/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
	Il est séparé de l’ouvrage de prise par une vanne. Il s’agit d’une vanne rustique (planches de bois tenues dans un cadre) manœuvrée manuellement par une crémaillère. Cette conduite achemine l’eau du barrage de la prise à la chambre de mise en charge et sera posée avec une pente de 1/600. 
	Elle aura un diamètre de 700mm sur une longueur de 30 mètres. Elle sera posée enfouie dans le sol pour éviter les UV et éventuellement à l’aide des blocs d’ancrage.

G/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES. 
La seule garantie à exiger c’est l’étanchéité ainsi que la tenue aux Ultra-violets pour les parties non - enfouis PVC.
	L’entreprise prendra en compte les caractéristiques mécaniques liées à la pose et au terrain/relief : écart entre support, poinçonnement. 
L’entreprise communiquera tous les éléments techniques justifiants sa proposition entre autres : nature des matériaux, épaisseur, Pression Nominale, Jonction ; supports, protection, … 

[bookmark: _Toc15302135][bookmark: _Toc15667914][bookmark: _Toc16312140]CORPS D’ETAT N° 5 : CHAMBRE DE MISE EN CHARGE
	La chambre de mise en charge sera construite en perrés maçonnés. Il aura un volume utile 8 m3 avec une longueur de 2.2 mètres et une largeur de 2 mètres et une profondeur utile de 1.6 mètres

[bookmark: _Toc15302136][bookmark: _Toc15667915][bookmark: _Toc16312141]CORPS D’ETAT N° 6 : CONDUITE FORCEE 
I/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
	Elle sera stabilisée au moyen des blocs d’ancrage en béton armé (support ou poteaux). L'entreprise devra réaliser le plan de pose, définir et approvisionner les éléments nécessaires à l’assemblage, au raccordement et à la fixation de toute la conduite. Ce plan sera validé par le maitre d’œuvre et l’équipe projet. 

Prévoir aussi en pied de la conduite forcée, une vanne de vidange et son évacuation vers le canal de fuite.
Tableau récapitulatif des caractéristiques de la conduite forcée
	Débit de dimensionnement (m3/s)
	0,18

	Matériau
	PVC/PEHD

	Diamètre nominal (mm)
	500

	Longueur (m)
	70

	Pression de service (mCE) 
	1.3bar

	Pression d’essai (mCE) 
	2bar

	Pression maximale transitoire (coup de bélier) (mCE) 
	1.6bar

	Température: enterrée
	30°C

	Température: Air libre
	40°C



	L’entreprise prendra en compte les caractéristiques mécaniques liées à la pose et au terrain/relief : écart entre support, poinçonnement. 
	L’entreprise communiquera tous les éléments techniques justifiants sa proposition entre autres : Nature des matériaux/Matière, épaisseur, Pression Nominale, Jonction ; supports, protection,… 

[bookmark: _Toc15302137][bookmark: _Toc15667916][bookmark: _Toc16312142]CORPS D’ETAT N° 7 : BATIMENT DE LA CENTRALE /LOCAL TECHNIQUE
J/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

      Il est prévu la construction d’un bâtiment capable d’abriter les différents équipements de la centrale et ses différents accessoires. Le niveau du plancher du bâtiment sera situé entre 0,8 et 1m au-dessus du niveau aval de la rivière. Pour ce faire le calcul de la poussée hydraulique à prendre en compte au niveau du local usine en puissance réduite est de 1.8 tonnes, cette valeur pourra servir à l’entreprise dans ces calculs de fondation et de la stabilisation du bâtiment au moment de l’exécution. Il abritera entre autres : une turbine, un alternateur, un bac de dissipation/batteries, une poutre pour palan de manutention, un petit magasin à l’intérieur avec une porte à clé, une armoire de contrôle, des réservations avec fourreau pour mise à la terre du neutre, la mise en place d’une terre des masses avec liaison équipotentielle en fond de fouille de la fondation du local, prévoir des réservations dans le mur du local pour la sortie des câbles vers le 1er transformateur. Le local sera en agglos de 40x20x15 de parpaings à une dimension externe de 3,00m x 4,00 m et une hauteur minimale de 3,00 m, avec une toiture à une seule pente en tôle en aluminium de 5/10e, une porte à double battant en tôle métallique de 2,20m x 1,35m, une autre porte à un seul battant métallique de (2,2mx0,90m ) une grille d’aération au-dessus du linteau de la grande porte, trois  fenêtres :( 01 pour le petit magasin,2 autres pour toutes la pièce, les murs seront crépis ,ils recevront de la   peinture à huile ,caniveau autour du bâtiment, pose d’une gouttière pour récupérer les eau de pluies, dallage du pourtour y compris toutes autre sujétions. 
Les valeurs ci-dessous ont été prises en compte
	Hauteur de chute nette (m)
	11

	Débit d’équipement (m3/s)
	0,18

	Diamètre extérieur de la conduite forcée (mm)
	700

	Poussée totale (t)
	1.8

	Localisation
	N7.66453 W8.31162


	
AUTRES :
      - Prévoir les réservations dans le mur des sorties du câble basse tension vers le 1er transformateur, réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle consiste en la pose de câble torsadé, cuivre nu de section en fond des fondations du local usine avec une remontée pour une valeur maximale de 7ohms en février. 
· Réservation avec fourreau pour mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) le long de la conduite forcée pour une valeur maximale de 7 ohms en février.
[bookmark: _Toc15302138][bookmark: _Toc15667917][bookmark: _Toc16312143]CORPS D’ETAT N° 8 : POUTRE DE PALAN POUR MANUTENTION
K/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
L’entrepreneur fournira et réalisera une poutre de palan de manutention du groupe turbo générateur dans le local. L’installation sera réalisée de manière à déplacer le groupe turbo alternateur donc la charge est inférieure ou égale SWL= à une (05) tonneS. 
Les valeurs ci-dessous ont été prises en compte
	N°
	Désignation
	Quantités

	1
	IPE 220 (12m) ?
	01

	2
	IPE 200 (12m) ?
	01

	3
	Boulon M20x100
	48

	4
	Cale oblique
	24

	5
	Treuil 2 tonnes  ?
	01

	6
	Chariot
	01



[bookmark: _Toc15302139][bookmark: _Toc15667918][bookmark: _Toc16312144]CORPS D’ETAT N° 9 : BLOC D’ANCRAGE / GABIONS
L/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Confection des blocs d’ancrage en béton armé et ou de gabions pour assurer la stabilité des conduites (forcées et d’amenées) tout le long du tracé, l’entrepreneur fera une proposition à travers des plans.
[bookmark: _Toc15302140][bookmark: _Toc15667919][bookmark: _Toc16312145]CORPS D’ETAT N° 10 : CANAL DE FUITE
M/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
La turbine et l’alternateur sont installés sur un cadre horizontal fourni avec la turbine. Ce cadre sera fixé dans le béton sur le sol. Sous ce cadre, un canal d’évacuation ou canal de fuite afin de conduire l'eau issue de la turbine à l’extérieur du local jusqu’au cours d’eau. Il sera muni d’une grille de protection ou dallette à l’intérieur pour empêcher les chutes des hommes et matériels à l’intérieur.
Il doit permettre d’évacuer un débit de 180l/s avec une pente de 1/1000 et une revanche de l’ordre de 30cm. L’entreprise proposera la solution la plus économique. Une solution pourra être un canal en maçonnerie de pierres sèches, section trapézoïdale, pente des coté à 45°, largeur au plafond 30cm, profondeur 70 cm. 

[bookmark: _Toc15302141][bookmark: _Toc15667920][bookmark: _Toc16312146]CORPS D’ETAT N° 11 : AMENAGEMENT VOIE D’ACCES A LA CENTRALE
N/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Il est prévu, l’aménagement d’une voie d’accès au moyen (d’un pousse-pousse ou un tricycle) au local technique, sous forme de rampes et escalier, afin de permettre l’acheminement facile des équipements dans l’usine.
[bookmark: _Toc15667921][bookmark: _Toc16312147]CORPS D’ETAT N° 12 : POSE DES EQUIPEMENTS FOURNIS PAR LE PNUD
Dans le cadre de l’exécution des prestations, le PNUD fournira une partie des équipements que l’entreprise se chargera de poser. Le matériel à fournir aux entreprises est constitué pour le site de GBIE de :

	N°
	Désignation
	Unité
	Quantité

	1
	Tuyaux PVC- U pression DN400
	U
	30

	2
	Colle pour tuyau PVC pression
	U
	10

	3
	Groupe turboalternateur
	U
	1




 CHAPITRE III : MODE D'EVALUATION DES TRAVAUX

Article 13 : Conditions générale d'évaluation 
Les prestations sont rémunérées à l'Entrepreneur, par application des prix du bordereau aux quantités réellement exécutés, conformément aux prescriptions de la lettre commande. Ces quantités doivent être constatées et approuvées par le maitre d’œuvre. 
L'entrepreneur est réputé avoir une parfaite connaissance de toutes les conditions et suggestions imposées pour la bonne exécution des Travaux, et de toutes les conditions locales susceptibles d'avoir une influence sur cette exécution, et notamment :
 - de la nature de la qualité des sols et terrains ;
 - des conditions de transport et d'accès sur le site ; 
- du régime normal des eaux et des pluies dans la région concernée par le projet ;
 - de toutes les sources d'approvisionnement. 
Il ne peut de ce fait élever aucune réclamation ayant pour base des difficultés ou suggestions imprévues en dehors des cas de force majeure définie par le présent dossier d’appel d’offres.
Article 14 : Consistance des prix 
La consistance des prix unitaires fournis par l'Entrepreneur, est définie au pr ésent dossier d’appel d’offres.
Article 15: Définition Des Prix Et Evaluation Des Travaux 
Les prestations réalisées seront payées à l'Entrepreneur par application des prix du bordereau aux quantités des Travaux évalués selon les prescriptions du présent article. En cas de constatation des travaux supplémentaires, dont les prix unitaires ne sont pas définis dans le bordereau des prix, l'Ingénieur se réserve le droit d'appliquer ses prix unitaires de références.
Les travaux sont à prix unitaires ou forfaitaires. L’entreprise prendra toutes les dispositions pour le complet achèvement de chaque corps d’état.
Toutefois, les travaux entièrement réalisés ne seront payés qu’à hauteur de 75%, le reste des 25% étant réservé au décompte final. Des décomptes intermédiaires payant les trois quarts des travaux réellement exécutés pourront être émis par tranche de 30% au moins.


CHAPITRE IV : PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Article 16: Installation De Chantier
 L'Entrepreneur proposera à l'Ingénieur, avant le début des travaux, le lieu de ces installations de chantier et sollicitera par note verbale son autorisation d'installation. Le site doit être choisi en dehors des zones sensibles, il doit prévoir un drainage adéquat des eaux sur l'ensemble de sa superficie. A la fin des travaux, l'Entrepreneur réalisera tous les Travaux nécessaires à la remise en état des lieux. Il devra démolir toute installation fixe, et ne pourra abandonner aucun équipement ni de matériaux sur le site, ni dans les environs.  
Après le repli du matériel, un procès-verbal établi sous la responsabilité de l'Ingénieur constatera la remise en état du site. Il devra être dressé et joint au PV de la réception provisoire des Travaux. Le paiement du forfait de repli du matériel ne pourra être rémunéré qu'à la vue de ce PV constatant la remise en état du site.

Article 17  – PANNEAU DE CHANTIER
        
              L’Entrepreneur devra peindre, placer et entretenir un panneau de chantier conforme au croquis du concepteur et portant les renseignements suivants :
· OBJET DES TRAVAUX : TRAVAUX DE CONSTRUCTION DE LA MICROCENTRALE DE FIRADOU
· MAITRE D’OUVRAGE : PNUD/MINISTERE DE L’ENERGIE 
· CHEF SERVICE DU MARCHE : 
· INGENIEUR DU MARCHE : 
· MAITRE D’ŒUVRE : 

· FINANCEMENT : PNUD
· ENTREPRISE :  ………………………………………………
· DELAI D’EXECUTION : DEUX (02) MOIS
NB : Ce panneau aura une dimension minimum de 2,10m x 2,97m. Ses détails de conception seront précisés par le Maître d’œuvre.

13.2. [bookmark: _Toc15667922][bookmark: _Toc16312148]MISE EN OEUVRE DES CANALISATIONS EN PVC
10.2.1 [bookmark: _Toc15667923][bookmark: _Toc16312149]Approvisionnement sur chantier
Chargement et transport
Le chargement des camions ou conteneurs doit être effectué de façon qu’aucune détérioration ou déformation des tubes ne se produise pendant le transport.
Nota :
- On doit en particulier veiller à éviter les manutentions brutales, les flèches importantes, tout contact des tubes avec des pièces métalliques ou des blocs de maçonnerie.
Déchargement
Le déchargement brutal des tubes sur le sol est à proscrire. Des précautions identiques à celles prises pendant le transport sont à observer pour les tubes extraits de leur palette d’origine. Leur empilement doit se faire en alternant les emboîtures ou en interposant un lit de planches entre chaque couche de tubes.
Manutention
Pour éviter tout risque de détérioration et d’incident ultérieur, les tubes doivent être portés et non traînés sur le sol ou contre les objets durs. Par temps très froid, il est nécessaire de prendre des précautions supplémentaires, et en particulier d’éviter tout choc violent des tubes.
Stockage
Dans tous les cas, il est nécessaire de préparer un lieu de stockage situé le plus près possible du lieu de travail. L’aire destinée à recevoir les tubes doit être nivelée et plane afin d’éviter la déformation des tubes. Comme pendant le transport et le déchargement des tubes libérés de leur palette, leur disposition pour un stockage prolongé doit respecter l’alternance des emboîtures ou l’interposition d’un lit de planches entre chacun des lits de tubes. La hauteur du gerbage ne doit pas excéder 1,50 mètres.
En cas d’exposition prolongée au soleil, les tubes doivent être stockés à l’abri. Il est préférable de les couvrir avec une bâche opaque. Eviter le bardage de longue durée en bord de fouille. Il est en effet préférable d’approcher les tubes de la tranchée au fur et à mesure de leur utilisation.

10.2.2 [bookmark: _Toc15667924][bookmark: _Toc16312150]Construction de la tranchée
[image: ]


Profondeurs de fouille
Les profondeurs de fouille prévues au projet doivent être respectées, en prévoyant la place nécessaire à la mise en oeuvre du lit de pose.
Largeur de tranchée
La largeur de la fouille doit être déterminée en fonction de la profondeur d’enfouissement et du diamètre de la canalisation à mettre en place. Cette largeur doit être suffisante pour permettre l’aménagement correct du fond de la tranchée d’une part, et l’assemblage des éléments de la canalisation d’autre part. La largeur minimum admise au fond de la tranchée est de deux fois le diamètre.

Fond de la tranchée
Le fond de la tranchée doit être débarrassé des roches de grosse granulométrie, des vestiges de maçonnerie et des affleurements de points durs, puis convenablement dressé suivant la pente prévue au projet.
Lit de pose
Le fond de la tranchée est recouvert d’un lit de pose de 5-15 cm, dressée suivant la pente prévue au projet et réalisée avec un matériau d’apport propre de granulométrie se rapprochant des conditions :

[image: ]

D étant l’ouverture des mailles qui laissent passer 10, 30 ou 60% de l’échantillon prélevé. La terre provenant des fouilles peut être utilisée si elle répond à cette condition.

Dans le cas de terrains particulièrement instables (marais, terrains fins gorgées d’eau, risque d’entraînement de fines…) il est possible de réaliser sous le lit de pose, une couche de fondation en matériau concassé de forte granulométrie sur une épaisseur adaptée aux diamètres et aux terrains. Ces précautions, dans le cas de mise en oeuvre dans des terrains particulièrement compressibles permettent d’assurer dans les premiers temps une bonne dissipation des pressions interstitielles.
Remarque importante :
Notons que dans des sols fins compressibles et gorgés d’eau (limon argileux, vaseux ou bourbeux), le poids faible des tuyaux PVC proposés constitue un avantage appréciable car il conduit à des tassements négligeables.
Présence d’eau dans la fouille
Lorsqu’une fouille est creusée dans un terrain aquifère ou traverse une nappe phréatique plus ou moins importante, plusieurs techniques de mise hors d’eau sont alors envisageables selon l’importance des débits
(du ruissellement … à la nappe phréatique).
1/ Pompage classique dans puisards en fond de fouille
-pompe de refoulement,
Lorsqu’un simple pompage en fond de fouille est inadapté, d’autres méthodes peuvent être utilisées.
2/ Drainage du fond de la tranchée
-permanent,
-ou provisoire (à obstruer dans les regards),
-par tuyau, drains enrobés de matériaux drainants,
(graviers à cailloux) hors axe de la canalisation,
-par confection d’une simple couche de ces matériaux.
3/ Rabattement de nappe le long de la fouille
-l’exécution de puits filtrants est bien adapté dans les cas suivants : terrain de bonne perméabilité, rabattement à grande profondeur,
-l’utilisation de pointes filtrantes est la plus employée en assainissement car elle prête bien à des terrains d’assez faible perméabilité, des rabattements à des profondeurs inférieures à 6 m.
10.2.3 [bookmark: _Toc15667925][bookmark: _Toc16312151]Assemblage
Coupe
Si les nécessités du tracé l’exigent, la coupe du tube peut être envisagée sur chantier. Elle s’effectue à la scie ou à la meule portative, suivant un plan perpendiculaire à l’axe du tube. Le chanfrein est alors reconstitué à l’aide d’une lime ou d’une chanfreineuse.

Assemblage par bague de joint d’étanchéité
Il demande les opérations suivantes :
1/ si une coupe sur chantier s’est avérée nécessaire, reconstituer le chanfrein de l’extrémité mâle à l’aide d’une râpe ou d’une chanfreineuse, suivant un angle compris entre 15 et 30°,
2/ reporter sur cette extrémité, à l’aide d’un crayon gras, la longueur de l’emboîture,
3/ débarrasser les parties à assembler de toute boue, poussière, sable ou gravillon,
4/ s’assurer de la position correcte de la bague d’étanchéité, de sa propreté ainsi que celle de son logement,
5/ lubrifier le bout mâle et surtout son chanfrein (il est impératif de n’utiliser que le lubrifiant préconisé, certains produits risquent d’attaquer la bague de joint d’étanchéité),
6/ emboîter les deux éléments à fond, jusqu’au repère préalablement tracé,
7/ pour les collecteurs, pousser lentement avec une barre à mine, sans oublier d’intercaler une planche entre le tube et la barre.

[image: ]
Si la poussée à exercer devient importante, pour les grands diamètres (Dext > 500 mm), on doit avoir recours à des moyens mécaniques : vérins hydrauliques, tirfors, ou au godet d’une pelle de chantier. Dans tous ces cas, il est indispensable de disposer une planche de protection entre la partie métallique et l’extrémité femelle du tube.
10.2.4 [bookmark: _Toc15667926][bookmark: _Toc16312152]Mise en place des tubes
Descente en tranchée
Chaque élément doit être descendu sans heurt dans la tranchée, présenté dans l’axe de l’élément précédemment posé, emboîté, réaligné éventuellement, puis calé.

Sens de pose
Les tubes doivent être posés à partir de l’aval, leur emboîture étant dirigée vers l’amont.
Rectitude
La canalisation ne doit pas présenter de flèche notable et doit être posée suivant une pente régulière. La rectitude originelle des tuyaux est conservée en respectant les conditions d’approvisionnement sur chantier, jusqu’au bardage le long de la fouille.
A chaque arrêt de travail, les extrémités des tubes et raccords en cours de pose doivent être obturées provisoirement à l’aide de bouchons appropriés afin d’éviter l’introduction de corps étrangers dans la conduite.
Remblaiement
Matériau d’enrobage
Le remblai directement en contact avec la canalisation, jusqu’à une hauteur uniforme de 15 cm minimum au dessus de la génératrice supérieure, doit être constitué du même matériau que celui du lit de pose. Les matériaux d’apport tels que les sables, tout venants et graves sont des matériaux auto-compactant. Il n’est pas nécessaire d’employer un engin de compactage.
Par contre, si les matériaux utilisés sont issus des déblais expurgés, ils nécessitent la mise en oeuvre de moyens de compactage, agissant par couches successives d’une épaisseur maximum de 30 cm.
Si l’utilisation de blindages s’avère nécessaire, Le blindage est ôté sur une hauteur correspondant à une couche de remblai. Le remblaiement de cette couche puis son compactage sont alors réalisés. L’opération est répétée jusqu’au retrait total. Ce cas correspond aux conditions optimales et assure une bonne assise et un bon appui latéral.

[image: ]

Couverture
L’exécution du remblai proprement dit peut comporter la réutilisation des déblais d’extraction de la fouille, si le Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) l’autorise.
Ceux-ci seront toutefois expurgés des éléments de dimension supérieure à 10 cm, des débris végétaux et animaux, des vestiges de maçonnerie, ainsi que tout élément pouvant porter atteinte à la canalisation ou à la qualité du compactage.
Disposer le remblai et le compacter en couches régulières, mécaniquement ou hydrauliquement. Sous voirie, on renforcera éventuellement avec des matériaux d’apport.
Nota :
Le nouveau fascicule 70 (la nouvelle méthode de dimensionnement mécanique des canalisations d’assainissement) admet que l’assise et le remblai de protection soient réalisés en une seule fois, pour des tubes PVC de φ inférieur ou égal à 200 mm.
10.2.5 [bookmark: _Toc15667927][bookmark: _Toc16312153]Pose en terrains instables
L’entrepreneur demandera la conduite à tenir au maitre d’ouvrage.



14. [bookmark: _Toc15667928][bookmark: _Toc16312154]CADRE DU BORDEREAUX DES PRIX UNITAIRES 

	N°
	DESIGNATION
	Unité

	Lot 100
	Travaux préliminaires
	

	101
	Etudes (d’un plan d’implantation et projet d'exécution)
	Forfait

	102
	Installation de chantier
	Forfait

	103
	 Travaux de nettoyage des sites du projet
	Forfait

	104
	Organisation d’une cérémonie de sensibilisation (détails dans le bordereau des prix unitaires) y compris 
	Forfait

	105
	Déviation du cours d'eau y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	 
	Sous-total Lot 100
	

	Lot 200
	Travaux sur le barrage d’eau
	

	201
	Fouille sur la roche/sol dur l=1m, L=15m et h=1,5m 
	Mètre cube

	202
	 Béton armé hydrofuge dosé à 400kg/m3 pour la fondation ou mur plein 
	Mètre cube

	203
	Fourniture et pose d’une vanne plate y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	Lot 300
	Conduite d’amenée 
	

	301
	Pose de 120 mètre linéaire de conduite de Ø600 mm y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire

	302
	Pose des joints de dilatation, raccords divers
	Forfait

	
	Sous total Lot 300
	

	Lot 400
	Chambre de mise en charge
	

	401
	Réservation pour faisceau de 3 conduites Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	402
	Perré maçonné en mortier/béton hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube

	
	Sous total Lot 400
	

	Lot 500
	Conduite forcée 
	

	501
	Fourniture et pose de  250 mètre linéaire de conduite de Ø400 mm et de Pression d’essai=4bar y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire

	502
	Fourniture et pose des accessoires de pose (raccords, et accessoires, etc..)  
	Forfait

	503
	Mise en place d’un reniflard et d’un équipement de prise de pression
	Forfait

	504
	Pose d’une vanne plate à l'entrée de la conduite forcée y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	
	Sous total Lot 500
	

	Lot 600
	Dispositifs ou support de stabilisation des conduites (Amenée et forcée)
	

	601
	Blocs d'ancrages en B.A et ou en gabions d’un volume de 64m3 pour stabiliser les conduites forcées et d'amenée y compris toutes autres sujétions 
	Mètre cube

	
	Sous total Lot 600
	

	Lot 700
	Centrale de production de L=3m, l=4m, h= 3,5m
	

	
	Fondation du local
	

	701
	Nettoyage, terrassement et Implantation, etc..
	Forfait

	702
	Fouilles en rigoles et en puits, L=14m, prof=0,80m et l=0,60m 
	Mètre cube

	703
	Béton de propreté dosé à 200kg/m3, L=14m, ép=0,05m et l=0,60m
	Mètre cube

	704
	Agglos de 20 x20x40 bourrés L=14 et h=0,80m
	Mètre carré

	705
	Béton armé pour semelles, poteaux et chainages  d=350kg/m3
	Mètre cube

	706
	Dallage et coulage de la plate-forme de pose des machines en B.A  y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube

	
	Maçonnerie fondation
	

	707
	Agglos de 15x20x40 (L=14m et h=3,5m), 
	Mètre carré

	708
	Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux, chainages, linteaux et poutres
	Mètre cube

	709
	Reconstitution du sol (L=3m, l=3m et h=0.6m),
	Mètre cube

	710
	Enduits des murs (interne et externe) et le magasin
	Mètre carré

	711
	Construction du caniveau en béton ordinaire L=14 
	Mètre linéaire

	711
	Dallage des alentours du bâtiment 
	Mètre carré

	
	Charpente et Couverture
	

	712
	Fermes en chevrons sec traité de 8cmx8cm
	Mètre cube

	713
	Pannes en lattes sec traité de 0,4x0,08
	Mètre cube

	714
	Rives en planches de 0,4x0,08
	Mètre linéaire

	715
	Couverture en tôle ondulée 6/10e  
	Mètre carré

	716
	Pose d’une gouttière et descente pluviale
	Forfait

	
	Menuiserie Métallique
	

	717
	Une Portes métalliques, une à Double battant avec serrure (2x70*220) 
	Unité

	718
	Une porte métallique, simple battant avec serrure (x70*220) 
	Unité

	719
	Deux Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	720
	Une Fenêtre métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	721
	Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité

	722
	Grille métallique d'aération au-dessous de la porte (30cmx2,5m)
	Mètre carré

	723
	Plaque indicatrice fixée sur le mur de dimensions 60 x 45 x 0,5 cm
	Forfait

	
	Peinture 
	

	724
	Peinture à huile sur les murs intérieurs et extérieurs du bâtiment usine
	Mètre carré

	725
	Mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	726
	Réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle. en 20m environ) y compris toutes autres sujétions
	Forfait

	Lot 800
	Poutre de palan de manutention
	

	801
	Fourniture et pose des IPE 220 (12m)
	Unité

	802
	Fourniture et pose des IPE 200 (12m)
	Unité

	803
	Fourniture et pose Boulon M20x100
	Unité

	804
	Fourniture et pose Cale oblique
	Unité

	805
	Fourniture et pose Treuil 2 tonnes
	Unité

	806
	Fourniture et pose Chariot y compris toutes autres sujétions
	Unité

	
	Sous total Lot 800
	

	Lot 900
	Canal de fuite en Béton armé de Forme trapézoïdale
	

	901
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube

	902
	Aménagement du canal en B.A hydrofuge dosé à 350kg/ m3 Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire

	903
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,4m2
	Mètre carré

	
	Sous total Lot 900
	

	Lot 900A
	Canal de fuite en maçonnerie de pierre trapézoïdale (Une Variante)
	

	900A 1
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube

	900A 2
	Aménagement du canal en maçonnerie Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire

	900A 3
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,2m2
	Mètre carré

	
	Sous total Lot 900A
	

	1000
	Aménagement de la voie d’accès
	

	1001
	 Travaux de nettoyage du site et implantation
	Forfait

	1002
	Aménagement des voies d'accès en maçonnerie de pierre du type basalte (rampe de largeur= 2m et les escaliers largeur=0,6m)
	Mètre linéaire

	
	Sous total Lot 1000
	

	1400
	Manutentions Diverses
	

	1401
	Manutentions des équipements (jusqu’au Local technique)
	Forfait

	
	TOTAL GENERAL
	








15. [bookmark: _Toc15302142][bookmark: _Toc15667929][bookmark: _Toc16312155]CADRE DU DEVIS QUANTITATIFS ET ESTIMATIFS 

	N°
	DESIGNATION
	Unité
	Qté
	PU
	PT

	Lot 100
	Travaux préliminaires
	
	
	
	

	101
	Etudes (d’un plan d’implantation et projet d'exécution)
	Forfait
	
	
	

	102
	Installation de chantier
	Forfait
	
	
	

	103
	 Travaux de nettoyage des sites du projet
	Forfait
	
	
	

	104
	Organisation d’une cérémonie de sensibilisation (détails dans le bordereau des prix unitaires) y compris 
	Forfait
	
	
	

	105
	Déviation du cours d'eau y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	
	
	

	 
	Sous-total Lot 100
	
	
	
	

	Lot 200
	Travaux sur le barrage d’eau (L=15m, l=4.5m et 0.4m, h=4m, )
	
	
	
	

	201
	Fouille sur la roche/sol dur l=4.5M, L=15m
	Mètre cube
	PM
	
	

	202
	 Béton armé hydrofuge cyclopéen dosé à 400kg/m3 pour la fondation ou mur plein, 
	Mètre cube
	141
	
	

	203
	Fourniture et pose d’une vanne plate y compris toutes autres sujétions et du degrilleur
	Forfait
	1
	
	

	Lot 300
	Conduite d’amenée 
	
	
	
	

	301
	Pose de 120 mètre linéaire de conduite de Ø600 mm y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire
	30
	
	

	302
	Pose des joints de dilatation, raccords divers
	Forfait
	
	
	

	
	Sous total Lot 300
	
	
	
	

	Lot 400
	Chambre de mise en charge
	
	
	
	

	401
	Réservation pour faisceau de 3 conduites Ø400 mm y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	
	
	

	402
	Perré maçonné en mortier/béton hydrofuge dosé à 400kg/m3 
	Mètre cube
	8
	
	

	
	Sous total Lot 400
	
	
	
	

	Lot 500
	Conduite forcée 
	
	
	
	

	501
	Fourniture et pose de 250 mètre linéaire de conduite de Ø400 mm et de Pression d’essai=4bar y compris toutes autres sujétions
	Mètre linéaire
	70
	
	

	502
	Fourniture et pose des accessoires de pose (raccords, et accessoires, etc..)  
	Forfait
	1
	
	

	503
	Mise en place d’un reniflard et d’un équipement de prise de pression
	Forfait
	1
	
	

	504
	Pose d’une vanne plate à l'entrée de la conduite forcée y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	
	
	

	
	Sous total Lot 500
	
	
	
	

	Lot 600
	Dispositifs ou support de stabilisation des conduites (Amenée et forcée)
	
	
	
	

	601
	Blocs d'ancrages en B.A et ou en gabions d’un volume de 64m3 pour stabiliser les conduites forcées et d'amenée y compris toutes autres sujétions 
	Mètre cube
	64
	
	

	
	Sous total Lot 600
	
	
	
	

	Lot 700
	Centrale de production de L=3m, l=4m, h= 3,5m
	
	
	
	

	
	Fondation du local
	
	
	
	

	701
	Nettoyage, terrassement et Implantation, etc..
	Forfait
	
	
	

	702
	Fouilles en rigoles et en puits, L=14m, prof=0,80m et l=0,60m 
	Mètre cube
	8
	
	

	703
	Béton de propreté dosé à 200kg/m3, L=14m, ép=0,05m et l=0,60m
	Mètre cube
	0.5
	
	

	704
	Agglos de 20 x20x40 bourrés L=14 et h=0,80m
	Mètre carré
	11.5
	
	

	705
	Béton armé pour semelles, poteaux et chainages d=350kg/m3
	Mètre cube
	1.2
	
	

	706
	Dallage et coulage de la plate-forme de pose des machines en B.A y compris toutes autres sujétions
	Mètre cube
	4.8
	
	

	
	Maçonnerie fondation
	
	
	
	

	707
	Agglos de 15x20x40 (L=14m et h=3,5m), 
	Mètre carré
	49
	
	

	708
	Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux, chainages, linteaux et poutres
	Mètre cube
	1.6
	
	

	709
	Reconstitution du sol (L=3.8m, l=32.8m et h=0.6m),
	Mètre cube
	7
	
	

	710
	Enduits des murs (interne et externe) et le magasin
	Mètre carré
	100
	
	

	711
	Construction du caniveau en béton ordinaire L=14 
	Mètre linéaire
	14
	
	

	711
	Dallage des alentours du bâtiment 
	Mètre carré
	7
	
	

	
	Charpente et Couverture
	
	
	
	

	712
	Fermes en chevrons sec traité de 8cmx8cm
	Mètre cube
	0,9
	
	

	713
	Pannes en lattes sec traité de 0,4x0,08
	Mètre cube
	0,44
	
	

	714
	Rives en planches de 0,4x0,08
	Mètre linéaire
	7,2
	
	

	715
	Couverture en tôle ondulée 6/10e  
	Mètre carré
	44,64
	
	

	716
	Pose d’une gouttière et descente pluviale
	Forfait
	1
	
	

	
	Menuiserie Métallique
	
	
	
	

	717
	Une Portes métalliques, une à Double battant avec serrure (2x70*220) 
	Unité
	1
	
	

	718
	Une porte métallique, simple battant avec serrure (x70*220) 
	Unité
	1
	
	

	719
	Deux Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	2
	
	

	720
	Une Fenêtre métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	1
	
	

	721
	Fenêtres double battant métallique traité anti corrosif, h=1,00m et l=0,9m
	Unité
	1
	
	

	722
	Grille métallique d'aération au-dessous de la porte (30cmx2,5m)
	Mètre carré
	1
	
	

	723
	Plaque indicatrice fixée sur le mur de dimensions 60 x 45 x 0,5 cm
	Forfait
	1
	
	

	
	Peinture 
	
	
	
	

	724
	Peinture à huile sur les murs intérieurs et extérieurs du bâtiment usine
	Mètre carré
	150
	
	

	725
	Mise à la terre du neutre, (câble de section 29,4mm2) y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	726
	Réalisation d’une terre des masses avec liaison équipotentielle. en 20m environ) y compris toutes autres sujétions
	Forfait
	1
	
	

	Lot 800
	Poutre de palan de manutention
	
	
	
	

	801
	Fourniture et pose des IPE 220 (12m)
	Unité
	1
	
	

	802
	Fourniture et pose des IPE 200 (12m)
	Unité
	1
	
	

	803
	Fourniture et pose Boulon M20x100
	Unité
	48
	
	

	804
	Fourniture et pose Cale oblique
	Unité
	24
	
	

	805
	Fourniture et pose Treuil 2 tonnes
	Unité
	1
	
	

	806
	Fourniture et pose Chariot y compris toutes autres sujétions
	Unité
	
	
	

	
	Sous total Lot 800
	
	
	
	

	Lot 900
	Canal de fuite en Béton armé de Forme trapézoïdale
	
	
	
	

	901
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube
	10
	
	

	902
	Aménagement du canal en B.A hydrofuge dosé à 350kg/ m3 Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire
	13
	
	

	903
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,4m2
	Mètre carré
	2.4
	
	

	
	Sous total Lot 900
	
	
	
	

	Lot 900A
	Canal de fuite en maçonnerie de pierre trapézoïdale (Une Variante)
	
	
	
	

	900A 1
	Fouille du canal l=0,5m L=25m et prof=0,8m et R=0,2m
	Mètre cube
	
	
	

	900A 2
	Aménagement du canal en maçonnerie Revanche=0,2m, Prof=0,7m et l=0,3m y compris étanchéité interne et autres sujétions
	Mètre linéaire
	
	
	

	900A 3
	Fourniture et pose d’une grille de protection à l’intérieur de l’usine de 2,2m2
	Mètre carré
	
	
	

	
	Sous total Lot 900A
	
	
	
	

	1000
	Aménagement de la voie d’accès
	
	
	
	

	1001
	 Travaux de nettoyage du site et implantation
	Forfait
	1
	
	

	1002
	Aménagement des voies d'accès en maçonnerie de pierre du type basalte (rampe de largeur= 2m et les escaliers largeur=0,6m)
	Mètre linéaire
	700
	
	

	
	Sous total Lot 1000
	
	
	
	

	1400
	Manutentions Diverses
	
	
	
	

	1401
	Manutentions des équipements (jusqu’au Local technique)
	Forfait
	
	
	

	1402
	Pose du groupe turbo alternateur
	Forfait
	
	
	

	
	TOTAL GENERAL
	
	
	
	








16. [bookmark: _Toc15302143][bookmark: _Toc15667930][bookmark: _Toc16312156]CADRE DU SOUS-DETAIL DES PRIX 
N.B. : Le sous-détail des prix sera présenté sous forme de tableau dans lequel tous les prix du bordereau des prix seront décomposés. 
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16.1. [bookmark: _Toc15667931][bookmark: _Toc16312157]DEVIS RESEAU
	TRAVAUX ET FOURNITURES
	Quant
	Unités

	
	
	

	 
	 
	 

	1 - Ligne MT triphasée
	 
	 

	1.1    Etude et piquetage 
	1,2
	Km

	1.2    Fouilles
	12
	m3

	1.3    F et P Poteau Bois 11m/S
	18
	U

	1.4    F et P Poteau Bois 11m/J 
	6
	U

	1.7    F et P console de tête
	23
	U

	1.7    F et P Tige renforcée
	 
	U

	1,8    F et P Isolateurs rigides
	23
	U

	1.9    F et P Chaîne d'ancrage 4 éléments
	8
	U

	1.10  F et P Pinces d'ancrage MT
	8
	U

	1.11  F et P Fer à U pour ancrage
	8
	U

	0.16  Déroulage câble Almélec 54.6 mm²
	1224
	U

	1.18  Plaque numéro et numérotation
	24
	U

	1.19  Plaque DM
	24
	U

	1.20  Prise en charge de touret
	 
	U

	1.21  Bras incliné simple
	3
	U

	1.22  C/C à expulsion
	2
	U

	1.23  Parafoudre 27 kV
	1
	U

	1.24  F et P IACM
	 
	U

	Sous total 1
	 
	 





	2.1  Transfo H61 25 KVA 17,3kV/B2
	1
	U

	2.8  Mise à la terre type B
	1
	Ens

	Sous Total 2
	 
	 

	 
	 
	 

	3 - Réseau BT triphasé
	 
	 

	3.1    Etude et piquetage 
	0,7
	Km

	3.2    Fouilles
	6,4
	m3

	3.3    F et P poteau bois 9m/s 
	12
	U

	3.4    F et P poteau bois 9m/J 
	2
	U

	3.5    F et P poteau bois 9m/X 
	 
	U

	3.8    F et P armement d'alignement BT
	11
	U

	3.9    F et P armement d'ancrage BT
	16
	U

	3.10  Déroulage câble préass.3x50+NP+2EP
	650
	Ml

	3.10  Déroulage câble préass.3x70+NP+2EP
	0
	Ml

	3.13  Pose raccord de dérivation
	18
	U

	3.14  Plaque numéro et numérotation
	14
	U

	3.16  F et P capuchons d'extr.retractables
	12
	U

	3.11 Mise à la terre type C
	6
	U

	3.15  Prise en charge de touret
	1
	U

	Sous total 3
	 
	 




17. [bookmark: _Toc15667932][bookmark: _Toc16312158]ANNEXE : JAUGEAUGE DU COURS D’EAU

A. [bookmark: _Toc14948688][bookmark: _Toc15667933][bookmark: _Toc16312159]INTRODUCTION	

Notre mission se situe dans le cadre des études de faisabilité de petites centrales hydroélectriques en Guinée Conakry. Nous avons fait ce jour une reconnaissance de site dans le village Gbié durant laquelle nous avons effectué le jaugeage de la principale rivière de ce dernier. Nous donnons dans la suite les différents moyens mis en œuvre, la méthode utilisée et les résultats obtenus. 
B. [bookmark: _Toc14948689][bookmark: _Toc15667934][bookmark: _Toc16312160]MOYENS MIS EN ŒUVRE
[bookmark: _Toc14948690][bookmark: _Toc15667935][bookmark: _Toc16312161]LA RESSOURCE HUMAINE 
L’équipe de la mission est principalement constituée de trois (03) personnes :








Tableau 1: équipe de jaugeage
	Noms
	Fonction
	photo

	Joseph KENFACK
	Expert PNUD
	[image: ]

	· IBRAHIMA SORY KALTAMBA

	Chef de mission

	


	· MAMADOU YABHE BAH
	EOL GUINEE
	





[bookmark: _Toc14948691][bookmark: _Toc15667936][bookmark: _Toc16312162]RESSOURCE MATERIELLE
Tableau 2: matériel
	Appareil 
	Quantité
	Rôle
	photo

	Moulinet SEBA F2991
	01
	Sert pour la mesure des vitesses d’un fluide en un point
	[image: ]

	Décamètre
	01
	Permet de délimiter la section à jauger et sert de référence pour la prise de verticales de mesure
	[image: ]

	Machette
	01
	Pour nettoyer les zones d’accès au site
	[image: ]



[image: ]



C. [bookmark: _Toc14948692][bookmark: _Toc15667937][bookmark: _Toc16312163]LE JAUGEAGE

Afin d’estimer le potentiel du site visité, nous avons jaugé la rivière Gbié par exploration des champs de vitesse à l’aide d’un moulinet. La fiche du jaugeage effectué est la suivante : 
[image: C:\Users\Nadine\Desktop\IMG-20190716-WA0006.jpg]
Figure 13: fiche de jaugeage de la rivière Gbié le 16/07/2019


· Dépouillement des données
Pour dépouiller les données récoltées sur le terrain, nous avons procédé manuellement en utilisant les calculs et en suivant les procédures de la norme NF ISO EN 748. Le tableau 3 récapitule les résultats obtenus. 
Tableau 3: Dépouillement du jaugeage de la Gbié
[image: ]
Le débit de la rivière Gbié mesuré à Gbié  le 16/07/2019 est de  0,15 m3/s.
 
· Profil en travers de la section jaugée sur la Menoua
Le profil en travers de la section jaugée est le suivant : 








Figure 14: profil en travers de la section jaugée





Q = 0, 15 m3/s       He= 28,81cm       Sm= 0, 6 m2        Vmoy= 0, 25 m/s

[bookmark: _Toc15667938]
D. [bookmark: _Toc16312164]CONCLUSION

Ce que nous pouvons retenir à l’issu de ce jaugeage est que le débit de la rivière Gbié est de 0,15 m3/s le 16/07/2019. Pour se sentir confortable sur le plan hydrologique il serait judicieux d’installer une station de jaugeage afin d’y effectuer des mesures en hautes et basses eaux sur au moins une année. Il serait aussi important pour nous de collecter les informations concernant les précipitations, les débits du bassin versant étudié et des bassins voisins. 






[bookmark: _Toc508626305][bookmark: _Toc16312165]Section 5b : Autres exigences connexes 
Outre le tableau des exigences précédent, les soumissionnaires doivent tenir compte des exigences et conditions supplémentaires suivantes, et des services connexes nécessaires pour satisfaire les exigences : [cochez la condition applicable au présent AO, supprimez l’entière rangée si elle ne s’applique pas aux biens fournis]

	[bookmark: _Hlk500864223]Termes de livraison [INCOTERMS 2010] 
(veuillez lier ceci au barème de prix)
	Other ________N/A_________


	Adresse exacte de livraison ou du lieu d’installation
	Maison Commune des Nations Unies, Coléah Corniche Conakry Guinée


	
Mode de transport privilégié
	Other _________N/A________


	Transitaire privilégié par le PNUD, le cas échéant[footnoteRef:3] [3: Selon les INCOTERMS indiqués dans l’AO. L’utilisation d’un transitaire privilégié par le PNUD peut être envisagée afin de s’assurer de la bonne connaissance par le transitaire des procédures et des exigences en matière de documentation qui sont applicables au PNUD lors du dédouanement auprès des autorités douanières du pays de destination. ] 

	N/A

	Distribution des documents de transport 
(si utilisation de transitaire)
	
N/A

	Si nécessaire, le dédouanement sera effectué par :
	Sélectionner un objet.

	Inspection à l’usine ou avant expédition
	
	Inspection à la livraison
	A l’issue de laquelle un rapport de réception définitive sera établi
	Exigences en matière d’installation
	Suivant modèle fourni
	Exigences en matière de tests 
	     
	Contenu de la formation à l’exploitation et la maintenance
	     
	Mise en service
	Seulement après approbation du rapport de réception définitive.
	Période de garantie
	2 ans : réparation, maintenance, pièce de rechange et main d’œuvre.
	Service d’assistance local 
	     
	Exigences en matière d’appui technique
	Chaque travailleur déployé pour ces travaux doit être assuré par le soumissionnaire. Ce dernier doit obligatoirement fournir la justification relative à cette exigence.
	Exigences en matière de services après-vente 
	x☐ Garantie des pièces et de la main-d’œuvre pour une durée minimum de 2 ans
☐ Appui technique
☐Offre de l’unité de services pour faciliter l’entretien ou la réparation
☐ Autres [veuillez préciser]

	Conditions de paiement 
(avance maximale de 20 % du prix total, conformément à la politique du PNUD)
	100% within 30 days upon UNDP’s acceptance of the goods delivered as specified and receipt of invoice

	Conditions de versement du paiement
	☐ Inspection avant expédition
☐ Inspection à l’arrivée à destination
☐ Installation
☐ Tests
☐ Formation sur l’exploitation et la maintenance
☐ Autres [veuillez préciser] 
x☐ Acceptation écrite des biens basée sur le plein respect des exigences de l’appel d’offres

	Toute la documentation, notamment les catalogues, les instructions et les manuels d’exploitation sont dans cette langue 
	French





[bookmark: _Toc454283471][bookmark: _Toc454290543][bookmark: _Toc508626306][bookmark: _Toc16312166]Section 6 : Formulaires de soumission à renvoyer/liste de vérification

Le présent formulaire sert de liste de vérification pour la préparation de votre offre. Veuillez remplir les formulaires de soumission à renvoyer conformément aux instructions se trouvant dans les formulaires et les renvoyer dans le cadre du dépôt de votre offre. Aucun changement apporté au format des formulaires n’est permis est aucun remplacement n’est accepté.

Avant le dépôt de votre offre, veuillez-vous assurer qu’elle respecte les instructions en matière de dépôt des offres de la fiche technique 22.

Offre technique :
	Avez-vous dûment rempli tous les formulaires de soumission à renvoyer ? 
	

	· Formulaire A : Formulaire de soumission de l’offre
	☐

	· Formulaire B : Formulaire d’information sur le soumissionnaire
	☐

	· Formulaire C : Formulaire d’information sur les coentreprises/consortiums/partenariats
	☐

	· Formulaire D : Formulaire de qualification
	☐

	· Formulaire E : Format de l’offre technique/Détail quantitatif estimatif
	☐

	Avez-vous fourni les documents requis pour établir votre plein respect des critères d’évaluation dans la section 4 ? 
	☐




Barème de prix :
	· Formulaire F : Formulaire de barème de prix
	☐





[bookmark: _Form_A:_Proposal/No][bookmark: _Form_B:_Proposal][bookmark: _Toc508626307]

[bookmark: _Toc16312167]Formulaire A : Formulaire de soumission de l’offre



	Nom du soumissionnaire :
	[Insérer nom du soumissionnaire]
	Date :
	[Sélectionner date]

	Référence de l’appel d’offres :
	ITB /74969/PNUD/GN/2019




La société soussignée propose de fournir les biens et services connexes requis pour la « Construction de quatre (4) escaliers de secours en béton pour les nouveaux bâtiments de la Maison Commune des Nations Unies – Guinée » conformément à votre appel d’offres ITB /74969/PNUD/GN/2019 et à notre offre. Nous déposons par les présentes notre offre qui inclut l’offre technique et le barème de prix.
Notre barème de prix, ci-joint, représente une somme de [Insérer montant en lettres et en chiffres et indiquer la devise]. 
Nous déclarons par la présente que notre société, ses prestataires de service agréés ou ses filiales et ses employés, notamment les membres de toute coentreprise, tout consortium ou tout partenariat ou les sous-traitants ou fournisseurs de toute partie du contrat :
a) Ne font pas l’objet d’interdictions d’achat provenant de l’ONU, notamment, sans s’y limiter, d’interdictions découlant de la Liste récapitulative relative aux sanctions imposées par le Conseil de sécurité de l’ONU ;
b) N’ont pas été suspendus, exclus ou autrement désignés comme inéligibles par tout organisme des Nations Unies, le Groupe de la Banque mondiale ou toute autre organisation internationale ; 
c) Ne sont sujets à aucun conflit d’intérêts conformément à la clause 4 des instructions à destination des soumissionnaires ;
d) N’emploient pas ou ne prévoient pas d’employer une personne étant ou ayant été membre du personnel de l’ONU au cours de la dernière année si elle a ou a eu des relations d’affaires avec notre société en sa qualité de membre du personnel de l’ONU au cours des trois dernières années de service avec l’ONU (conformément aux restrictions applicables après la cessation de service de l’ONU, publiées dans le document ST/SGB/2006/15) ;
e) N’ont déclaré aucune faillite, n’ont été impliqués dans aucune faillite ou dans des procédures de cessation de paiement, et n’ont fait l’objet d’aucun jugement ni action légale en cours qui pourrait nuire à leurs opérations dans un futur proche ; 
f) Entreprennent de ne s’engager dans aucune pratique illicite, y compris, sans s’y limiter, dans la corruption, la fraude, la coercition, la collusion, l’obstruction et toute autre pratique non éthique, avec l’ONU ou toute autre partie, et de mener leurs activités d’une manière qui empêche tout risque financier, opérationnel, pour sa réputation, ou tout autre risque indu pour l’ONU, et nous servons les principes du Code de conduite des fournisseurs des Nations Unies et adhérons aux principes du Pacte mondial des Nations Unies.
Nous déclarons que toutes les informations et déclarations indiquées dans la présente offre sont exactes et nous reconnaissons que toute mauvaise interprétation ou représentation y figurant pourra conduire à notre disqualification ou à des sanctions de la part du PNUD. 
Nous proposons de fournir les biens et services connexes conformément aux documents de l’offre, notamment les conditions générales du contrat du PNUD, et au tableau des exigences et des spécifications techniques.
Notre offre est valide et nous oblige pour la période indiquée dans la fiche technique. 
Nous comprenons et reconnaissons que vous n’êtes pas tenus d’accepter toute offre reçue.
J’atteste que je suis dûment autorisé par [Insérer nom du soumissionnaire] à signer la présente offre et y être lié si le PNUD l’accepte. 
Nom : 	_____________________________________________________________
Fonction : 	_____________________________________________________________
Date :	_____________________________________________________________
Signature : 	_____________________________________________________________
[Apposer sceau avec sceau officiel du soumissionnaire]
[bookmark: _Toc508626308][bookmark: _Toc16312168]Formulaire B : Formulaire d’information sur le soumissionnaire


	Dénomination légale du soumissionnaire
	[Compléter]

	Adresse légale
	[Compléter]

	Année d’enregistrement :
	[Compléter]

	Coordonnées du représentant autorisé du soumissionnaire
	Nom et fonction : [Compléter] 
Numéros de téléphone : [Compléter]
Courriel : [Compléter]

	Êtes-vous un fournisseur enregistré auprès du Portail mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies ?
	☐ Oui ☐ Non 	Si oui, [Insérer numéro de fournisseur du Portail] 

	Êtes-vous un fournisseur du PNUD ?
	☐ Oui ☐ Non 	Si oui, [Insérer numéro de fournisseur du PNUD] 

	Pays d’activité
	[Compléter]

	Nombre d’employés à plein temps
	[Compléter]

	Attestation d’assurance qualité (par exemple ISO 9000 ou équivalent) (Si oui, fournir une copie du certificat pertinent) :
	[Compléter]

	Votre société dispose-t-elle d’une accréditation telle que ISO 14001 ou ISO 14064 ou équivalent en lien avec l’environnement ? (Si oui, fournir une copie du certificat valide) :
	[Compléter]

	Votre société dispose-t-elle d’une déclaration écrite de sa politique environnementale ? (Si oui, fournir une copie)
	[Compléter]

	Votre organisation montre-t-elle un engagement important à la durabilité par d’autres moyens, par exemple des documents sur les politiques internes de la société sur l’autonomisation des femmes, les énergies renouvelables ou une appartenance à des institutions commerciales qui encouragent ces questions ?
	[Compléter]

	Votre société est-elle membre du Pacte mondial des Nations Unies ? 
	[Compléter]

	Personnes référentes que le PNUD peut contacter pour toute demande d’éclaircissement lors de l’évaluation de l’offre 
	Nom et fonction : [Compléter]
Numéros de téléphone : [Compléter]
Courriel : [Compléter]

	Veuillez joindre les documents suivants : 
	· Profil d’entreprise ne devant pas dépasser 15 pages, ainsi que des brochures et catalogues de produits imprimés se rapportant aux biens et services achetés ;
· Attestation d’incorporation ou d’enregistrement de la société ; 
· Attestation d’immatriculation ou de paiement délivrée par l’administration fiscale attestant que le soumissionnaire est à jour de ses obligations fiscales, ou une attestation d’exonération fiscale, si le soumissionnaire jouit d’un tel privilège ;
· Documents d’enregistrement de la raison sociale, le cas échéant ;
· Certificat de qualité (par exemple ISO, etc.) ou autres certificats, accréditations, prix, distinctions similaires reçus par le soumissionnaire, le cas échéant ;
· Certificats, accréditations, mentions ou étiquettes de conformité environnementale et autres preuves des pratiques du soumissionnaire qui contribuent à la durabilité environnementale et à la réduction des effets néfastes sur l’environnement (par exemple l’utilisation de substances non toxiques, de matières premières recyclées, de matériel à faible consommation d’énergie, à émission de carbone réduite, etc.), soit dans le cadre de ses pratiques commerciales, soit dans les biens qu’il fabrique, le cas échéant ;
· Brevets, si les technologies proposées dans l’offre sont brevetées par le soumissionnaire ;
· Attestation ou autorisation indiquant que le soumissionnaire est le représentant du fabricant, ou une procuration, le cas échéant ;
· Licences d’exportation, le cas échéant ;
· Autorisation du gouvernement local de s’implanter et d’exploiter son activité sur le lieu d’affectation, le cas échéant ; 
· Lettre officielle de nomination en qualité de représentant local, si le soumissionnaire dépose une offre pour le compte d’une entité située en dehors du pays ;
· Justification d’assurance pour les travailleurs déployés pour ce projet.




[bookmark: _Toc508626309][bookmark: _Toc16312169]Formulaire C : Formulaire d’information sur les coentreprises/consortiums/partenariats

	Nom du soumissionnaire :
	[Insérer nom du soumissionnaire]
	Date :
	[Sélectionner date]

	Référence de l’appel d’offres :
	ITB /74969/PNUD/GN/2019



À remplir et renvoyer avec votre offre, si celle-ci est déposée en tant que coentreprise, consortium ou partenariat.

	Non
	Nom du partenaire et coordonnées (adresse, numéros de téléphone, numéros de fax, courriel)
	Part proposée de responsabilités (en %) et type de biens ou de services à fournir 

	1
	[Compléter]
	[Compléter]

	2
	[Compléter]
	[Compléter]

	3
	[Compléter]
	[Compléter]



	Nom du partenaire principal 
(disposant de l’autorité pour obliger la coentreprise, le consortium, le partenariat lors du processus d’appel d’offres, et dans le cas où un contrat est attribué, lors de l’exécution du contrat)
	[Compléter]



Nous vous joignons une copie du document sus-référencé signé par chaque partenaire, qui détaille la structure juridique possible et la confirmation de l’obligation conjointe et solidaire des membres de ladite coentreprise :

☐ Lettre d’intention de former une coentreprise	OU 	☐accord de coentreprise, de consortium ou de partenariat 

Nous confirmons par la présente que si le contrat est attribué, toutes les parties à la coentreprise, au consortium ou au partenariat seront conjointement et solidairement responsables vis-à-vis du PNUD pour le respect des dispositions du contrat.


	Nom du partenaire : ___________________________________ 
	Nom du partenaire : ___________________________________

	Signature : ______________________________
	Signature : _______________________________

	Date : ___________________________________
	Date : ___________________________________

	
	

	Nom du partenaire : ___________________________________
	Nom du partenaire : ___________________________________

	Signature : ______________________________
	Signature : _______________________________

	Date : ___________________________________
	Date : ___________________________________



[bookmark: _Toc508626310][bookmark: _Toc16312170]Formulaire D : Formulaire d’éligibilité et de qualification

	Nom du soumissionnaire :
	[Insérer nom du soumissionnaire]
	Date :
	[Sélectionner date]

	Référence de l’appel d’offres :
	ITB /74969/PNUD/GN/2019



En cas de coentreprise, consortium ou partenariat, à remplir par chaque partenaire.

Antécédents de contrats inexécutés
	☐Aucune inexécution de contrat survenue au cours des 3 dernières années

	☐ Contrats inexécutés au cours des 3 dernières années

	Année
	Partie inexécutée du contrat
	Numéro de contrat
	Montant total du contrat (valeur actuelle en dollars É.-U.)

	 
	

	Nom du client : 
Adresse du client : 
Raison(s) de l’inexécution :
	




Antécédents de contentieux (notamment contentieux en cours)
	☐ Aucun contentieux au cours des 3 dernières années

	☐ Antécédents de contentieux comme indiqué ci-dessous

	Année du différend 
	Montant du différend (en dollars É.-U.)
	Numéro de contrat
	Montant total du contrat (valeur actuelle en dollars É.-U.)

	 
	
	Nom du client : 
Adresse du client : 
Sujet du différend : 
Partie à l’origine du différend : 
Statut du différend :
Partie gagnante si réglé :
	





Expériences antérieures 
Veuillez lister uniquement les missions similaires antérieures complétées avec succès au cours des 3 dernières années. 

Veuillez lister uniquement les missions pour lesquelles le soumissionnaire a traité ou sous-traité légalement pour le client en tant qu’entreprise, ou faisait partie des partenaires du consortium ou de la coentreprise. Les missions complétées par les experts individuels du soumissionnaire qui travaillent à titre personnel ou par l’intermédiaire d’autres sociétés ne peuvent pas être considérées comme faisant partie des expériences pertinentes du soumissionnaire ou de celles des partenaires ou sous-consultants du soumissionnaire, mais peut être déclarée par les experts dans leur CV. Le soumissionnaire doit être préparé à fournir des éléments concernant l’expérience déclarée en présentant des copies des documents et références appropriés à la demande du PNUD.



	Nom du projet et pays d’affectation
	Coordonnées du client et de la personne référente
	Valeur du contrat
	Période d’activité et statut
	Types d’activités entreprises

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Les soumissionnaires peuvent également joindre leur propre fiche de projet accompagnée de plus de détails au regard des missions ci-dessus.
☐ Ci-joint, les déclarations de performance satisfaisante de la part des trois (3) premiers clients, ou plus.


Situation financière
	Chiffre d’affaires des 3 dernières années
	Année       	Dollars É.-U.     
Année       	Dollars É.-U.     
Année       	Dollars É.-U.     

	Dernière cote de crédit (le cas échéant), indiquer la source
	



	Informations financières
(dans un équivalent des dollars É.-U.)
	Informations collectées au cours des 3 dernières années


	
	Année 1
	Année 2
	Année 3

	
	Informations provenant du bilan

	Actifs totaux
	
	
	

	Obligations totales
	
	
	

	Actifs actuels
	
	
	

	Obligations actuelles
	
	
	

	
	Informations provenant de la déclaration de revenus

	Recettes totales et brutes
	
	
	

	Profits avant impôts
	
	
	

	Profit net 
	
	
	

	Ratio actuel
	
	
	


☐ Ci-joint, les copies des états financiers vérifiés (bilans, notamment toutes les notes connexes et déclarations de revenus) pour les années requises ci-dessus, conformes aux conditions suivantes :
a) Doivent représenter la situation financière du soumissionnaire ou de la partie à la coentreprise et non de sociétés sœurs ou de la société mère ;
b) Les états financiers collectés doivent être vérifiés par un comptable public certifié 
c) Les états financiers collectés doivent correspondre aux périodes comptables déjà complétées et vérifiées. Aucune déclaration se rapportant à des périodes partielles ne sera acceptée.


[bookmark: _Toc508626311][bookmark: _Toc16312171]Formulaire E : Format de l’offre technique 


	Nom du soumissionnaire :
	[Insérer nom du soumissionnaire]
	Date :
	[Sélectionner date]

	Référence de l’appel d’offres :
	ITB /74969/PNUD/GN/2019



L’offre du soumissionnaire doit être organisée de manière à suivre le format de l’offre technique. S’il est exigé ou demandé de la part du soumissionnaire que ce dernier adopte une approche précise, celui-ci ne doit pas seulement déclarer son acceptation, mais également décrire la manière dont il compte respecter les exigences. Si une réponse descriptive est exigée et que le soumissionnaire ne la fournit pas, son offre sera déclarée non conforme. 

SECTION 1 : Qualification, capacités et expérience du soumissionnaire

1.1 Capacités organisationnelles générales qui sont susceptibles d’influer sur la mise en œuvre : structure de gestion, stabilité financière et capacités de financement des projets, contrôles de la gestion des projets, mesure dans laquelle les travaux seraient sous-traités (le cas échéant, fournir des détails).
1.2 Pertinence des connaissances et expérience spécialisées au sujet d’engagements similaires pris dans la région ou le pays.
1.3 Procédures d’assurance qualité et mesures d’atténuation des risques.
1.4 Engagement de l’organisation à la durabilité.


SECTION 2 : Portée des prestations à fournir, spécifications techniques et services connexes 
La présente section doit démontrer que le soumissionnaire se conforme aux spécifications en identifiant les éléments spécifiques proposés, en répondant aux exigences point par point, comme indiqué, en fournissant une description détaillée des modalités d’exécution essentielles proposées, et en montrant de quelle manière l’offre respecte ou dépasse les exigences ou spécifications. Tous les aspects importants doivent être traités au moyen de détails suffisants.
2.1 Une description détaillée de la manière dont le soumissionnaire fournira les biens et services requis, en gardant à l’esprit le caractère approprié des conditions locales et de l’environnement du projet. Détails sur la manière dont les différents éléments de service seront organisés, contrôlés et livrés.
2.2 Indiquer si des travaux seront sous-traités, à qui, dans quel pourcentage des exigences, pour quelles raisons, les rôles proposés des sous-traitants et la manière dont l’ensemble des personnes feront fonctionner l’équipe. 
2.3 L’offre doit également comprendre des détails au sujet des dispositifs d’examen de l’assurance qualité et de l’assurance technique interne du soumissionnaire. 
2.4 Le plan de mise en œuvre, notamment un diagramme de Gantt ou un échéancier de projet indiquant le déroulement détaillé des activités qui seront entreprises et leur calendrier respectif. 
2.5 Montrer la manière dont vous prévoyez d’intégrer des mesures de durabilité à l’exécution du contrat.



2.6 Les services et exigences connexes telles que l’installation, la formation et les services après-vente doivent également être listés, comme exigé. 
	Biens et services à fournir 
Spécifications techniques 

	Votre réponse

	
	Respect des spécifications techniques
	Date de livraison 
(confirmer que vous vous y conformez ou indiquer votre date de livraison)
	Attestation de qualité, licences d’exportation, etc. (indiquer tout élément applicable et le joindre)
	Observations


	
	 Oui, nous nous y conformons

	Non, nous ne pouvons pas nous y conformer
(indiquer divergences)
	
	
	

	FIRADOU

	TRAVAUX PRELIMINAIRES 
	
	
	
	
	

	GROS-ŒUVRES - MACONNERIE 
	
	
	
	
	

	MENUISERIE METTALQUE 
	
	
	
	
	

	 PEINTURE - REVETEMENTS MINCES
	
	
	
	
	

	EQUIPEMENTS 
	
	
	
	
	

	BOLODOU

	TRAVAUX PRELIMINAIRES 
	
	
	
	
	

	GROS-ŒUVRES - MACONNERIE 
	
	
	
	
	

	MENUISERIE -
	
	
	
	
	

	PEINTURE 
	
	
	
	
	

	EQUIPEMENTS 
	
	
	
	
	

	EQUIPEMENTS 
	
	
	
	
	

	GBIE

	TRAVAUX PRELIMINAIRES 
	
	
	
	
	

	GROS-ŒUVRES - MACONNERIE 
	
	
	
	
	

	MENUISERIE -
	
	
	
	
	

	PEINTURE 
	
	
	
	
	

	EQUIPEMENTS 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



	Autres services et exigences connexes 
(sur la base des informations fournies dans la section 5b)
	Respect des exigences 
	Détails ou observations 
au sujet des exigences connexes

	
	 Oui, nous nous y conformons

	Non, nous ne pouvons pas nous y conformer
(indiquer divergences)
	

	Par exemple conditions de livraison
	
	
	

	Garantie 2 ans
	
	
	

	Assurance des travailleurs affectés à ces travaux
	
	
	



SECTION 3 : Structure de gestion et personnel essentiel
3.1 Décrire la méthode de direction générale en matière de planification et d’exécution du contrat. Inclure un tableau d’organisation pour la gestion du projet en décrivant la relation entre les postes et désignations clés. Fournir une feuille de calcul pour montrer les activités de chaque catégorie de personnel ainsi que le temps alloué à leur implication. 
3.2 Fournir les CV des membres du personnel essentiel qui sera employé pour soutenir la mise en œuvre de ce projet en utilisant le format ci-dessous. Les CV doivent montrer les qualifications dans les domaines pertinents pour la fourniture des biens et services. 

Format du CV pour les membres du personnel essentiel proposés
	Nom du membre du personnel
	[insérer]

	Poste pour cette mission
	[insérer]

	Nationalité
	[insérer]

	Compétences linguistiques 
	[insérer]

	Formation/Qualifications
	[Résumer formations à l’université ou autre formation spécialisée du membre du personnel en indiquant les noms des établissements d’enseignement, les dates et les diplômes ou qualifications obtenus]

	
	[insérer]

	Certifications professionnelles
	[Fournir des détails des certifications professionnelles dans les domaines pertinents pour la fourniture des biens et services]

	
	· Nom de l’établissement : [insérer]
· Date de certification : [insérer]

	Emploi/Expérience

	[Lister tous les postes occupés par le membre du personnel (en commençant par le poste actuel, par ordre chronologique inversé) en indiquant les dates, noms des organismes, nom du poste occupé et lieu de l’emploi. En ce qui concerne l’expérience accumulée au cours des cinq dernières années, détailler le type d’activités entreprises, le degré de responsabilités, le lieu des affectations et toute autre information ou expérience professionnelle considérée comme pertinente dans ce cadre]

	
	[insérer]

	Références

	[Fournir noms, adresses, numéro de téléphone et courriel pour deux (2) références]

	
	Référence 1 : 
[insérer]

Référence 2 :
[insérer]



J’atteste que les renseignements donnés ci-dessus décrivent correctement, à ma connaissance, mes qualifications, expériences, et d’autres informations pertinentes à mon sujet.


________________________________________	___________________
Signature du membre du personnel						     Date (jour/mois/année)
[bookmark: _Toc16312172]Formulaire F : Formulaire de barème de prix

	Nom du soumissionnaire :
	[Insérer nom du soumissionnaire]
	Date :
	[Sélectionner date]


	Référence de l’appel d’offres :
	ITB /74969/PNUD/GN/2019



Le soumissionnaire doit établir le barème de prix conformément au format ci-dessous. Le barème de prix doit indiquer la répartition détaillée des coûts de tous les biens et services connexes à fournir. Des chiffres séparés doivent être fournis pour chaque regroupement ou catégorie fonctionnels, le cas échéant.

Toute estimation de frais remboursables, tels que les déplacements d’experts et les frais et débours divers, doit être indiquée séparément.

Langue de l’offre : [Insérer devise]
Barème de prix 
	Numéro d’objet
	Description
	Unité de mesure
	Quantité
	Prix unitaire 
	Prix total 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Frais de GNF, le cas échéant
	

	Sous-total du GNF pour l’offre (Incoterms 2010)
(veuillez indiquer l’aéroport international du GNF) :                      
	


	Frais de transport et de livraison
	

	Total de l’offre de RDA, RPD, RLD, déchargés ou dégagés, lieu, pays (Incoterms 2010) 
	

	Installation
	

	Formation
	

	Garantie
	

	Après-vente
	

	TOTAL GÉNÉRAL
	




Nom du soumissionnaire : 		________________________________________________
Signature autorisée : 		________________________________________________
Nom du signataire autorisé :	________________________________________________
Fonction :			________________________________________________

40	50	100	150	200	250	300	350	400	450	500	550	600	650	700	715	0	21	35	38	45	52	60	60	60	50	46	31	21	12	5	0	largeur en cm


profoncdeur en cm



0	10	30	50	70	90	110	130	150	170	190	200	0	30	31	32	30	42	35	33	30	27	27	0	largeur en cm


profoncdeur en cm
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image16.emf
Verticale yi hi z1 N1 n1 u1 z2 N2 n2 u2 z3 N3 n3 u3 z4 N4 n4 u4 z5 N4n5 u5 Vmoy,i Vi Si qi

N° cm cm cm tr tr/sm/s cm tr tr/s m/s cm tr tr/s m/s cm tr tr/s m/s cm tr tr/sm/s m/s m/s m2  

m

3

/s

0 40 0 0 0 0 0 0

1 50 21 21 0 0 0 6 3 0,1 0,06 0,03 0,02 0,01 0,00

2 100 35 35 0 0 0 25 10 0,33 0,13 15 13 0,43 0,16 5 13 0,43 0,16 0,5125 0,27 0,14 0,04

3 150 38 38 0 0 0 28 11 0,37 0,14 18 15 0,5 0,18 8 16 0,53 0,19 0,585 0,55 0,18 0,10

4 200 45 45 10 0,3 0,13 35 13 0,43 0,16 25 15 0,5 0,18 15 16 0,53 0,19 5 17 0,6 0,2 0,155 0,37 0,21 0,08

5 250 52 52 0 0 0 42 14 0,47 0,17 32 15 0,5 0,18 7 15 0,5 0,18 0,5825 0,37 0,24 0,09

6 300 60 60 0 0 0 50 14 0,47 0,17 40 14 0,47 0,17 20 17 0,57 0,2 5 17 0,6 0,2 0,145 0,36 0,28 0,10

7 350 60 60 0 0 0 50 15 0,5 0,18 30 18 0,6 0,21 5 22 0,73 0,25 0,2125 0,18 0,30 0,05

8 400 60 60 0 0 0 50 15 0,5 0,18 30 18 0,6 0,21 5 23 0,77 0,26 0,215 0,21 0,30 0,06

9 450 50 50 0 0 0 30 17 0,57 0,2 5 23 0,77 0,26 0,165 0,19 0,28 0,05

10 500 46 46 0 0 0 36 9 0,3 0,12 16 18 0,6 0,21 6 19 0,63 0,22 0,19 0,18 0,24 0,04

11 550 31 31 0 0 0 21 7 0,23 0,1 16 10 0,33 0,13 6 16 0,53 0,19 0,0975 0,14 0,19 0,03

12 600 21 21 0 0 0 11 9 0,3 0,12 6 11 0,37 0,14 0,095 0,10 0,13 0,01

13 650 12 12 0 0 0 5 7 0,23 0,1 0,05 0,07 0,08 0,01

14 700 5 5 0 0 0 0 0,03 0,04 0,00

Total(m3/s) 0,67
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image20.emf
Verticale yi hi z1 N1 n1 u1 z2 N2 n2 u2 z3 N3 n3 u3 z4 N4 n4 u4 z5 N4n5 u5 Vmoy,i Vi Si qi

N° cm cm cm tr tr/sm/s cm tr tr/s m/s cm tr tr/s m/s cm tr tr/s m/s cm tr tr/sm/s m/s m/s m2  

m

3

/s

0 820 30 30 11 0,4 0,14 20 13 0,43 0,16 10 14 0,47 0,17 5 14 0,47 0,17 0,1575

1 840 31 31 11 0,4 0,14 21 16 0,53 0,19 11 18 0,6 0,21 0,1825 0,17 0,06 0,01

2 860 32 32 0 0 0 22 20 0,67 0,23 12 20 0,67 0,23 5 20 0,67 0,23 0,23 0,21 0,06 0,01

3 880 30 30 0 0 0 25 21 0,7 0,24 20 23 0,77 0,26 10 23 0,77 0,26 0,255 0,24 0,06 0,02

4 900 42 42 0 0 0 30 22 0,73 0,25 22 27 0,9 0,3 12 27 0,9 0,3 7 27 0,9 0,3 0,345 0,30 0,07 0,02

5 920 35 35 0 0 0 25 27 0,9 0,3 15 29 0,97 0,33 5 30 1 0,34 0,25 0,30 0,08 0,02

6 940 33 33 0 0 0 20 34 1,13 0,38 10 35 1,17 0,39 5 35 1,17 0,39 0,2925 0,27 0,07 0,02

7 960 30 30 0 0 0 20 34 1,13 0,38 10 35 1,17 0,39 5 35 1,17 0,39 0,2925 0,29 0,06 0,02

8 980 27 27 0 0 0 17 34 1,13 0,38 7 36 1,2 0,4 0,29 0,29 0,06 0,02

9 1000 27 27 0 0 0 20 10 0,33 0,13 10 20 0,67 0,23 0,1225 0,21 0,05 0,01

10 1010 0 0 0 0 0 0 0,06 0,03 0,00

Total(m3/s) 0,15


